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AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 

Meghívó 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

1897. évi rendes 

közgyűlésére, 
mely november hó 27-én, 

azaz szombaton délután 4 óralcor 
fog a Köztelek nagytermében megtartatni. 

A közgyűlés tárgysorozatát a „Köztelek" 
89. számában közöltük.*) 

Gróf Dessewffy Aurél, 
elnök. 

*) Tagok által indítványok és beadványok a köz-
gyűlés elé csak akkor vihetők, ha azok a közgyűlés 
megtartása előtt legalább 10 nappal az elnökhöz vagy 
annak helyetteséhez vagy az igazgatóhoz Írásban be-
nyujtattak (25. §.) 

Meghívó 
a „ G a z d a s á g i E g y e s ü l e t e k O r s z á g o s S z ö -
v e t s é g é i n e k f. év i n o v . h ó 2 8 - á n , a z a z 
vasárnap d . e . 1 0 ó r a k o r a K ö z t e l e k 
n a g y t e r m é b e n t a r t a n d ó év i r e n d e s 

I . n a g y g y ű l é s é r e . 

A t á r g y s o r o z a t ^ a „ K ö z t e l e k K 8 9 . s z á -
m á b a n közöl tük .**) 

Gróf Dessewffy Aurél, 

**) 23. .§. Hogy a szövetséges .gazdasági egyesil-
letek javaslatai vagy a földmivelésügyi miniszter által 
a nagygyűlés elé terjesztett tárgyak a szövetségi nagy-
gyűlés elé vihetők legyenek, szükséges, hogy azok a 
szövetségi nagygyűlés megtartása előtt legalább 10 
nappal kinyomatás s a kiküldöttek között való szétosz-
tás ezéljából az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
elnökének vagy a végrehajtó-bizottságnak bekiildes-
senek. 

Meghívó 
a z O r s z á g o s M a g y a r G a z d a s á g i E g y e s ü l e t 

i r o d a l m i é s t a n ü g y i s z a k o s z t á l y á n a k 

f. év i novdmber hő 18-án (csütörtökön) d. u. 

4 órakor 

a K ö z t e l k e n t a r t a n d ó ü l é s é r e , 

Tárgyak: 

1. A s z a k o s z t á l y m e g a l a k u l á s a : el-
n ö k é s a l e l n ö k ö k v á l a s z t á s a . 

2 . A. j ö v ő f e b r u á r h ó b a n a Köz te l -
k e n t a r t a n d ó g a z d a s á g i e l ő a d á s o k p ro -
g r a m m j a . 

3 . A fo lyó é v t e l é n a s z ö v e t s é g e s 
g a z d a s á g i e g y e s ü l e t e k k é t v i d é k i s z é k h e -
l y é n t a r t a n d ó g a z d a s á g i 1 e l ő a d á s o k p r o -
g r a m m j a . 

4 . Á f o l y ó é v d e c z e m b e r h a v á b a n 
B u d a p e s t e n t a r t a n d ó s z ö l ö s z e t i e l ő a d á s o k 
p r o g r a m m j a . 

5 . L á z á r P á l m ű e g y e t e m i n y . r . 
t a n á r j a v a s l a t a a b u d a p e s t i g a z d a s á g i fő -
i s k o l a t á r g y á b a n . 

B u d a p e s t , 1 8 9 7 n o v e m b e r 12 . 

Gróf Dessewffy Aurél,N 

egyesületi elnök. 

Meghívó 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

növénytermelési szakosztályának f. hó 13-án, 
azaz szombaton d. u. 4 órakor a Köztelken 
tar tandó ülésére: 

Tárgyalc: 
1. Szákosztály újjáalakítása, elnök és két 

alelnök választása. 
2. Állandó bizottságok választása. 
3. Nyitramegyei gázd. egyesület javaslata 

országos sörárpavásárok ügyében. 
4. Rovarkárok elleni védekezés. 

5. Sörárpakiállitás bírálati eljárásának 
módosítása. 

6. Rázsó Imre német- és csehországi 
tanulmányútjáról szóló jelentésének bírálata 
ügyében. 

Gróf Dessewffy Aurél, 
OMGE. elnöke. 

Figyelmeztetés és kérelem. 
A postai megbízások egyesületünk pénz-

tára által jelenleg küldetnek szét mindazon 
tagjainknak, akik évi tagdíjjal vagy alapítványi 
kamattal vannak há t ra lékban; kérjük t. tag-
jainkat, hogy a további költségek elkerülése 
szempontjából azokat kiváltani szíveskedjenek. 

Azon tagjaink névsorát, akik több évi 
tartozással vannak hátralékban az egyesületi 
ügyész úrhoz tettük át a továbbá eljárás meg-
indítása végett. A legközelebb szétkülde'ndő 
évkönyvben a hátralékok ki lesznek tűntetve. 

Igazgató. 

Állattenyésztési és állategészség-
ügyi szakosztály ülése. 

(1897. november. 8.) 

Jelen voltak: Tormay Béla elnöklete alatt 
Bujánovics Sándor alelnök, Fischl Lipót, dr. 
Hutyra Ferenc/ , Eodolányi Antal, Landesz 
József, Lejtéhyi György, Löcherer Andor, Propper 
Samu, Renner Gusztáv, Sierbán János szakosz-
tályi tagok. A tisztviselőkar [részéről Forster 
Géza igazgató, Rubinek Gyula .ügyvezető-titkár, 
Buday Barna társszerkesztő, Sporzon Vilmos 
segédtitkár és Jeszenszky Pál titkár, mint 
előadó. ' 

Bujánovics Sándor az OMGE. alelnöke 
üdvözölvén a megjelent tagokat, az ülést meg-
nyitja. Az egyesület szakosztályai, alapszabá-
lyaink értelmében minden évben újra alakulnak 
s elnököt és alelnököket választanak, felkéri 
a szakosztályt, miszerint a választást megej-
teni szíveskedjék. 

Elnök és alelnökök s bizottságok választása. 
A szakosztály elnökké Tormay Bélát, alelnö-

kökké Somssich Andor és madi Kovács László tago-

T. cz . 

X v £ i n d e n n e m \ á . t a k a r m á n y f ü - m a g o t , I s í á l o n o s e n 

m a g y a r l u c z e r n á t T P l 
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Mai szánnunk 34 oldal. 
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nak. Miután azonban ez az anyag könnyen el-
távolítható a sóból, egyszerűen vízben való 
feloldással és így emberi táplálékul alkalmassá 
tehető, valószínű, hogy ez a körülmény az okas 
hogy a marhasónak forgalombahozatala oly 
nehézkes. Hogy az állatok egészségére a jelen-
leg forgalombahozott marhasó ártalmas, azt 
az Ausztriában két év óta végzett kísérletek, 
valamint a gazdaközönsőgünk soraiból hallatszó 
panaszok is igazolják. Kívánatos volna tehát a 
sónak oly szerrel való denaturálása, mely mig 
egyrészt az állatok egészségére ártalmatlan, 
volna, másrészt a redenaturálást is lehetőleg 
megnehezítené. 

Ez irányban végzett kísérleteket Detsiny 
Frigyes droguista, ki a marhasó denaturálásá-
hoz a celluloid gyárak mellékterménye gyanánt 
nyert lúgot használja fel. Az ekként denaturált 
marhasó, mint a gödöllői koronauradalomban 
és más nevesebb uradalmakban végzett etetési 
kísérletek igazolták, nem ártalmas az állatok 
egészségére, másrészt áz igy denaturált marhasó 
csakugyan nehezen redenaturálható s igy nehezen 
tehető emberi élvezetre alkalmassá. Igen nagy elő-
nye ezen eljárásnak még az, hogy a só ily módon 
denaturálva "nem csak őrölt állapotban állitható 
elő, de nyalósó is készíthető belőle. Amennyiben 
az eddig tapasztalt kedvező eredményeket a jövő-
ben teendő kísérletek beigazolnák, kívánatos 
volna, hogy a só denaturálásánál a jelenlegi 
eljárás helyett ez alkalmaztassék. A következő 
határozati javaslatot terjeszti elő (olvassa) : 

Határozati javaslat. . Tekintettel arra, 
hogy a jelenleg forgalomban levő marhasó 
denaturálása nem megfelelő, mert egyrészt a 
só redenaturálása ,nem ütközik nehézségekbe 
s igy a marhasó forgalombabocsájtása tul-
szigoru pénzügyi ellenőrzést szükségei, ami 
hozzáférhetőségét megnehezíti; ezenkívül a só 
nyalósóvá nem alakitható. Tekintettel továbbá 
arra, hogy a sulfidcellulóse gyárak kihasznált 
lúgjával denaturált só a redenaturálást költsé-
gessé teszi, tehát a visszaéléseket megnehe-
zíti s igy forgalma pénzügyi ellenőrzést nem 
igényel vagy csak annyiban, mint az emberi 
táplálékul árusított só, emellett őrölt állapot-
ban és nyalósó gyanánt egyaránt használható, 
mondja ki a szakosztály, hogy: 

közelben. Már amit tudnillik „közelinek szok-
tunk nevezni az olyan erdőségekben, ahol egy 
órányi utat is tesznek a hajtók, amig a vadá-
szok lővonalához érkeznek. 

A vaddisznó tehát olyan vad, aminek a 
vadászásába, a kellemes vadászizgalmon kivül, 
rendszerint elkeveredik egy bizonyos kis része 

, a harczi láznak is. Az ember sohasem tud-
hatja, nem lesz-e szüksége vagy a vadász-
késre, vagy egy jó, göcsös fára, amelyre baj 
esetén könnyű felszaladni. Az ilyen szaládós 
vadász aztán éppúgy csattogtatja odafent az ő 
agyarait, mint a lent maradt vadkan, csákhogy 
a vadkan ilyenkor haragszik, ellenben a vádász 
inkább békülékeny állapotban van. 

Még most sem kezdjük a történetet ?. 
kérdi talán némely türelmetlen szíves olvasóm. 
De most már mindjárt kezdjük. Csakhogy ké-
rem, az irás művészetében első dolog a han-
gulatkeltés. A szives olvasót bele kell sodorni 
abba, hogy várakozásai és sejtelmei legyenek 
s elképzelje a körülményeket; mi több: bele-
élje magát az eseményekbe. 

• Például én most fogadni mernék, hogy 
sokan már eddigiek után is előre látnak lelki 
szemeikkel egy veszedelmes harczot vadász és 
vadkan közt, amélyben végül akármi módon 
is, az embernek kell diadalmaskodni — ha 
tudniillik katasztrófa következnék be — nem 
illenék az eset elmondásába tréfás természetű 
megjegyzéseket szőni. Nohát majd méglássuk. 

Történetem ott kezdődik, hogy a „Cserén" 
(melyiken, azt nem árulhatom el, mert hisz' 
neveket és helyet titkolnom kell) vaddisznók 
jelentkeztek tavaly. 

Olyan hely ez a Csere, hogy ott akár 
tigris is tanyázhatna ; van hozzávaló sűrűség. 

1. a jelenleg divó denaturálási eljárást 
megfelelőnek nem tartja; 

2. kívánatosnak tartja, hogy a mostani 
denaturálási eljárás helyett egy a czélnak 
megfelelőbb eljárás alkalmaztassék s énnek 
folytán felkéri a szakosztály az igazgató-vá-
lasztmányt, hogy 

3. kérje fel a földmivelésügyi és pénz-
*ügyi. minisztereket, hogy a sulfidcellulósegyár-
tás hulladékát képező lúggal denaturált sóval 
megfelelő kísérletek tétessenek; s amennyiben 
ezek beválnak — | amint abban az eddigi ta-
pasztalatok után nincs okunk kételkedni — a 
jövőben a só denaturálásánál ezen eljárás al-
kalmaztassék. 

4. Kérje fel a bécsi cs. és kir. gazda-
sági egyesületet, hogy tekintettel a sójövedék-
nek a kiegyezésben megállapított azonos ke-
zelési elveire, saját kormányánál a marhasó 
ily módoni denaturálási eljárásának életbelép-
tetését szorgalmazza. 

Tormay Béla : mikor a marhasó kérdése 
napirendre került, a pénzügyminiszter a 
marhasó kibocsátása helyett az országos alap 
megteremtését javasolta. Abban az időben 
mintegy 5000 db tenyészállat hozatott be és 
került a mezőgazdák kezére; ez nagy lökést 
adott állattenyésztésünknek. A mostani föld-
mivelésügyi miniszter a pénzügyminiszterrel 
egyetértőleg elrendelte, hogy olcsó marhasó 
adassék a gazdáknak. Ez nagy könnyítés volt 
a gazdák helyzetén, kivált mikor a gazd. 
egyletek fölterjesztésére a miniszter a só el-
árusitást megkönnyítette. A marhasónak az 
állatok takarmányozásánál előadó által fölem-
lített káros hatása adatokkal még nincs be-
bizonyítva. Mindamellett hozzájárul előadó 
azon javaslatához, hogy a Detsinyi-féle dena-
turálási eljárás kisérlettétel végett ajánltassék 
a miniszter figyelmébe. 

Dr. Hutyra Ferencz : miután positiv ered-
ményű kísérletek nem bizonyítják a most for-

. galomban levő só ártalmas voltát, különben is 
pedig sem a vasoxidnak, sem az űrömpornak 
oly csekély mennyiségben, mint az a sóhoz 
keverhetik ártalmas hatás nem tulajdonitható, 
azt véli, hogy a só ártalmasságára való utalás 
az indítványból mellőzendő volna. 

de nincsen Valami, ami nélkül a vaddisznó 
meg nem marad sehol. Nincsen ott állandó 
viz. Hanem ha esős, nedves, .talajvizes esz-
tendőben az erdei gödrök és mélyedések 
megtelnek és nem száradnak ki mindjárt: 
olyankor akad a Cserén disznó. Olyankor az 
Isten tudja hogyan, megérzi azt a hegyek közt 
kóválygó fekete konda s lejön látogatóba 
ide is. 

Elég az hozzá, hogy sok eső járt tavaly 
a Cserén és ennélfogva volt egy kis pocso-
lyája itt-ott. A morózus állatok dagaszthatták; 
elfekhettek benne. Meg is tették. 

Amint a cserei vadászkompánia hirt vett , 
a ritka eseményről, összeverődött rögtön. Van 
ebben a kis társaságban egy pár nagyon: 
derék korrekt öreg vadász, de vannak fiatalok 
is, akiknek a teljes korrektséghez nem hiány-
zik más, mint egy kis komoly tapasztalat. 
Mert már hiába, csak az az igazi vadász, aki 
maga lát egynémely dolgot, s a maga érzé-
keivel lát-hall. 

Laczi barátomból például kitűnő, töké-
letes vadász lesz valamikor, kivált há a má-
sik szemét is ki nem lövik addig. Bizony az 
egyik közeljárt ahhoz, hogy örök időkre el-
homályosodjék. Foglyászaton kapott egy szem 
sörétet a szemöldökéhe s ha egy fél ujjnyival 
lejebb éri a baleset: akkor Laczi ma félvak 
ember. 

Ott volt a társaságban Pólyás is, akit-
azért csúfoltak igy, mert már egy tuczat or-
gonasíp gyereke sivalkodott otthon s gyanu-
jelek voltak arra, hogy a derék ember nem-
sokára a tizenharmadikat is bepelenkázza; 6 
szokta tudnillik otthon ezt a mnnkát végezni, 
hogy kímélje beteges feleségét. 

kat választja meg egyhangúlag. ^Tormay Béla 
elfoglalván az elnöki széket, maga és elnök-
társai nevében megköszöni a szakosztály .bizal-
mát. Azt hiszi, hogy az egyesület érdekeinek 
fog szolgálatot tehetni, hogyha azzal a buzgó-
sággal karolja fel az állattenyésztés ügyét 
ezentúl is, mint eddig szolgálta. Az ülés má-
sodik tárgya volna a szakosztály albizottsá-
gainak megalakítása. 

Elnök indítványára a szakosztály az egyes 
bizottságokba a következő tagokat válasz-
totta be : < 

Lóvásár-rendező-bizottság: Zoltán Elek, 
gróf Andrássy Sándor, ifj. gróf Széchenyi Imre, 
Egán Ede, gr. Szapáry Iván, Steiger Gyula, 
Somssich Andor, Lossonezy Mihály és gróf 
Széchenyi Aladár. 

Tenyészállatvásár rendező bizottság : Tor-
may Béla, DŐry Vilmos, Széli Kálmán, MesJcő 
Pál, Hegedűs József, Otocska Géza, Renner 
Gusztáv, Pirhner János, Maár Zoltán, Forster 
Géza, Libits Adolf, Madi Kovách László,. Mo-
nostori Károly, dr. Hutyra Ferencz, dr. Bácz 
István, SeráTi Károly, Reusz Henrik, Küszler 
Henrik és Serbán János. 

Hizott állatvásároTcat rendezöbizottság: 
tormay Béla, Bálintffy Pál, BrüU Mór, Feny-
vesi Adolf, Glück Frigyes, báró Haupt Stummer 
Lipót Jenő, Horváth Béla, KobeJc István, Kovács 
Sebestyén Endre, Leidenfroszt Tódor, Libits 
Adolf, Luczenbacher Miklós, Matuska Alajos, 
Pirhner János, Pórszász Gyula, Preuszner Fe-
rencz, Renner Gusztáv, Ruffy Pál, Ruiszt 
Gyula, Schdler György, Tóth József, Utri Jó-
zsef, Zigler Nándor. 

Marhasó faanyaggal való denaturálása. 
Jeszenszky Pál titkár: Amig Ausztriában 

már két év óta van forgalomban az olcsó 
marhasó, addig nálunk csak ez év február el-
seje óta élvezik ezt a kedvezményt a gazdák. 
A marhasó forgalombahozatala sok kívánni 
valót hagy fenn, mert egyrészt nehezen sze-
rezhető meg, másrészt az a hátránya is van, 
hogy az állatok egészségére ártalmas, ameny-
nyiben emésztési zavart okoz. Ezt a vasoxyd 
okozza, melyet a só denaturálására használ-

T Á R C Z A. 

Vaddisznók a Cserén. 
Irta: Bársony István. 

Már megint abban a kényszerűségben 
vagyok, hogy színigaz dolgokat némileg elfer-
dítve kell elmondanom, nehogy ráösmerjen 
valaki a szereplőkre. Mert az ilyen történetek-
nek hamar hirök kél s ami keserűség általok 
származhat, annak a leöblitésére egy bödön 
ákáczméz is kevés. Mondhatom, hogy az eféle 
esetek miatt követnek el öngyilkosságot az 
emberek, már tudniillik akik vadászok. No de 

. ne vágjunk nagyon az események sorrendje elé. 
Hogy mi a vaddisznó, azt mindenki sejt-

heti. De tudni csak a vadászember tudja. A 
vaddisznó a mi erdeink legmorózusabb bestiája, 
amely veszedelmesség dolgában mindjárt a 
medve után következik. A hiúz például igazi 
kis tigris, de emberöltők telnek el, amig olyan 
történik, hogy egy hiúz megmar valakit, aki a 
Plátó „tollatlan kétlábujai" közé tartozik. 
Akkor is részeg lehetett a „tollatlan kétlábú", 
s bizonyosan, megakart czirógatni egy csapdába 
került hiuzt. 

Ellenben a vaddisznó rossz disznó, mert 
fölöttébb ingerlékeny ós sokkal hamarabb vál-
lalkozik az ember megtámadására, mint a 
hiúz, amely bizony az ő roppant óvatosságá-
val idejekorán megneszel minden legkisebb 
gyanús mozgást s már akkor kereket old és 
kitér a baj elől, amikor a többi erdei állat 
még azt sem sejti, hogy idegenek vannak a 
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Dr. Szilágyi Gyula fölemlíti, hogy a De-
tsinyi-féle denaturálással ki van zárva annak 
a lehetősége, hogy a marhasó oly könnyű 
szerrel legyen redenaturálható, mint a most 
forgalomba levő. 

Serbán János kétségbe vonja azt, hogy a 
jelenleg alkalmazásba levő marhasó az állatok 
egészségére káros volna. Az előadói javaslat-
ból ezt a részt kihagyni kéri. 

Rubinele Gyula, Kodolányi Antal és elo-
ldó ismételt felszólalása után a szakosztály 
előadó javaslatát elfogadja azzal a kibővítés-
sel, hogy kéressék fel a pénzügyminiszter, mi-
szerint a gazd. egyletek ajánlatára akár egye-
seknek, akár szövetkezeteknek viszont elárusi-
tásra marhasót szükséges mennyiségbenJriadni 
szíveskedjék. 

Cselédek hurczolkodása utján terjedő sertés-
vész meggátlására irányuló intézkedések. 

Jeszenszky Pál titkár : A néhány évvel 
ezelőtt fellépett sertésvész ma is pusztit az 
ország nagy részében, s daczára a szigorú 
őrrendszabályoknak, azt megszüntetni nem 
sikerült. A vész terjedésének főokozói a 
gazdasági cselédeknek a cselédváltozás alkal-
mával magukkal vitt sertések, melyeket ideig-
lenesen összerótt, tehát kellően nem fer-
tőtleníthető óljaikkal a költöző cselédek egyik 
helyről a másikra visznek s valószínű a 
feltevés, hogy az ily sertésekkel terjed a vész 
legkönnyebben. Ezen az állapoton óhajt segí-
teni az a miniszteri rendelet, amely meg-
szabja, hogy mily feltételek mellett adható en-
gedély a fertőzött területekről származó egész-
séges sertéseknek más helyre való elszállítására. 
I rendeletet teljes szigorában a gazdasági 
«selédekre alkalmazni nagyon bajos, mert ez 
kivitelében a cselédek nagymérvű zaklatásával 
járna. A földmivelésügyi miniszter most véle-
ményt kér az egyesülettől arra nézve, hogy 
miképpen volna elkerülhető a költözködő cse-
lédek zaklatása ilyen esetben, de ugy, hogy az 
állategészségügyi szabályok is épségben tartas-
sanak. A rendelet szerint érvényben levő mai 
eljárás az, hogy a sertések továbbszállítására 
a másodfokú közigazgatási hatóság ad engedélyt. 

Mikor a disznóvadászatra elindult a 
•eserei társaság, Pólyás volt az egyetlen, aki 
némi habozást és aggodalmat árult el kérdé-
seivel. Szerfölött érdeklődött a vadkan szokásai 
iránt s valósággal természetrajzi disszertáczió-
kat tartatott magának a tapasztalt vadászok 
által, akiket meghallgatni különben Laczi 
barátomnnk is csak hasznára válhatott. 

Azzal csakhamar tisztában volt Pólyás, 
hogy szemközt lőni, a vadkant legalább is 
nem nagyon eszélyes eljárás. Ha a nagy 
monstrum állat rögtön össze nem rogy, akkor 
Isten irgalmazzon a könnyelmű vadásznak. 

Eféle beszélgetések közt jutott el a tár-
saság a Csere egy oly pontjára^ ahol már el 
kellett csitulni egészen, nehogy megneszeljen 
valamit a konda. 

A hajtók már régen fel voltak állítva 
valahol a bozótos mögött s csak a jeladást 
várták, hogy induljanak. 

A vadászokat egyenkint hagyogatta el az 
erdész, aki az expedicziót rendezte. Minden 
vadász nekivaló helyet kapott. Az öregek s a 
fosszszemüek olyat, ahol nyíltabb volt az 
«rdő; a leggyorsabb kezüek kerültek a sűrűség 
magányába; Laczi a kettő közt aféle se hideg 
se meleg helyre jutott; utána következett 
Pólyás, akinek egy pompás vén fa volt a fe-
dezete, alacsony ágakkal. Egy lódulással fel 
lehetett ugrani az alsó ágakra. 

Bizony nincs annál gyönyörűbb, mint 
egy igazi szép őszi reggel az erdőn, ahol a 
iák kezdik már változtatni lombjok szinét s 
az avarra néha lehull egy sárga levél, mintha 
Hbegő pille ereszkednék rá. 

A vadász áll csöndben, csöndesen és 

E hatóság azonban csak állatorvosi bizonyít-
vány alapján adja ki az engedélyt a tovább-
szállításra; ha az engedély meg van, akkor is 
a sertések csak vasúton szállíthatók s rendel-
tetési helyükre való megérkezésük után négy 
hétig elkülönítve tartandók. 

A rendelet ez utóbbi intézkedései rendkí-
vül sújtják a gazdasági cselédeket. Azonban 
expedienst találni a rendelet olyképpen való 
módosMsára, hogy ugy a költöző cselédek, 
mint az állategészségügyi érdekek és a gazdák 
érdekei is egyaránt megóvassanak, nagyon ne-
héz. A kormányzat ezen olyképpen kiván 
segiteni, hogy a gazdasági cselédeknek ne 
az alispáni hivatalhoz kelljen fordulniok a 
szállítási engedélyért, hanem az illető község-
ben bizalmi egyének állapítsák meg, hogy a 
sertések tovább vihetők-te fertőzés veszélye 
nélkül, vagy nem. Előadó szerint ez az intéz-
kedés czélszerütlennek fogna bizonyulni, azért 
ajánlja a jelenleg érvényben levő rendelet 
fentartását. A következő határozati javaslatot 
terjeszti elő : 

Határozati javaslat. Tekintettel arra, hogy 
a sertésvész az országban még mindig pusztit, 
s elterjedését a költözködő cselédek szolgála-
tuk változtatása alkalmával a fertőzött helyről 
uj állomáshelyükre magukkal vitt sertéseikkel 
nagy mértékben előmozdítják. 

Tekintettel továbbá arra, hogy ennek 
következtében a cselédtartó gazdák nagy 
károkat szenvedhetnek s a sertésvész elterje-
désének meggátlására irányuló egyéb intéz-
kedések illuzóriusokká válhatnának, mondja 
ki a szakosztály, hogy: 

1. habár a sertésvész miatt zár alá vett 
községekből származó egészséges sertéseknek, 
továbbtartás czéljából más községekbe való 
elhajtását szabályozó 1896. évi 36960 és 39658 
sz. földmivelésügyi miniszteri rendelet nagyon 
súlyos terheket ró a szegénysorsu cselédekre, 
mégis — miután más mód nem kínálkozik — 
a közérdekre való tekintettel s a sertésvész 
mielőbbi megszüntetése érdekében az idézett 
miniszteri rendeletet fentartandónak tartja. 

2. Ez okból felkéri a szakosztály az 
igazgató-választmányt, hogy a földmivelésügyi 

eltűnődik a múlton és szebbnek hiszi a jövőt, 
mint olyankor, amikor czivilben élvezi a 
maga prózai, kenyérkereseti dolgát. 

Minden szép. Minden tetszik. A harmatos 
füvet is irigyli az ember, hogy mindig itt lehet 
kint és hallgatag árnyékban himbálózhat, 
mikor egy-egy kis fuvalom támad. 

Ha egy czinke röppen elénk, az szinte 
esemény. Ha egér mozdul a száraz cserieveden, 
az olyan nesz, amely minden vadászfület fog-
lalkoztat. 

Néha egy vadgalamb röpül át fölöttünk; 
látszik a sietésén, hogy nem itt van idehaza. 
Egyszer-máí-kor éles, nyávogó hang rezzenti 
meg az álmodozó embert: az az erdő fölött 
keringő ölyv hangja. 

A hajtás javában folyt már s valahol az 
oldalvonalon, lőttek is. 

Laczi, aki észrevette, hogy a tőszom-
szédja, Pólyás, sokat mozog; kétségbeesve 
gondolt arra, hogy a boldogtalan Nimród a 
vaddisznók esetleges közeledésére megszeppen-
het s menten a fára mászk. Akkor minden-
nek vége. A szemfüles vad meglátja a moz-
gást s eliramodik. 

Intett volna Pólyásnak, aki vagy hatvan 
lépésnyire volt tőle, sőt talán rá is szólt volna 
aggodalmában, de — jó isten — mintha éppen 
erre csörtetne már valami nagy állat, az ő 
állása felé. 

Becsegtek-ropogtak az erdő hajlatában 
az ágak; erős szuszogás hallatszott; szinte 
egy kis' földindulás kerekedett. Ezt nem is egy 
nagy állat okozhatta, hanem sok nagy állat. 

Laczi kővé vált. Majd kinézte a szemét. 
Igaza volt. Nem telt belé tíz másodpercz s 

miniszterhez e rendelet szigorú végrehajtása-
érdekében feliratot intézzen. 

Forster Géza abban a véleményben vam, 
hogy a rendelet azon részét, mely a szállítási 
engedély kiadására jogosultnak a másodfokú 
hatóságot jelöli meg, megváltoztatandó akként, 
hogy az elsőfokú hatóság, azaz a szolgabiré 
állithassa ki az engedélyt. 

Löchérer Andor nem kívánja a szolgabi-
róra ruházni az engedély kiadását, ezt inkábk 
az állatorvosra bízná. 

Hutyra Ferencz: Számos példa bizo-. 
nyitja, hogy a sertésvész ellen lehet sikeresen 
védekezni, ha a ragály behurczolását az állat-
állományok közé megakadályozzuk. A ragályt 
azonban igen sokszor a cselédek hurCzolják 
be a nagyobb birtokok sertésállományai közé, 
ugy fertőzött sertésekkel, mint a szétszedett 
ólak fás részeivel. A járvány terjesztése ezen 
az uton leghelyesebben a cselédsertések ide-
oda szállításának feltétlen betiltásával volna 
megakadályozható, minthogy azonban az ilyea 
értelmű intézkedés előreláthatólag nehezen 
volna általánosan keresztülvihető, azért leg-
alább is a fertőzött helyekről való sertés-
szállitást lehetőleg szigorú ellenőrzés alá kell 
helyezni s ez okból pártolja az előadó javas-
latát. 

Elnök tehát a határozati javaslatot a 
szakosztály elfogadja azzal a változtatással, 
hogy az engedélyt az elsőfokú hatóság szol-
gáltassa ki. 

Dr. Hutyra Ferencz ezt is ellenzi, mert 
minél szigorúbb és nehezebb az eljárás, annál 
inkább megakadályoztatik a vész továbbterje-

Propper Samu azt véli, hogy leghelyesebb 
eljárás volna, ha egyáltalán eltiltatnék a köl-
tözködő cselédeknek a sertések továbbvitele, 
hanem a birtokos venné át becsáron a sertést 
a cselédtől. 

Renner Gusztáv osztja előtte szóló indít-
ványát, de kötelezőnek kellene lenni ez intéz-
kedésnek ugy a gazdára, mint a cselédre. 

Forster Géza ezt a módot sérelmesnek 
találja a gazdaközönségre. Adassék meg a jog 
a vármegyéknek,", hogy erre nézve, ha szük-

azok között a sürü bokrok között, amelyek 
éppen előtte álltak, egy egész konda vaddisznó 
jelent meg. 

Gyönyörű társaság volt az. Két öreg 
emse pislogott elől; mögöttük össze-vissza a 
sűrűségben, vagy öt-hat süldő neszelt. Mielőtt 
a nyilt vonalon áttörtek volna, megálltak s 
fújva szimatoltak. 

Laczi az első robajra felkapta volt a 
puskát és fája mögött ugy tartotta előre, hogy 
rögtön lőhessen. Elámulva a nagyszerű lát-
ványtól, dobogó szívvel, de mégis öntudato-
san kereste, hogy melyik a legszebb példány; 
melyiket volna leginkább érdemes leteríteni, 
hol van a kan! 

Puskája csövének egy-egy parányi moz-
dulatával vette czélba hol egyik, hol másik 
vaddisznót s már-már elhúzta volna a ravaszt, 
amikor megpillantotta a süldő mögött a kant. 
Egy roppant nagy fekete állatot, mely egész 
széles oldalát mutatta neki. 

Ez a kiválasztott! . . . 
A Laczi puskája eldördült s a konda 

őrült zavarban rohant el oldalvást. Laczi izga-
tottan várta, hogy eloszoljék a füst előle s 
megláthassa, mi történt a kannal. A balcsövet 
nem is lőtte ki, hátha kell még egy kegyelem-
golyó a nagy baromnak. 

Kimondhatatlan örömmel pillantotta meg 
nem sokára a hatalmas fekete tömeget,' amely 
mozdulatlanul terült el a bokrok közt. A kan 
„tűzben rogyott össze", amint vadászosaa 
mondják. 

Onnan, ahol Pólyás állt, rémült, kitartó 
ordítozás hallatszott. A derék családapa a fán 
csüngött. Ijedtében nem tudott felmászni a 
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séges, szabályrendeletet' alkossanak s ebben 
állapíttassanak meg az átvétel módozatai. 

Előadó nem járulhat hozzá az előtíeszóló 
által felvetett javaslathoz, mert kivihetősége 
ellen kételyei vannak. Ez az eljárás valóságos 
kisajátítás jellegével birna, már- pedig kisajátí-
tást csak törvényhozási uton lehet keresztül-
vinni. Az OMGE. 1894. évi értekezletén is 
hangsulyoztatott, hogy radikális rendszabályok 
alkalmaztassanak a vé^z elfojtására. Ahhoz 
szóló hozzájárul, hogy az elsőfokú hatóság 
adja meg az engedélyt. 

Serbán János a kisajátításhoz semmi kö-
rülmények közt nem járul hozzá. 

Kodolányi Antal, Bubinek Gyula és többek 
hozzászólása után Elnök szavazásra bocsájt-
ván előadó határozati javaslatát és a tett in-
dítványokat, a szakosztály az előadói javasla-
tot elfogadja, a kérdésnek a szabályrendelet 
alkotása utján való rendezésétől eltekint, úgy-
szintén szavazattöbbséggel mellőzi azt az in-
dítványt is, mely a kérdés megoldására tör-
vényhozási intézkedést javásol. 

Pozsonyi kiviteli hizóállatvásár. 
Jeszenszky Pál előadó : A Nyitramegyei 

Gazdasági Egyesület a következő indítványt 
nyújtotta be a Gazdasági Egyesületek Szövet-
sége nagygyűléséhez: „mondja ki a nagygyű-
lés, hogy: feliratot intéz a földmivelésügyi m. 
kir. miniszter úrhoz, és felkéri őt, hogy a po-
zsonyi kiviteli hizottmarhavásár szervezése 
érdekében a Pozsonyban már meglevő beren-
dezés fölhasználásával, Pozsony • városával 
egyetértőleg mielőbb intézkedni szíveskedjék s 
rendelje el, hogy Ausztriába csakis azon 
szarvasmarha vihető ki, mely előzőleg a po-
zsonyi kiviteli vásár telepén a magyar állam 
egészségügyi közegei által megvizsgáltatott 
és egészségesnek találtatott" 

M. t. szakosztály! Amint a Nyitramegyei 
Egyesület benyújtott javaslatának rövid indoko-
lásában is reámutat, mi a hizott állatok kivitelénél 
elsősorban Bécsre vagyunk utalva: nem lévén 
azonban állategészségügyi egyezményünk, Lajt-
hán tuli szomszédainktól sok kellemetlenséget 
vagyunk kénytelenek eltűrni. Ezen meltányta-

villás galy közé, csak ugy lógott rajta s al-
kalmasint azt hitte, hogy ott van alatta az' 
egész konda és lesí, hogy mikor esik már le. 
Majd aztán elbánnának vele. 

Addig tartott az orditozás, mig a közel-
levő oldalvonalon álló erdész elő nem rohant 
s le nem emelte a fáról Póíyást. Laczi a 
füvön hengergőzött nevettében. A vadászok 
minden oldalról erre tartottak most már. 

Amint az első egy pár hajtó kibukkant, 
Laczi büszkén rivalt rájok: „hozzátok elő a 
vadkanomat." S a sűrűségbe mutatott. " 

A,vadászok imigyen és meglepetten kér-
dezték: „hát csakugyan meglőtted?-' 

A boldog fiatal stüssi ugy mosolygott, 
mint aki érzi, hogy ő nap hőse. 

A hajtók bementek a bozót közé és 
összevissza keresgéltek benne. Laczi türelmet-
lenül kiabált rájok : „ott-ott, nem látjátok?" 

De a hajtók csak bambán néztek maguk 
elé. Ok semmit sem láttak. Erre már nem 
állhatta tovább Laczi, ő maga rohant a fekete 
tömeghez. 

Amint odaért felordított. 
A „kan" sehol sem volt. Ellenben egy 

villámsújtotta fekete fatörzsre esett barátunk 
szeme. A fatörzs egyik pontján hatalmas 
golyólövés nyoma látszott. 

Laczit kiverte a verejték. Le kellett 
ülnie, hogy összeszedhesse magát. Majd elájult. 
Hát igen; az történt, hogy kiválasztotta a sok 
disznó közül a nagy fatörzset és abba lőtt bele. 

Még a gyámoltalan Pólyás is kinevette. 
Ilyen esetek azok,' amelyek miatt nem 

csuda, ha az ember agyonlövi magát. 

lanságokon csak egy rendszeres állategészség-
ügyi egyezmény segíthet, ami ma nincs meg, 
De segíteni lehetne rendszeres kiviteli piaezok 
létesítése által is. A földmivelésügyi kormány-
ban meg van a jóakarat arra, hogy kiviteli 
piaezok létesítését elősegítse, ezt mutatja az 
is, hogy 1895-ben a III orsz. gazdakongresz-
szushoz egy leiratot intézett, melyben azt 
kérte, hogy mondjon a kongresszus véleményt 
s jelezze az alapelveket, melyek alapján az 
országban kiviteli vásárok volnának szer-
vezendők, 

A kongresszus kimondta, hogy a kiviteli 
piaezok szükségesek s tekintettel a felvidéki 
vármegyék szar vasmarhakivitelére, Pozsonyban 
egy ilyen kiviteli piacz .szerveztessék. Ez ügy-
ben azóta mi sem történt, mindössze annyi 
hallatszik, hogy a jövő évben az állategészség-
ügy államosításával a budapesti piaeznak kivi-
teli piaczczá leendő kibővítése bevégzett dolog 
volna. 

Magára a Nyitramegyei Gazd. Egylet ja-
vaslatára térve, azt nem ajánlhatja elfogadásra, 
mert czéltévesztett dolog volna azt kimondani, 
hogy Magyarországból Ausztriába csak oly hi-
zott szarvasmarha legyen kivihető, mely előzőleg 
a Pozsonyban létesítendő piacz állategészség-
ügyi közegei által egészségesnek találtatott. Ha 
ily irányban indítunk akcziót, akkor a gazda-
közönség egy nagy részének érdekei ellen dol-
goznánk, mert mi magunk nehezítenénk meg 
amúgy is nehézkes állatforgalmunkat, másrészt 
valóságos veszteglő intézetet létesítenénk Po-
zsonyban saját szarvasmarháinknak és arra 
kényszeritenénk a gazdákat, hogy állataikat 
Pozsonyban kirakják s megvizsgáltassák. Ez 
igen költséges dolog' volna és teljesen ellen-
keznék a gazdák érdekeivel. Azért sem fogad-
ható el a javaslat, mert az OMGE.-nek kez-
dettől fogva "az volt az álláspontja, hogy a 
vásárok, főleg pedig a kiviteli piaezok neköz-
pontosittassanak, hanem lehetőleg deczentrali-
záltassanak, mert az előbbi eljárásnak káros 
következményeit volt alkalmunk tapasztalni a 
kőbányai piaezon kiütött sertésvész alkalmával. 
A javaslat tehát módosítandó volna akként, 
hogy Pozsonyban szerveztessék egy kiviteli 
piacz, de a nyitraiak által ajánlott megszorító 
intézkedések nélkül, de egyben a budapesti 
piaeznak kiviteli piaczczá leendő kibővítése és 
felszerelése érdekében is a szükséges lépések 
mielőbb megtétessenek... 

Az alábbi határozati javaslati terjeszti be : 
' Határozati javaslat. Miután a külföldi, de 

főként az ausztriai hatóságok szarvasmarhaki-
vitelünk elé különféle és sokszor jelentéktelen 
egészségügyi okok miatt folyvást akadályokat 
gördítenek, vagy azt gyakran megakasztják, 
miután az ausztriai hatóságok szarvasmarha-
kivitelünket megbénító intézkedései más álla-
mokban is ürügyül szolgálnak hasonló eljárás 
kezdeményezésére; miután szarvasmarhakivi-
telünknek ezen állandó korlátozása a hizlalók-
nak kiszámithatatlánul nagy károkat okoz és 
e mellett állategészségügyi állapotainkat mind-
untalan kompromittálja, miután kereskedelmi 
és állategészségügyi szempontból is kiviteli 
állatpiaczokra szükségünk van, mondja ki a 
szakosztály, hogy : 

1. a nagygyűlést fölkéri, hogy feliratot 
-intézzen a földmivelésügyi m. kir. miniszter-
hez és felkérje őt, hogy amennyiben az 
Ausztriával folyamatban levő kiegyezési tár-
gyalások folyamán megállapodás még nem tör-
tént volna egy állategészségügyi konvenczió 
életbeléptetése érdekében, ugy hasson oda, 
hogy ez érdemben a provizórium tartama 
alatt a végleges megállapodások létrejöjjenek 
s az uj kiegyezési törvénynyel egyidejűleg 
életbeléptettessenek. 

1. Hogy az állategészségügyi szolgálat 
államosításával egyidejűleg a fővárosi 
marhavásár rendszeres kiviteli piaczczá 
leendő kifejlesztése és, a pozsonyi kiviteli 

marhavásár szervezése érdekében Budapest és 
Pozsony városokkal egyetértőleg mielőbb in-
tézkedni szíveskedjék. 

Hutyra Ferencz: Az a terv, hogyazösz-
szes szarvasmarhák kötelezőleg Pozsonyon ke-
resztül szállíttassanak és itt feltartóztassanak, 
olyan, hogy ha azt osztrák részről felvetnék, 
a magyar gazdaközönségnek egyértelműen el-
lene kellene küzdenie. A maga részéről egyéb-
iránt nem tartja időszerűnek a pozsonyi kivi-
teli piacz kérdésének ezúttal való tárgyalását, 
mert ma még teljesen ismeretlenek azok a 
feltételek, melyek szerint az állatforgalom 
Ausztria felé a jövőben alakulni fog, e nélkül 
pedig a piacz miként való berendezéséről éá 
valószínű prosperálásáról nem lehet véleményt 
mondani és ugyanezen okból meglehet, hogy 
valamely most hozott határozat pár év múlva 
a változott viszonyok miatt esetleg nem lesz 
végrehajtható. Ez okból most is leghelyesebbnek 
vélné, ha a szakosztály azt az indítványt ter-
jesztené a közgyűlés elé, hogy a kérdés ezúttal 
vétessék, le a napirendről.' 

Amennyiben azonban ez a módozat vala-
mely okból nem volna elfogadható, az előadó 
javaslatának 2-ik pontja helyett a következő 
pontot ajánlja elfogadásra: 

Az állatforgalomnak járványos időben is 
lehetőleg akadálytalan lebonyolítása czéljából 
az ország területén a központi kiviteli piaezon 
kivül több helyen állami állategészségi közegek 
felügyelete alatt kiviteli piaezok létesíttessenek, 
melyekből állatok folytonosan, közvetlenül kül-
földre szállíthatók legyenek. 

Löcherer Andor mikor a kőbányai ser-
tésvész ügyében itt tanácskozás folyt, akkor 
olyan, megállapodás jött létre, hogy nem egy 
hanem több kivitéli vásár szerveztessék és így 
necsak Pozsonynak, de már vidéknek is nyujt-
sunk kedvezményt. 

Bubinek Gyula a nyitrai javaslat felett a. 
nagygyűlés fog dönteni, a szakosztály csak 
véleményt ad. A szakosztálynak régebbi állás-
pontja az volt, hogy az állategészségügyi egyez-
mény akként köttessék meg, hogy biztosíték 
szereztessék aziránt, hogy bármely városban,, 
mely a kikötött feltételek szerint rendezi be 
vásárait, kiviteli vásár szerveztető legyen. Az 
OMGE. a kiegyezési feliratban is kifejezésre 
juttatta ezt. 

A hizott állatvásárok kérdését illetőleg e 
felirattal kapcsolatban ugyanoda kellene kon-
kludálni, hogy a földmiv. miniszter az állat-
egészségügyi egyezményben szerezzen olyan 
biztosítékokat, hogy amennyiben szükségét, 
látná a kiviteli vásár szervezésének, állithassa 

' fel ott, ahol annak szüksége fenforog, anélkül, 
hogy az osztrák korhiány ebbe beleszólhatna. 

Hutyra Ferencz. Az Ausztriával kötendő 
állategészségügyi konvenció kérdésének ez al-
kalommal való ujabb felvetését nem tartja 
szükségesnek. Az OMGE. ebben a kérdésben 
már egyszer nyomatékosan jelezte álláspontját 
azóta pedig semmi olyan mozzanat nem me-
rült fel, mely arra utalna, hogy az egyesület-
nek, mint az ország gazdaközönsége képviselő-
jének óhaja nem részesült volna a megfelelő 
méltatásban; sőt ellenkezőleg, a földmivelés-
ügyi miniszter ur a képviselőházban kijelen-
tette volt, hogy a kiegyezési tárgyalások köz-
ben az állatforgalom rendezésére vonatkozólag 
törekedni fog intézményszerü biztosítékokat 
szerezni : ez okból javasolja, hogy az idevo-
natkozó pont az előadó javaslatából mellőz-
tessék. 

Előadó határozati javaslatának indokolá-
sában rámutatott arra, hogy a kiviteli piaezok 
ott létesíttessenek, ahol a viszonyok indokol-
ják. Javaslata 2-ik pontját elfogadni kéri azzal, 
hogy kiviteli piaezok egyelőre Budapesten és 
Pozsonyban szerveztessenek, amennyiben pedig 
szükséges lesz, később megjelölendő helyeken is. 

Ebnpk ezután a határozati javaslat pon-
tonkint való felolvasását kéri. A szakosztály 
az előadói javaslat első pontját elfogadja. 
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Az előadói javaslat 2-ik pontja helyett a 
szakosztály a Hutyra Ferencz által beterjesztett 
szövegezést fogadta el. 

Több tárgy nem lévén, elnök berekeszti 
az ülést 

A legújabb kartel. 
Körülbélül két éve, hogy a budapesti 

nagyobb tejkereskedők kartelre akartak lépni 
egymással, könnyen érthetőleg saját előnyeik 
biztosítására. Minden kartel káros a fogyasztó-
közönségre nézve; de végkövetkezményeiben 
egyik sem lett volna oly pusztító hatású, mint 
a tej kereskedőké; mért az egyaránt kiaknázta 
volna ugy a fógyasztóközönséget mint a tej-
termelő gazdát. 

-Akkor nem sikerült vállalkozásuk, rész-
ben mivel tóm voltak kellően szervezkedve, 
másrészt ;mivel köz- és mezőgazdaságunk 
legéberebb őre a „Köztelek" résen állt és 
idejekorán figyelmeztette, a gazda- és fogyasztó-
közönséget a veszélyre, mely őket e kartel 
létesülése esetén érte volna. Meglepetve a 
nem várt támadástól és talán egy kissé meg-
félemlítve a konsternácziótól, melyet szán-

' dékük a tejtermelő gazdaközönségben elő-
idézett, akkor meghátráltak és békében 
folytatták tisztességes polgári haszonnal járó 
foglalkozásukat. 
' . Korúnk egyik sarkalatos hibája: a roha-

mos meggazdagodási vágy azonban elragadta 
a mi tejkereskedőinket is, és ma már nem 
elégednek meg azon haszonnal, amely közülök 
akárhánynak juttatott egy szép házacskát 
Budapesten, holott vajmi szerény eszközökkel 
kezdette meg üzletét; oly eszközök után ku-
tatnak tehát, amelyek, segélyével még nagyobb 
nyereségre tehessenek szert. 

Okulva a két év előtt megkísértett kartel 
kudarczán és ismerve a nagy ellenszenvet, 
amelylyel a közönség méltán viseltetik minden 
karteí iránt, más nevet adnak a gyermeknek 
és megalakítják a „Tejkereskedők Egyesülete 

.mint Ipartársulat" eléggé hangzatos szövetséget. 
Ezen egyesület elnöke Klein Adolf és 

dr. Holló József ügyvéd, egyesületi tit-
kár folyó évi augusztus hó 29 ik napjára a 
Köztelek nagytermében tartandó értekezletre 
meghívják a tejkeröskedőket és néhány, ugy 
ötletszerűen kikapott tejtermelő gazdát. Az 
összegyűltek viszont megválasztanak egy öt-öt 
tagból álló szűkebb bizottságot, mely hivatva 
volt a .„Tejkereskedők Egyesülete" által már 
eleve kidolgozott elaboratumot megvitatni és 
természetesen a maga egészében megszavazni. 

Ez az elaboratum egy valóságos statisz-
tikai remekmű, amely a titkos végczélt, a „kar-
telt" oly kívánatos mezbe öltözteti, hogy &z 
újszülött bébét vajmi nehéz a szép pólyában 
felismerni. Ha azonban gondosan átolvassuk, 
ugy azon meggyőződézre jutunk, hogy ha az 
azokban lefektetett elvek általánosittatnának 
ugy a legtöbb és különösen a kisebb tehené-
szetek csakhamar abdikálnának, szóval ez lenne 
a legveszedelmesebb kartel, amely valaha lé-
tesült. 

Nem vagyok elfogult és teljesen méltány-
lom a tejkereskedőknek ezen bizottsági mun-
kálatukban hangoztatott egyes kívánságát, óva 
intek azonban minden tejtermelő gazdát, hogy 
ezen javaslatot egészében elfogadva annak 
alapján kössön szerződést valamely tejkereske-
dővel ; mert ezen esetben a tehenészet nem 
lesz, többé hasznos üzemága gazdaságának, 
hanem annak mindent felemésztő átkává válik. 

A tejkereskedelem egyöntetűvé tételével a 
közegészségügynek javulását és jobb tejárakat 
ígér a bizottsági munkálat, ez szerintem nem 
egyéb frázisnál. A tejkereskedő ezen burkolt kar-
tel alapján elérendő nagyobb hasznot velem mint 
termelővel soha sem fogja önként megosztani, 
erre kényszeríteni csak is akkor tudnók, ha 
mi tejtermelő gazdák is kartelt \ kötnénk, a 
mire egyelőre ugyan nincsen még kilátás; de 

a mi okvetlen be fog következni, ha a tejkeres-
kedők egylete a már többször említett bizott-
sági munkálatban lefektetett módozatokat 
egymásra nézve kötelezővé tenné és ezáltal 
a termelők érdekeinek létalapját támadná meg. 

Belement ezen legújabb alakú kartelbe 
a központi, tejcsarnok és gazdák szövetkezete 
is, ez megérthető, mert ha a tejkereskedelem 
egyöntetűségének előmozdítása csakugyan ké-
pes lenne jobb tejárakat előidézni, ugy ezen 
két czég nyereségét megosztja tagjaival és 
igy a tag a mit elveszít'a réven, esetleg meg-
nyerheti a vámon. A mint azonban a bizott-
sági munkálat némely pontjánál látni fogjuk, 
az egy részvénynyel biró és igy 14 tehénnel 
gazdálkodó kisebb birtokos? itt is csakhamar 
kénytelen lesz a termeléssel felhagyni; mert 
nem rendelkezvén a kellő épületek és pénz-
beli eszközökkel, a dolog természetéből folyó 
szükséges friss tejelő állatokat nem szerezheti 
be a legjobb hónapokban, hogy szállítási kö-
telezettségeinek eleget tehessen, a mely eset-
ben a bírságolások remélt hasznát okvetlenül 
fel fogják emészteni. 

Lássuk már most a famozus eleboratu-
mot, a mely 8—10 tejkereskedő nagyobb di-
csőségére száz és száz tejtermelő gazdának a 
torkára helyezné a kést, ha tudniillik az a 
néhány száz gazda elég bárgyú volna ezen 
körmönfont okoskodásoknak felülni. 

A munkálat első pontja ezt mondja : A 
szerződési idő megállapítása a szerződési fe-
lek tetszésétől függ, valamint a szerződés meg-
kezdésének ideje is, azonban bármikor kezdőd-
jék is a szerződés hatálya, a szerződési év le-
járta az év deczember 31-ike, és az azt kö-
vető év január 1-én mindig uj szerződési év 
kezdődik stb. 

Ezen pont megokolása igy hangzik: A 
tejkereskedelem egyöntetűségének előmozdítása 
kedvéért szükségesnek tartotta a bizottság a 
szerződési év lejárat és megnyitás idejét egy 
határozottan megállapított időponthoz kötni. 
Erre mintegy kínálkozott a naptári év első 
és utolsó napja! 

Ez sokkal gyengébb megokolás, mint-
hogy az ellene felszólaló Schrikker Imre nagy-
bérlőnek jogos és alapos kivánatát az október 
1-i dátumra nézve leszavazták. Elismerem, 
hogy az általa a tehenéizet feloszlatására 
nézve hangoztatott aggályokat eloszlatja az 
első pont végén felvett intézkedés; de van 
itt egy más nagyon fontos körülmény, mely 
nem a feloszlatás, hanem az uj szerződés 
megkötésére nézve teszi nagyon fontossá az 
október 1-i dátumot és ez az, hogyha engem 
a kartelbe lépett 8 nagyobb tojkereskedő mint-
egy boykottirozni akar, vagy tejem árát leszorí-
tani akarná, ugy ón könnyebben szerzek ma-
gamnak október 1-én kezdődő szállításra át-
vevőt, mint január l-re ; mert hiszen mind-
nyájan tudjuk, hogy a tejfogyasztásra a 
legjobb három hónap : október, november és 
deczember, a január—márcziüsi cziklusban 
ismét csökkenés áll be. Ebből a szempontból 
tehát határozottan szükséges a szerződési idő 
lejártát szeptember 30-ra áthelyezni. 

Nem értem mit akar az első pont meg-
okolásának a következő tételével mondani: A 
már megelőző tejgazdaságoknál a szerződési 
év a jövőben január hó 1-én kezdődik? Ez 
körülbelül ugy hangzik, mintha az én három 
évre kötött szerződésem joghatálya a bizott-
sági stipulácziók általánosítása esetén meg-
szűnnék. Nohát ily képtelenséget egyszerűen 
nem tartok lehetőnek, ez a törvényességnek 
egy 8 tagból álló konzorczium kieszelte üszánsz 
általi letiprása volna. 

A 2-ik pont igy hangzik : A szerződés 
mindig egy kifejezetten meghatározott tej-
mennyiségre vonatkozik; a tejtermelőnek meg 
van engedve ennél 20°/o-al kevesebbet szállí-
tani ; a tejkereskedő azonban nem tartozik 
többet elfogadni, mint a mily mennyiségnek 
átvételére magát szerződésileg kötelezte. Ha a 
tejtermelő a kikötött 20%-nál is kevesebb te-

jet szállítana és' előzetesen erre aitejkereskedő 
beleegyezését nem birja, ugy a terinelő a ke-
vesebblet minden literjéért 3 kr kárpótlást tar-
to^ik a tejkereskedőnek fizetni. 

Ezen pont megokolása igen hosszú és a 
tejkereskedő szempontjából jogosnak látszó ; 
nem akarom vele untatni az olvasót, hanem 
áttérek azon óriási veszély megvilágítására, a 
mely a fenti követelések elfogadása esetén a 
gazdát fenyegeti. 

Először is a 20%-nyi eltérést kevésnek 
találom, különösen nagyon kevésnek a kisebb 
termelő szempontjából, aki például egyáltalján 
nem segíthet magán, ha a téli — a kereske-
dőre nézve legjobb hónapokban — tehenei 
nem adják meg a kikötött tejmennyiséget, 
neki, ha még pénze volna is, egy vagy két 
friss fejős tehenet beállíthatni; de nincsen 
épülete, ha csak esetleg legjobb fejős egyedeit 
potom áron el nem vesztegeti, az ilyen ter-
melő a 2-ik pont rendelkezései szerint azután 
egész évi jövedelmét bírságokra fizethetné. De 
kevésnek találom a 20%-nyi ingadozást még 
a nagy termelőve is és ezt legalább 25°/o-ra 
kellene felemelni. Még igy is csak azon eset-
ben állitható ki a lekötött tejmennyiség, ha a 
tehenészét teljesen öszi elletésre van be-
rendezve. 

De menjünk tovább. Mit tenne azon ter-
melő,. aki például 100 tehénnel 600 vagy 700 
liter napi tej szállításra kötelezte magát és be-
lecsap tehenészetébe a köröm- és. szájfájás, 
amikor tudvalevőleg a tejhozam leszáll felére, 
sőt még azon alól 'is, sőt a betegség kihat 
még a legközelebbi óv tejelésére is? Ebben 
az esetben fizethetne napi 9—11 frt bírság 
mellett annyit, amennyit tehenészete két év 
alatt sem jövedelméz tisztán. Ez kézen fekvő 
körülmény és mégis voltak ezen bizottságnak 
gazda tagjai is, akik ezeket a dolgokat meg-
szavazták. 

3-ik pont: A tejtermelő egy időben Bpestre 
másnak, mint az ő éves szerződést kötő ve-
vőinek tejet nem szállíthat. Ezt méltányos do-
lognak tartom, mint a mely a termelőre nézve 
nem jár kárral, miután nem zárja ki, hogy 
éves szerződós mellett egy időben több vevőnek 
is szállíthasson tejet. 

4-ik pont: Ha a tejtermelő az év szep-
tember, október, november, deczember, április 
és május hónapjaiban a kikötött tej mennyi-
ségénél többet szállít, ugy a többlet minden 
literjénél e szerződési áron felül még egy 
kölcsönösen szerződésileg megállapított össze-
get, mint prémiumot van kötelezve a tejke-
reskedő a tejtermélőnek adni, mely azonban 
literjénél egy krajczárnál kevesebbet nem tehet. 

Hol itt a viszonylagosság ? A 2-ik 'pont 
szerint, ha a termelő a 20%-nál is kevesebbet 
szállít, akkor literenkint 3 kr bírságot fizet, 
mig ellenben ha a legjobb hónapokban többet 
szállít, akkor elégedjék meg 1 kr prémiummal, 
mert többet semmiesetre sem fognak adni. Ez 
nem helyes. 

5-ik pont: A tejvétel Bpestre a szerző-
désileg kikötött állomásra szállítva (ab Bpest) 
értetik stb. 

Ezen pont szerintem teljesen mellőzendő 
és a felek szabad egyezkedésére bízandó. Ne-
künk például három tejgazdaságunkban a tejet 
a ?evő ai istállóban veszi át és továbbra meg-
bízottja által kezelteti, kinek mi lakást adunk. 
Ezen rendszerrel mindketten nagyon meg va-
gyunk elégedve, nincsen tehát semmi ok egy 
oly módozatot megváltoztatni, amely mindkét 
felet teljesen kielégíti. 

6-ik pont: A termelő részéről történt 
tej hamisítással foglalkozik és megszabja a 
bírságokat, melyeket a termelő fizet bebizo-
nyított hamisítás esetén. Ámbár a megszabott 
bírság igen magas ; de méltányosnak tartom,, 
hogy a kereskedő az ilynemű bűnös megkáro-
sítások ellen megvédessék. Vajha a gazda is 
megtudná magát minden téren óvni a keres-
kedő csalásaitól. Terhesebb a termelőre nézve 
ezen pontnak a tej megsavanyodását tárgyaló 
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része, mely. azt mondja, ho,gv a tej savanyo-
dása annak megérkezte után a termelő Pesten 
lakó bizalmi emberének legfeljebb 2 órán 
belül bejelentendő, vagy a féllel táviratilag 
közlendő. Ez mindenkép terhes a gazdára ; de 
elismerem, hogy más uton nem orvosolhatók. 
Ha pedig a tej nem bir 3°/o-os zsírtartalom-
mal vagy egyébként nem normális összetételű 
a rossz takarmányozás folytán; de nem hami-
sított és a termelő a kereskedő felszólítására 
8 napon belül, nem segit e bajon, hogy akkor 
csak 3 frtot kapjon a t e j é r t : bár súlyos, de 
megérdemelt feltétel. 

7-ik p o n t : A tej szállításhoz szükséges 
kannákat a tejkereskedő tartozik adni, a tej-
termelő ellenben tartozik azokat tisztán 
kezelni. 

Ez oly kívánság, a melyet minden gazda 
igen szívesen elfogadhat, igen sok oknál fogva. 

8-ik p o n t : A kauczióra vonatkozik, mely-
nek meghatározását a felekre bizza. 

9-ik p o n t : A tej árának havonkint két-
szer leendő megfizetését szabályozza, magában 
lényegtelen. 

10-ik pont igy szól : A peres kérdések 
eldöntése a budapesti áru- és értéktőzsde vá-
lasztott bíróságára bizatik. 

Ez oly követelés, amelybe gazdatársaink 
közül azt hiszem egy sem fog belemenni, bár-
mennyire dicsérje is a megokolás ezen törvé-
nyen kivül álló bíróságnak pártat lanságát és 
olcsóságát. 

Ezzel végigmentem a „Budapesti tejkeres-
kedők egy esülete, mint ipartársulat" által terve-
zett szabványokon és tőlem telhetőleg iparkod-
tam megjelölni azon pontokat, amelyek egy-egy 
szirtet képeznek a gazda, mint tej termelő bol-
dogulásának út jában és a melyek oly termé-
szetűek, hogy ha azokat egyik-másik termelő-
nek sikerülne is á tugrani ; de a legnagyobb 
résznek lábain életveszélyes sebeket üthet-
nének. 

Legyünk tehát résen és ha a tejkereske-
dők általam vázolt (igazi nevén) karteljüket 
kimutatott egészében megkötnék, ugy tömörül-
jünk azonnal, szakitsuk meg összeköttetéseinket 
tervszerűen eddigi vevőinkkel és adjuk tejünket 
egészen uj embereknek, a kik bár kisebb ; de 
még mindig tisztességes nyereséggel be fogják 
érni. Lintner Sándor. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpely Klímán, 

Az őszi mély szántásról. 
Ö A jövedelmező termelés egyik főfelté-

tele a megfelelő talajmivelés s a helyes talajmi-
vélésnek pedig egyik főkövetelménye az őszi mély 
szántásban gyökerezik, melynek alkalmazásá-
val a következő évi gyökes, kapás vagy gumós 
növény valamint gabonafélék alá talajunkat 
kedvező módon előkészíthetjük. 

Jó vetésünk akkor van, ha földjeinket 
jól készítettük elő, mert az összes vetési 
munkálatoknál, legyen az bár őszi vagy tavaszi, 
az előzetes ta la j ' előkészítés a fő dolog, mig 
e mellett közvetlen a vetést megelőző mun-
kálatok másodsorban játszanak csak fontos 
szerepet s az előzetes bemunkálástól van füg-
güvő téve sikerük. 

Talajkörülményeink a mérvadók abban a 
tekintetben, vájjon az őszi mély szántás mily 
mértékben eszközölhető, tehát mindig a leg-
nagyobb körültekintéssel kell eljárnunk, annak 
foganositásánál és fokozásánál. A különféle ta-
Jajminőségeknél, melyek azonban elég mély 
termő rétegüek, fokozatosan 2—3 hüvelykkel 
haladhatunk mélyebbre, s a mély müvelésre 
való átmenet lehetőleg kapás vagy takarmány-
növények előtt történjék, mert a kalászosok 
tápanyagszükségletüket inkább a felsőbb ré-
tegből szerzik be, s ez a jelenleg újonnan 
felszínre hozott réteg volna, mig a kapás és 

takarmánynövények többnyre a ta la jnak mé-
lyebb rétegből táplálkoznak. Az istállótrá-
gyázásnak azonban mindig lépést kell tar tani 
a fokozatosan eszközölt mély műveléssel, nem 
csak azért, mivel az úgynevezett nyersföld-
ben a tápanyagnak csak egy része van oldott 
állapotban, hanem a talaj fizikai állapotán 
eszközlendő javitás czéljából, az az halmaz 
állapotának lazábbá tétele végett. 

Fokozott elővigyázattal kell azonban el-
járnunk akkor, ha termő rétegünk sekélyebb s 
alatta kevésbé jó altalaj van, itt már a rend-
szeres mély müvelés alkalmazása évek munkája 
leszen: s egyszerse csak 1—2 hüvelykkel ha-
ladhatunk mélyebbre, nem mulaszván el a ka-
pás vagy takarmánynövényeket jól megtrá-
gyázni. Alkalmazható előnyösen a zöldtrágyá-
zás is, mely nagy mértékben gazdagítja táp-
anyagokban a talajt valamint az alászántott 
növények és gyökerek annak fizikai tulajdo-
nait is előnyösebbé változtatják. 

A kavicsos altalajtól sem szabad vissza-
riadnunk, de itt lehetőleg még nagyobb körül-
tekintéssel kell el járnunk. Ismeretesek a ka-
vicsos altalaj hátrányai s annak vizáteresztő 
képessége, melyet a fokozatosan eszközölt 
mélymüveléssel csökkenthetünk, szaporítván 
vastagabbá téve a termőréteget s bár az 
keveredik a kavicscsal, de mélyebb réteget al-
kott s mint ilyenkben a növénygyökérzet ked-
vezőbb feltételek között terjeszkedhetik, mintha 
áthatolva a sekély felületi rétegben egyszerre 
a kavicsos talajhoz jutna. De azután mélyebbé 
válván a termő réteg, absorbealó (tápszerkötő) 
képessége is nagyobb lesz s a kavicsnak ke-
vesebb jut a talajnedveségből. 

Kedvező talaj feltételek mellett a lejebb 
hatolás fokozatosabb mértékben eszközölhető, 
bátran haladhatunk alább. Mély termőrétegü 
talajoknál nincs okunk attól tartani , hogy a 
felszínre kerülő úgyszólván még őserőben levő 
föld a termelés kedvező voltára zavarólag 
hatna, sőt ellenkezőleg egy uj réteget hozunk 
felszínre, melyben a növényi tápanyagok még 
kiaknázatlanul jelen vannak s az őszi mély-
szántás u t ján kitéve a téli fagyok bomlasztó 
hatásának, oldható anyagok előálltával csak-
nem egy trágyázással felér. 

Visszatérve a mélymüvelésre való átme-
netre, azért a jánlatos azt kapás- vagy takar-
mánynövények alá alkalmazni, mivel igy kettős 
czélt igyekszünk e lérni ; először a kapásnövény 
gyökérzetének kedvező terjeszkedési tért nyi-
tottunk s igy annak fejlődési és táplálkozási 
feltételeit nagyban megkönnyebbítettük, másod-
szor a müvelés, kapálás alkalmával az alulról 
felhozott réteget többszörösen szétaprózva, 
annak tág alkalmat nyujtottunk a levegővel, 
valamint csapadékvízzel való érintkezésre, 
szóval a vegyi átalakításokat nagymérvben elő-
segítettük. 

Folytathatjuk azután a mélymüvelés. fo-
kozását a takarmánynövények előtt, kivált az 
évelők, valamint légenygyüjtők alá. Aluczerna-
és herefélék gyökérzetüket különben is mélyen 
szokták lebocsájtani, kivált, ha kedvező körül-
mények között tenyészhetnek s azt az időt, 
melyet különben a mélymüvelés hiánya okozta 
terjeszkedési akadályok leküzdésével töltenőnek, 
növekedés és fejlődésre fordíthatják. Azt pedig 
említeni sem kell, hogy a kedvező körülmények 
között fejlődésnek indult tenyészet máris fél-
sikert jelent. Minél gazdagabb ralamely növény 
gyökérzete, annál intenzivebb volt annak táp-
lálkozási is. 

Az őszi mélyítésnek légenygyüjtők alá való 
alkalmazásánál hasonlóképpen kedvező tért nyi-
tunk a gyökérzet dúsabb fejlődésének s a dus 
gyökérzeten nagyobb számban előforduló lé-
genygyüjtő gumócskák a talaj légenytartalmát 
fogják gazdagítani. A talajnak alsóbb rétege, 
mely eddig lógeny biján szűkölködött, most 
már azzal is rendelkezni fog s igy a követ-
kező kalászos növény sikere nagy mértékben 
biztosítva lesz. De meg azt sem szabad szem 
elől tévesztenünk, hogy a dus és kiterjedt 

gyökérhálózattal biró növények, .melyek csakis 
akkor lesznek ilyenné, ha mólymüvelés ut ján 
kedvező körülmények között terjeszkedhetnek, 
gyökereik a talajban maradnak s a letakaritás 
után korhadásnak indulva a ta laj humusztar-
talmát gazdagítják, másrészt annak lazábbá 
tételéhez is nagyban hozzájárulnak. 

A czukorrépamüvelésnek különösen elen-
gedhellen feltétele a mélymüvelés. Nézzük csak 
meg a czukorrépát kiszedett állapotban, mint 
a hogy sokszor vaggonokon is alkalmunk van 
látni s annak alakjáról a mikénti talajmüve-
lésre azonnal biztos következtetést vonhatunk. 
A szép hosszú formás és oldalgyök nélküli 
czukorrépa mély müvelésre vall, mig a sok 
elágazású vastag mellékgyökeres groteszk ala-
kokat formáló czukorrépa magán viseli a se-
kély mivelés jellegét. Mert hisz természetes 
dolog, hogy a mélyen mivelt ta lajban a czukor-
répa gyöke akadálytalanul fejlődhetik s az élet 
feltételeihez szükséges tápanyagokat a talaj 
mélyéből asszimilálhatja, mig a sekély műve-
lésű ta la jban egy bizonyos korlátolt mélységig 
lehatol, ott azután a müvelétlen ta la j okozta 
nehézségekkel fog találkozni, kénytelen vasta-
gabb oldalgyökereket bocsájtani, hogy az 
azokon levő hajszáigyökerecskék segélyével 
oldal irányból, onnan, ahonnan tulajdonkép 
már a szomszédos répának kellene táplálkozni, 
vehesse fel a szükséges tápanyagokat. És, 
hogy a mélymüvelés előnyei, mint egyik 
lánczszem a másikkal, szoros összefüggésben 
vannak, kisérjük csak figyelemmel pl. az árpa 
fejlődését s annak terméseredményét, melyet 
mélyművelésű kapás előzött meg, összehason-
lítva hasonló körülmények közötti sekély müve-
léssel, váj jon melyik előnyére fog dönteni. 
S ha igy sorra vesszük a többi kalászosokat, 
vagy bármely , gazdaságunkban termeltetni szo-
kott növényféleséget, mindmeganayia a mély-
müvelés, az őszi mély szántás előnyeiről tesz 
kézzelfogható tanúságot. 

Hazánk csapadékviszonyai nagy átlagban, 
kivált az Alföldön meglehetősen kedvezőtlenek 
s ha megfontoljuk azt, hogy a mélymüvelés 
ut ján nemcsak a fenti előnyöket, hanem a 
talaj viztartóképességét is nagyban fokoztuk, 
amennyiben a téli csapadéknak, hóviznek utat 
nyitottunk a talaj téli nedvességéből többet 
raktározhatunk el arra az időkre, mikor esőért 
szokás könyörögni. Nálunk junius hóban több-
nyire szárazság szokott r ra lkodni ; nézzük 
meg csak ilyenkor á vetések állását s amelyen 
azt tapasztaljuk, hogy a szárazságtól keve-
sebbet szenvedett, ott nagy valószínűséggel 
következtetünk a mélymivelés alkalmazására. 
Igaz ugyan, hogy a rendszeres, mélymüvelés az 
igáserőnek szaporításával s az ehhez alkalmas 
talajmivelő eszközök beszerzésével jár , de ma 
már enélkül intenzív gazdaság el sem képzel-
hető, s valamint az iskolás gyermek akkor 
fog csak tudni olvasni, ha az ábécét ismeri 
igy a földmivelésnek is az ábécéjén a mély-
müvelésen a helyesen alkalmazott őszi mély-
szántáson épülhet fel gazdaságaink jövedel-
mező volta, s a növénytermelés titkos irásu 
könyvében olvasni csak az fog tudni, ki annak 
ábécé jé t : a helyes talajmivelést ismeri. 

Vimmer Lajos. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Monostori Károly. 

Jövedelmező hizlalás. 
A „Köztelek" ez évfolyamának október 

16-íki számában két rendbeli hizlaló takar-
mányösszetétel jelent meg, melynek ötletéből 
kötelességemnek tartom néhány észrevételt 
tenni. 

Már régen figyelemmel kisérem azokat a 
tanácsokat, melyek e lap hasábjain megjelen-
tek takarmányozási kérdésekben, de megvallva 
az igazat, magam is azoknak pár t ján állok, a 
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kik állást foglaltak ezen tanácsokból kifolyó 
takarmányösszetételek ellen, de nem azért, 
mert Wolff vagy Kühn szabványai szerint ké-
szültek, hanem azért, mert egyről mindig vagy 
többnyire megfeledkezik a tanácsadó, t. i. a 
pénzkérdésről. 

Egy 500 kg. élősulylyal biró állat napi 
takarmányát ritka esetben tudja összeállítani 
32 kron a lu l ; pedig mondhatom, hogy ami 30 
kron alul nem esik, az ritkán számitható nye-
reséges takarmányösszetételnek. 

íme, egy lappéldányban, a 417. és a 
431. számú kérdésre adott válaszok. 

Ha a szénaféléket l -80, a tavaszi szal-
mát 0'60, a répát, zsombolyát 0'30, a kuko-
riczadarát 4'50, az olajpogácsát 5'00 ős az 
árpát tí'00 frt tal számítva métermázsánkint, 
akkor egy 500, kg.-os hizóökör napi takar-
mánya az első esetben és a 3 időszakban 
33-15, 41-4 és • 39-37 krba s a másodikban 
38-7, 41-8 és 40 87 krba kerül. 

Ha ezeket a takarmányokat gazdaságo-
sabban össze nem lehetne tenni : hagy ján! de 
a legtöbb esetben, éppen az ellenkezőről győ-
ződhetünk meg. 

Nézzük pl. a 417-ik kérdésre adott 
választ. 

A rendelkezésre álló takarmányrépa, zsom-
bolyázott csalamádé, luczerna- és zabosbük-
könyszéna, valamint árpaszalma, zabszalma és 
kukoricza feles mennyiségben adagolhatok s 
ezekből összeállít J . G. ur az I. időszakra és 
1Ó00 kg. élősúlyra egy takarmányösszetételt , 
mely áll 50 kg. répából, 10 kg. zsombolyából, 
16 kg. luczernaszénából, 2 '5 kg. buzapolyvá-
ból 4 kg. kukoriczadarából, összesen 33" 15 kr 
ér tőkben; a II. időszakra 40 kg. répát, 5 kg. 
csalamádét, 18 kg. luczernaszénát, 3 kg. za-
bosbükkönyt, 7 kg. kukoriczadarát 41'4 kr ér-
tékben; a III. időszakra 40 kg. takarmány-
répát, 5 kg. csalamádét, 14-50 kg. luczerna-
szénát, 3 kg. zahosbükkönyszénát és 7 kg. 
kukoriczadarát 39"37 kr értőkben. 

Az én ajánlatom más. 
Kühn Gyula szerint (s ez alkalomból 

figyelmeztetem gazdatársaimat, hogy ne ra-
gaszkodjanak Wolff merev normativumához), 
tehát Kühn szerint kell 1000 kg. élősúlyra a 
hizlalás 3 időszaka alatt 1"8—3'0 kg. emészt-
hető protein, 0"5—1'2 kg. em. zsir, 12'5—16 0 
kg. em. légenymentes anyag, 20'0—30'0 kg. 
szárazanyag. 

Legnagyobb suly a táparányra fektetendő. 
Ez az I. időszakra 1 : 6 '5—1 : 8"0, a II. idő-
szakra 1 : 6—1 : 5, a III. időszakra 1 : 6 vagy 
ennél kissé tágabb. 

Már most van nekem 40 db ökröm, 
meíyék kihizlalandók. Ezek 500 kg. szállítási 
suly mellett nyomnak ( 4 0 . 5 0 = ) 20,000 kg.-ot, 
vagyis 20-szor 1000 kg. élősúlyra kell a szük-
ségletet kiszámítani. 

Ha tehát 1000 kg.-ra kell 1-8—3 kg. e. 
protein, 12*5—16 kg. e. légenymentes anyag, 
0*5—1"2 kg. e. zsir, 20—30 kg. szárazanyag, 
akkor 40 500 kg.-os ökörnek kell 36—C" ' 
e. protein; 250—320 kg. 
anyag, 10—24 kg. e. zsir, 400—600 kg. 
raz anyag. 

Takarmányösszetételeim következők: 

I. időszakra (60 nap) : 
Emészthető 

protein .. légenym. \ zsir száraz-
anyag anyag 

lOOÖkg. répa . . 11-0 100-0 1"Ö 120 0 
300 „ zsombolya 2'1 31 "2 1'5 64"0 
100 0 zabszalma 1"4 40-1 0 7 85'5 
300 „ luczernasz. 28"2 84"9 3"0 252-0 

Összesen 4 2 7 256"2 6"2 521'5 

Táparány 1 : 6-34. 
Takarmányérték 24'45 kr. 

II. időszakra (60 nap) : 
. Emészthető 

protein légenym. zsir száraz-
anyag anyag 

800 kg. répa . . 8 '80 80'00 0 80 96"0 
300 „ zsombolya . 2 '10 31 "20 1"50 64"2 
300 „ luczernasz. 28'20 84'90 3"00 252'0 
120 „ zabszalma . 1 6 8 48'12 0"84 103'2 

30 „ napraforgóp. 9'39 7'41 2'28 27'0 
Összesen 50' 17 251 '63 8'42 542'4 

Táparány 1 : 5 41. 
Takarmányérték 27 ;30 kr. 

III. időszakra (50 nap): 
Emészthető 

protein légenym. zsir száraz-
anyag anyag 

500 kg. répa . . 5 '5 50'0 0-5 60 0 
500 „ zsombolya . 3 5 52'0 2 5 107'0 
250 , luczernasz. . 23"5 70'75 2"5 210'0 

70 „ kukoricza . 5 '88 42"4-2 3 3 6 59'9 
20 „ napraforgóp. 6"26 4 94 1*52 18'0 
50 „ zabszalma . 0 7 20'05 0 35 42'8 

Összesen 45'34 240'16 1 0 7 3 497 7 

Táparány 1 : 5 86. 
Takarmányérték 29'875 kr. 

Még néhány megjegyzést kell fűznöm ta-
karmányösszetételemhez. A zsírból hiányzik az 
első. illetőleg a második időszakban néhány 
kilogramm. Eltekintve, hogy a hiány csekély-
ség, a táparányból látjuk, hogy a protein a 
felbomlástól védve van, mert addig, mig a 
táparány nincsen 1 : 5 alul, addig a protein 
mindig hus- és zsirképződésre fog szolgálni. 

Már mostan nézzük az én összetételemet 
és J. G. ur számláját . 

Az én számitásom szerint kiadásaink 
következők: 

20,000 kg. beállítási suly (40.500 
= 20,000) á 20 kr 4000 frt. 

I. időszakban a takarmány értéke 
(24-45 kr . 40 . 60) 586 8 „ 

II. időszakban a takarmány értéke 
(27-30 . 40 . 60) 655-2 „ 

III. időszakban a takarmány értéke 
(29-875 . 40 . 50) 597"5 „ 

3 göbölyös 6 hóra á 15 frt . . . 270"0 „ 
4000 frt befektetési tőke után 5 % 

6 hóra ÍOO'O „ 
3 mm. kősó á 12. frt 36 0 „ 
Világítás . : . . . . . . . 2 0 0 „ 

Összes kiadás 6265-5 frt. 
A bevételt ugy számítjuk ki, hogy az 

összes feletetett takarmány szárazanyagtartalmát 
elosztjuk 14-el (mert 1 kg. sulyszaporulatot 
át lagban 14 kg. szárazanyag produkál) ; ez 
kitesz a mi esetünkben összesen 74912 kg.-ot, 
melyet 14-el osztva megkapom a sulyszaporu-
latot, mely esetünkben 6208kg.-nak felel meg. 

Az alapsulylyal (20.000 kg.) együtt a 
6208 kg. sulyszaporulatot, tehát az összes súlyt 
a beállítási áron felül (a mai viszonyok mel-
lett) legfeljebb 5 krral értékesítjük. A bevétel 
e szerint nálam 26,208 kg, eladási suly á 25 
kr = 6552 frtot, vagyis a tiszta nyereség 
286*5 frt és az ingyenes trágya. 

Ezzel szemben, ugyanezen tételek meg-
tartásával, de a takarmányfogyasztásnak meg-
felelőleg J. G. ur számlája következő tételeket 
tünteti fel. A kiadás kitett: vételárban 4000 
frtot, I. időszaki takarmányban (33' 15 . 40 . 35 
nap = ) 464"10 frtot, II. időszaki takarmány-
ban (41-4 . 40 . 60 nap = ) 993"6 frtot, III. 
időszaki takarmányban (39-37 . 40 . 50 nap 
—) 787-4 frtot, cselédfizetésben 225 forint, a 
tőke 5°/o-ja fejében 78 frtot, kősó fejében 36 
frtot, világításért 20 frtot, összesen 6604" 1 frt. 

Miután ezen idő alatt J. G. ur 81,130 
kg. szárazanyagot etetett fel, a sulyszaporulat 
kitesz 5795 kg.-ot, vagyis az összes eladási 
suly 25,795 kg.-ot á 25 = 6448 frt 7 5 kr. 

Ha a kiadásokból a bevételt levonom 
(6604-10—6448-75) marad J. G. ur összeállí-
tása szerint 155 frt 35 kr veszteség. 

A 431-ik számú kérdésre J. G. ur takar-
mányösszeállitása a következő: 

I. időszakra: 1000 kg. élősúlyra n a p o n t a : 
12 kg. bíikkönyszéna, 5 kg. jóminőségü réti-
széna, 6 kg. kukoriczadara, 2'5 kg. árpadara , 
8 kg. árpaszalma. Ezen keverékben van 2 8 4 5 
kg. szárazanyag, 2'52 kg. protein, 14'65 kg. 
légenymentes anyag és 0 '59 kg. zsir. Táparány 
1 : 6-4. Takarmányérték darabonként és napon-
ként 38-7 kr. 

II. időszakra : 15 kg. bükkönyszéna, 5 kg. 
jó rétiszőna, 6 kg. árpaszalma, 6 kg. kukoricza-
dara, 2 kg. árpadara , 1 kg. repezepogácsa. 

Ez tartalmaz 29'67 kg. szárazanyagot, 
3-08 kg. fehérjét , 14'84 kg. szénhydrátot és 
0-67 kg. zsirt 1 : 5*3 táparány és 41'8 kr ár 
mellett. 

III. időszakra 13 kg. bükkányszéna, 5 kg. 
jó réti széna, 7'5 kg. kukoriczadara, 2 kg. 
árpadara és 6 kg. árpaszalma. Ebben van 
28-40 kg. szárazanyag, 2 7 1 kg. protein, 14'82 
légenymentes anyag és 0"63 kg. zsir 1 : 6 
táparány és 40 875 kr ár mellett. 

Én e helyett következő számítás szerint 
járok el. 

Kell 1 napra és 1000 kg. élősúlyra: 1'8 
— 3 kg. e. protein, 12 -5—16 kg. e. légeny-
mentes anyag, 0 '5—1 '2 kg. e. zsir, 30 kg.-ig 
szárazanyag, tehát 50 db 500 kg.-os á l la t ra : 
45—75 kg. e. protein, 312 5—400 kg. e. lé-
genymentes anyag, 12"5—30 kg. e. zsir, 750 

Ezek alapján én adni fogok az 
I. időszakban (60 nap) : 

Emészthető 
protein légenym. zsir száraz-

anyag anyag 
700kg. zabosbükkönyt 50'4 245'0 7 7 ' 583" 1 
200 „ zabszalmát 2"8 80'2 . 1-4 171 "4 

Összesen 53'2 325"2 9'1 754'5 
Táparány 1 : 6 5. 

Takarmányérték 27"6 kr. 
II. időszakban (60 nap) : 

Emészthető 
protein légenym. zsir száraz-

anyag anyag 
500kg.zabosbükkőnyt 36-00 175"0 - 5"50 4,16-5 
250 „ zabszalmát 3"50 100"25 1 7 5 215"0 

80 „ repczepogácsát 20 24 19 04 6"16 7 0 9 6 
Összesen 5 9 7 4 294'29 13"41 702'46 

Táparány 1 : 5*4. 
Takarmányérték 29 kr. 

III. időszakban (50 nap) : 
Emészthető 

protein légenym. zsir száraz* • 
anyag anyag 

400 kg. zabosbükk. 28"8 140'0 4"4 333"4 
200 „ zabszalma . 2"8 80'2 1'4 .171-4 
100 „ tengeridara 8"4 60'6 4"8 85"7 
60 „ repezepogácsa 15-18 14-28 4'62 54"0 

Összesen 55"18 295 08 15"22 644'5 | 
Táparány 1 : 6"0. > 

Takarmányérték 31 "8 kr. 
Ezen adatok alapján most már kiszámít-

hatjuk, hogy mily haszonnal vagy veszteséggel 
hizlalunk az én és a J. G. ur által fölállított 
takarmányösszetétel alapján, 

Az én összeállításom alapján költségeink 

1. 50 db ökör á 500 kg. á 2 0 kr. = 5000 frt. 
2. I. időszak alatt takarmánypénz — 828 „ 
3. II. „ „ f = 870 „ 
4. III. „ ,. „ = 7 9 5 , , ': 
5. 3 métermázsa só . . , , . = = 36 „ 
6. göbölyösök . . . . . . . = 270 „ 
7. 5000 frt 5 % kamat ja . . . = 125 „ 
8. világítás = 20 „ 

' * ' Összeg 7944 frt. 
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Ezzel szemben, miután 170 nap alatt 
119,546 kg. szárazanyagot etettünk fel és mi-
után 14 kg. szárazanyag rendesen 1 kg. suly-
szaporulatot eredményez : az én takarmányo-
zásom mellett; 8539 kg.-al fognák; az ökrök 
súlyosbodni, vagyis hizlalás után 33:539 kg. 
sjily.t fognak eladhatni 25 krajezárjával. Miután 
ez 8 3 8 4 7 5 frtnak felel meg, a kiadások le-
vonásával marad, a z . 5 0 ökrön '440 forint nye-
reségünk. 

Nem hiszem, hogy J. G. ur drága takar-
mánya mellett ilyen eredményt érjünk el ! 

• Nézzük azonban igazam van-e ? 
Az ő bevételei és kiadásai következők: 

1. Vételár . . . . . . . 5000 fr t 
2. Takarmány 

I. időszakra (40 nap) . 774 
II. „ (50 nap) . 1045 „ 

III. „ (40 nap) . 817-4 „ 
3. 3 mm. só 36 0 „ 
4. göbölyösök . . . . . . 220 0 „ 

, 5. kamat . 88 4 „ 
6. világítás . . . . . . . 20 , „ 

Összesen 8000 :8 frt. 

Azon időszak alatt, mig az ökrök le vol-
tak kötve, vagyis 130 nap alatt hiztak 5995 
.kg.-ot, vagyis eladáskor az összes suly kitett 
30,995 kg.-ot, 25 krjával 7748 frtot. Hizlalási 
vesztesége e szerint 252 frt 80 kr. 

Gomba (Pestm.), 1897. október 30. . 
Szemere Huba. 

Czikkiró urnák _ — mint látjuk — az a 
lényeges kifogása, hogy takarmányozási kér-
désekre adott feleleteinkben a pénzkérdésre 
nem terjeszkedünk ki. 

Ennek meg van a maga oka. 
Soha egyetlen kérdésttevő se kért ben-

nünket "arra, hogy a jövedelmezőség tekinteté-
ben is véleményt mondjunk, vagy éppen isme-
retlen körülményekkel és viszonyokkal számolva 
kimondjuk, hogy ' haszonnal vagy kárral fog 
járni hizlalása. 

Derültségnél egyebet nem is kelthetne, 
ha mi nem ismerve a körülményeket, minden 
adott esetre pl. a budapesti takarmányárakat 
aplikálnók, avagy egész önkényesen azt mon-
danók, amit czikkiró ur mond, hogy a széna 
180, a szalma 60, az árpadara 600 krajczár 
stb. mikor a specziulis. körülmény dönti el, 
hogy ennyi-e há t azon takarmány értéke vagy 
több, avagy kevesebb ott a gazdaságban s 
ennyivel kell-e há t számolni, avagy többel, 
vagy kevesebbel. 

Mitőlünk pusztán takarmányszabványt 
kérnek s mi számítunk, Dietrich és Köriig sze-
rint, az adóit takarmányokkal, melyekről még 
csak nem is sejljük, hogy mennyi pénzében 
vannak a gazdanak, az előállítási költségeket 
és nem a piaczi árakat tekintve. 

Ha másnak tetszik, pl. Külnn szerint, jó-
hiszemüleg felvett takarmányárral számolni, 
ám tegye ; egy harmadik, negyedik feleletet 
adó talán . Wolff, talán Pott szerint s piaczi 
árakkal, s zóva l : ám aztán ne csodálkozzék 
senki, ha igy pl. a következő furcsaság jön ki, ha 

A. B. C. D. felel egy és ugyanazon kér-
désre : 

A hizlalás I-ső szaka: 

A B C D 
Tartama, nap 30 60—75 32 40—50 kg. 

" Keményitőtörkölyá 30 30 .50 35 „ 
Szalma . . . 6 . 3 6 4- • 
Széna . . . . 3 . 5 . 5 5 ' „ 
Tengeridara . 1 . — 0 '5 1 „ 
Repczepogácsa. 0 '5 . 2 . 1 0 5 „ , 
Rozskorpa . . 0 '5 1 0 '5 — „ 
Bükköny , . . — 0'5 — — 

A hizlalás TLik szaka: 
Tartama, nap 30 60—75 46, 40—50 „ 
Keményítő törköly 25 : 30 50 35 „ 
Szalma . . . " 6 3 5 3 . „ . 
Széna . . . 3 4 " "5 4 „ 
Téngeridara . 1 * 5 —- 1 2 ' „ 
Repczepogácsa 1 2 . 2 1 „ 
Rozskorpa . . 1 — - \ 0 '5 v — „ 
Bükköny . . . — 1 7 5 — — „ 
Lenmag . . . — 0 25—0"33 — — 

A hizlalás III. szfxka: 
Tartama, nap 30 - - 42 40—50 „ 
Keményítő törköly 20 — 40 30 
Szalma . . . " 6 3'5 2 
S z é n a . . . . 3 — 6 3 „ 
Tengeri dara 1 — 1 3 „ 
Repczepogácsa 0 '5 — 2 1"5 „ 
Rozskorpa . . 0"5 — 1 — 

E példában, mely W. L. Z. f. évi 21-ik 
számában foglaltatik, a keményitőtörköly 100 
kilóját 20, a szalmát 100, a szénát. 200, a 
tengeridarát és repczepogácsát .500, a rozs-
korpát 400, a bükkönyt 600 krajczárnak véve, 
kérül átlag egy darab 500 kiló sulyu állatnak 
napitakarmánya A.-nál 29, R.-nél 38, C.-nél 
40, D.-nél 33 krajczárba s mind a négy gya-
korlatból beszélve tudja, hogy a hizlalás kifi-
zeti magát. 

Ha tehát a mi takarmányunk 33'45 és 41 '4 
között mozgó krajczárba kerül, kell-e, hogy 
oly óriási deficzittel já r jon a hizlalás, amilyent 
czikkiró feltüntet, vagy lehetséges az is, hogy 
haszonnal j á r ? 

Ha a takarmány a gazdaságban annyit 
érőnek vétetik, mint a piaczon, a számadáson 
közönségesen deficzit jön ki. Igy számítva, be 
kell a hizó istállóajtaját szegezni, különösen, 
ha oly elsőrendű áruért , amilyen a mi takar-
mányozásunkkal előállítható, hitvány 25 kraj-
czár kapható. Huszonöt krajczáros áru az oly 
szegény takarmány után lesz, amilyet czikkiró 
ur említ, s mi évek óta mindig csak az ideális 
legjobb takarmányösszetételre adtunk példákat, 
kire-kire ráhagyván, hogy viszonyai, körülmé-
nyei szerint módosítsa azokat. 

Előirt arányt kihozni légenytartalmu és 
légenytelen anyagok között nem ugy. kell, ahogy 
jczikkiró ur teszi, hogy mindegy az, akár kevés 
a zsír, akár sok, több-e a fehérje vagy keve-
sebb, csak az arány kijöjjön. Mi ugy számítunk 
— s élettanilag' ez helyes — hogy igenis kellő 
arány legyen az N. lartalmu és N. mentes 
anyagok közöti,' de legyen azért meg minél 
megközelitőbben a szükséges szerves anyag s 
ebben a kellő mennyiségű fehérje, szénhydrát 
és zsir, mert a hizlalás szempontjából távolról 
sem áll az, hogy 14 kiló akármilyen száraz 
anyag ad 1 kiló húst, hanem hogy ' elegendő 
mennyiségű fehérje, szénhydrát és zsir által 
alkotott szerves anyag ad bizonyos s'ulyu hust 
és zsírt ós pedig ami tápdusabb takarmányok-
ból nem 14 KÜÓ, hanem jóval kevesebb. 

Ha az előirt mennyiséget és minőséget 
beakarjuk vinni a szervezetbe, azt olcsóbban 
tenni, mint amennyibe az anyagok kerülnek, 
nem lehet. Olcsóbb takarmány közönségesen 
rosszabb takarmány s avval ugyanazt elérni, 
mint a jobbal, az alkalmatosabbál, teljes le-
hetetlenség. Ne azt tessék hát firtatni, hogy 
van-e a hizlalásnak olcsóbb módja is,' hanem 
azt, hogy a jó és jó hizlalás között melyik az 
olcsóbb. 

Mielőttünk évek hosszú sora alatt egyet-
len egy tanácsot nyert ember sem panaszko-
dott még arról, hogy kárt vallott, valószínűleg 
azért, mert gazdagon etetvén jobb gyarapo-
dást, jobb minőséget s igy jobb árt ért el. 

Hiszen ha a hus és zsirképződésre pl. 
mindegy volna az, hogy fcsirt ne is vigyünk 
be a szervezetbe, hanem annak megfelelő 
mennyiségű egyéb légenytelen "anyagot ; ha 
mindegy volna, hogy csupa celluloséből áll-e a 
takarmány szerves anyaga, vagy szükséges 
mennyiségű fehérjéből, szénhydrátból, zsirból, 

akkor oktondiság volna a takarmány drága 
zsirját »jóval olcsóbb egyéb légenytelen anyag-
gal nem helyettesíteni. 

A mi intenziVe hizlaló takarmányunkat 
pénzbeli eredményre nézve tehát nem mél-
tányos összehasonlítani czikkiró ur extenzi-
vebbül hizlaló takarmányával. Méltóztassék 
Kühn nyomán a miénknél olcsóbb takarmány 
összeállítását kihozni, de ugy, hogy az általa; 
előirt táplálóanyagszükséglet abban maximqUs 
számokkal szerepeljen ugy, mint a mi Számí-
tásainkban a Dietrich König-féle. Ha a czikk-
iró ur a maga olcsóbb reczeptjétől ugyanolyan 
eredményt remél, mint mi a magunk drágább 
reczeptjétől, u^y ahhoz semmi szavunk sincs, 
más csak az, hogy ily reményben mi nem 
ringatózunk s a kérdések feltevőinek csak leg-
feljebb azt mérnők ajánlani, hogy állatuk fele 
állományát tartsák a' Szemere ur által, másik 
felét az általunk ajánlott takarmányon, majd 
kiderül aztán, hogy lehet-e . olcsóbb húsnak a 
hignál egyéb leve, természetesen egyenlően 
kedvező, eladási konjunktúrák esetén. 

Egyéb észrevételeim is volnának, ezek 
nyilvánítását azonban adandó alkalomra ha-
lasztóm, ; Bomtvézetö. 

GAZDASÁGI NÖVÉNYTAN. 
Rovatvezető: Mezey Gyula. 

A gyomnövények vándorlásáról. 
# A növények elterjedése körül neve-

zetes szerepet játszanak közlekedési eszközeink. 
Az élelmiszerek és a ruházat nyers anyagának 
szállításával sok növény magját is elhurczol-
juk, mely azután az érkezés helyén kicsírázik 
és ott el is szaporodik. Ez uton többféle 
gyomnövény jutott el olyan országokba, me-
lyekben azelőtt ismeretlen volt. A kereskede-
lem és közlekedés emelkedésével több ős több 
alkalom kínálkozik a növények magvainak el-
hurczolására. 

Mai nap már országszerte elterjedt és 
nagyon kiállhatatlan gyomnövényünk a szerb 
tövis — Xantlium spirosum — mely az egész 
országban uton-utfélen, rqmtalajon, szemét-
dombon s az eí'éle parlaghelyeken terem, de 
mint gyom is nagyon káros, kivált a legelő-
kön. Pedig eredeti hazája a szerb tövisnek Dél-
Oroszorszagban van s csak onnan jö t thozzank. 
Bevándorlása egészen uj keletű. Először esz-
lelte náluuk ezt a gyomot Wolny a mult szá-
zad végén és pedig a Szérémségben; 1808-ban 
már egész Szlavóniában el volt terjedve, de a 
Bánságban még 1815-ben sem volt t a ia lha tó ; 
20 évvel később azonban már nagy tömegben 
volt ott látható ; 1893. óta pedig az égész 
országban volt látható és ma mar nemcsak 
délen, de Közép-Magyarországban, sőt északi 
Magyarországon is elofordul; Kassán tul nem 
észleltem ós pl. a Szepességén soha sem 
láttam, ami azzal magyarázható, hógy fejlő-
déséhez és magja mégéréséhez nagyobb me-
leget kíván s északon meg nem terem. 

A szerb tövis vándorlása a gyomok ván-
dorlásának igen érdekes esetét példázza. 
Vándorlása kelet felől történt, Dél-Oroszor-
szág felől. Romániába 1828-ban hurczolták 
be az orosz katonák és pedig azáltal, hogy 
a kozákok lovainak sörénye és farka telides-
teli volt a szerb tövis magjával. 1830-ban ez á 
gyom Bukovinában jelentkezett és pedig a 
kolerával egyszerre, "amiért is a nép azt a 
gyomot kolera-bogáncsnak nevezte. Hozzánk a 
szerb sertéssel került, az által, hogy tűskés 
magja a sertések szőreibe kapaszkodött s igy 
lett élhurczolva: Tőlünk tovább vándorolt nyu-
gat felé ; igy jutott Németországba is, de ott 
nem tudott meghonosodni, noha sok helyen 
fellépett. A magyar sertéssel és a gyapjúval 
tovább vándorolt a Duna folyása mentében 
felfelé. Legelőször lépett fel Regensburg mel-
lett, és amióta nagyobb sertés- és gyapjú-
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szállítmányokat-a vasút Németországba visz, 
azóta a szerb tövis Csehország, Szászország 
és Porósz-Szilézia sok pontján, továbbá Halle, 
Jena, Aachen, Verviers és sok más helyen is 
fellépett. 

Egy másik elterjedt, és káros gyom ná-
lunk, mely idegenből származik az Erigeron 
canadensa vagy vadseprő. Ez jelenleg a legel-
terjedtebb gyomnövényeink egyike, mely a 
kertekben s a jobb, talajú szántóföldeken rop-
pantul elszokott szaporodni. Ez a növény pe-
dig Észak-Amerikából való s onnan hurczolták 
be Európába 1655 körül és pedig ugy, hogy 
egy kitömött madár belsejében hozták be a 
magját. 

Ugyanolyan közönséges gyom nálunk az 
Amarantus retroflexus, vagy közönséges paréj; 
ezt pedig a mult század közepe táján hurczol-
ták be hozzánk Amerikából. 

Ezen esetekből :is láthatjuk, hogy a növé-
nyek vándolása egész közelről érdekelheti a 
mezőgazdát. S ha a régi időben, amikor még 
fejletlenebb volt a közlekedés, mégis elhurczol-
tak egyes káros növényeket olyan vidékekre, 
melyeken azelőtt nem ismerték őket, annál 
inkább történhetik az ma, mikor sokkal fejlet-
tebb az árucsere az egyes országok között. 

Leginkább észlelték Európában a növények 
behurczolását a gyapjú és gabona szálitása 
körül. E két áruneműből megszámlálhatatlan 
kocsi- és hajórakomány vándorol évente. Né-
metországba, „hogy részben ott feldolgozzák 
avagy tovább szállítsák. 

Már évtizedekkel ezelőtt észleltek több 
jövevényt a flórában Szászországban, Lausitz 
posztógyárai és gyapjumosó telepei körül, a 
melyeket a gyapjúval hurczolták be. 

Sok uj növényt találtak továbbá a gabo-
nakereskedelem góczpontjain, a hol az idegen 
gabonát kiraktározták és tisztították, ilyenkor 
leginkább a hulladék kiszórása által vetették 
el az idegenből oda származott magvakat. 
München, Zürich, Mannheim, Hamburg s több más 
góczpontján a teheráruforgalomnak egész 
tarka serege van az idegen növényeknek. 

Mig azelőtt csak közelebbi tájakról pl. 
Magyarországból, Oroszországból stb. kerültek 
oda az uj növények, addig ujabban messzibb 
és messzibb tájról jutnak Európa piaczaira az 
uj-növények s hogy melyikből válik egy-egy 
káros gyom, azt csak a későbbi idő dönti el. 
A Hamburg mellett talált Trigonella hamosa és 
a T. laciniata a Nilus partján honos : az Are-
naria holosteoidés, a Poa diaphora," melyek 
mind ujabban jelentek meg Európában, Észak-
Kelet Indiából valók, az Amsinckia angustifolia 
pedig Chiléből került Németországba. 

Kiváló figyelmet Kell Amerikára fordíta-
nunk. Az amerikai gabona, luczerna és. lóhere 
beözönlése ezen a téren veszedelmet hoz 
reánk, mert ezen terményekkel gyommagvakat 
is hoznak, melyek ha nálunk megtelepednek, 
ujabb kalamitást okozhatnak. 

Az amerikai luczernáról ezen lap hasáb-
jain több ízben volt. szó s érintve lett az a 
veszedelem, melyet magunkra vonunk az ame-
rikai luczerna behozatala által. Az amerikai 
luczernával több gyomot hurczolhatunk be s 
azok közül legveszedelmesebb az amerikai 
aranka, melyet sokkal nehezebb lesz a mag-
ból kitisztítani, mint az európai kisebb szemű 
arankát. Erre újból és újból kell a gazdák 
figyelmét felhívni, mert ez idén előreláthatólag 
még kevesebb hazai luczernamagunk lesz s 
igy még több amerikai mag fog beözönleni, 
mint tavaly. 

Egynéhány évvel ezelőtt behurczoltak 
Németországba két amerikai növényt, melyek 
esetleg nálunk megtelepedhetnek és ujabb 
gyomnövényekké válhatnak. Ez a két növény 
két csucsor-faj, burgonyaféle növény; a Sola-
num iriflorum és a 8. rostratum. Ezeket az 
északamerikai szárazföld síkságairól a kenyér-
nek szánt gabonával hozták el Európába, Né-
metországba s kérdés, nem jut-e él onnan 
hozzánk is? 

A Solanum triflorum -— magyarul három- i 
virágú csucsornak lehetne nevezni — e két 
faj közül a fel nem tünőbb és ártatlanabb; 
ez nagyon hasonlít a mindenütt elterjedt és 
nálunk is igen közönséges ebszőlőhöz vagy 
fekete csucsorhoz (Solanum nigrum), mely 
legelterjedtebb mérges gyomnövényeink egyike. 
A Solanum triflorumnak majdnem ugyanolyan 
fehér virága és bogyótermése van, mint a mi 
ebszőlőnknek, csakhogy bogyója nem fekete, 
mint a mi ebszőlőnké, hanem érett korában 
is zöld és nagyobb is. A virágokra jellemző, 
hogy legfeljebb hármasával állanak egy ágon. 
A levelei pedig a gyermeklánczhoz, pontyolo-.. 
pitypanghoz hasonlítanak. 

A Solanum triflorum Európában először 
1890-ben jelentkezett, amikor a dőhreni (Han-
nover melletti) gyapjumosó-intézet körül ta-
láltak; 1891-ben már Hamburg mellett és 
1892-ben már Mannheim mellett is észlel-
tetett. 

Ennél sokkal veszedelmesebb a másik 
faj, a Solanum rostratum, mely arról hires, 
hogy a hírhedt burgonyapusztitó kolorádóbogár 
hazájában eredetileg ezen a növényen tényé-
szett és amikor a telepesek továbbhaladtak s 
a burgonyamivelés terjedt, a kolorádóbogár 
átment ezen vad csucsorfajról a burgonyára s 
azóta legnagyobb ellensége a burgonyamive-
lésnek. 

A Solanum rostratum hazája Mexikó és 
a vele határos Uj-Mexikó meg Texes prairiejei; 
innen kiindulva állandóan kelet felé vándorol. 
Mindenütt, ahol fellép veszedelmes és kiállhatat-
lan gyom. Déli Közép-Nebraskában bivalybogáncs-
nak Buffalo bur) nevezik. A rajta tenyésző kolo-
rádóbogár pedig azon vidékeri lehetetlenné 
tette a burgonyamivelést. 

Ez a bivalybogánes legújabban már 
Európába is megtalálta az utat s rövid idő 
alati több helyen is lépett fel egyszerre. 

Amióta rá figyelmesek lettek, már 9 helyen 
észlelték u. m. Németország nyugati részén, a 
Rajna felső vidékén ós Dániában. Kérdés, fog-e 
még tovább terjedni s eljut-e mihozzánk is s 
ha igen, lesz-e belőle is olyan káros gyom, 
mint pl. a szerb tövisből? 

Németországban ős Dániában talán nem 
fog állandóan megtelepedni és nagymértékben 
elszaporodni, mert magja megéréséhez melegebb 
égaljat kiván, de déli és keleti Európára nézve 
már veszedelmessé válhatik. Igy a Közép ten-
ger vidékén, ahol egy másik tüskés csucsorfaj, 
a Solanum sodomaeum meghonosodott, mely 
déli Afrikától származik, ott már inkább meg-
honosodhatik, ugyanugy hazánkban, déli Orosz-
országban, s a Balkán félszigeten. 

A bivalybogánes — Solanum rostratum — 
métermagasra nő, szára elágazik és tele van 
tüalaku sárgás tüskékkel; ugyanolyan szúrós 
a virágot körülvevő kehely is. Levelei hosszu-
nyelűek, szabálytalanok, szárnyasak vagy haso-
gatottak, tövük keskenyedő, széles, tompa 
czimpákkal ellátott; virágai a burgonyáfélék 
tipusát hordják magukon, számosak és rövid 
ernyővé csoportosulnak; a virág pártája sárga ; 
•szinü. Termése bogyó, melyet a kehely 
körülvesz. 

A gyomnövények vándorlása azonban 
nemcsak felénk tart, hanem tőlünk is behur-
czolnak olyanokat más vidékre. 

A fent érintett eseteken kivül említésre 
méltó ami legközönségesebb burjánunknak,, a 
széleslevelü utilapunak (utifü, Plantago major) a 
vándorlása Észak-Amertkában. Ezt a dudvát az 
európaiak behurczolták Amerikába. Észak-
Amerika egyik erdős vidékén ott található ez a 
növény az európiak minden telepedési helyén 
s ott marad továbbra is ; ha a telepesek 
tovább vonulnak, az ő nyomukban ott marad 
az ulilapu. Az indiánok ezt a növényt azért 
a „fehérek nyoí&dokának" nevezik, mert azt 
tartják, hogyuaz^ tatilapu mindenütt ott terem 
a hová egyszer európai-ember lépett. 

íme tehát vándorlás v.an a növények 
között is s az emberiségnek figyelmesnek kell 
lennie, nehogy kárt szenvedjen ezáltal. 

- Páter Béta. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 

Kérdések/ 
479. sz. kérdés. Fejős teheneimet szán-

dékozom korpával egy kevés répával és malá-
tával etetni, Miután kevés répa áll rendelkezé-
semre, kérdem mennyit vegyek 10 mmázsa élő-
súlyra, répából,, korpából és malatából, és 
miután a korpa 4 frt 75 kr 100 kilója, a ma-
malátának 5 frt 100 kilója, megtalálom-e szá-
madásomat az ily etetésnél, ha a tejet 5Va 
kron értékesítem. Réti széna közép minőségű 
elég áll rendelkezésemre, sarjú is és tavaszi 
szalma íreg polyva. Mennyit adagoljak ezekből 
10 q. élö súlyra? D. D. 

480. sz.- kérdés. 15Ö darab 1 éves ár-
' tány és. göbe malaczunkat Pestre akarjuk 
szállítani eladás végett. .Hova szállítsuk és 
kihez forduljunk eziránt és kiknek ajánljuk 
még felhajtás előtt? A.sertések átlag 34—36 
kg.-ot nyomnak. Hol szokták különhen is az 
ilyen fajta sertést jobban megvenni és milyen 
napokon, Kőbányán-e vagy a feren.czvárosi 
petroleumraktárnál. Megjegyzem, hogy a ser-
tések átmentek a vészen. B. P. 

481. sz. kérdés. Milyen szerkezetű lám-
pák a legjobbak és legczélszerübbek istállóban, 
miután néhány darabot szándékozom besze-
rezni és eddig már 2—3 szerkezetűt kipróbál-
tam, de egy Sérti vált be."' B. G. 

482. sz. kérdés. 20 db vén ökröt óhaj-
tanék 3 hónap alatt feljavítani a lehető . leg-
kevesebb erőtakarmány felhasználásával. Ren-
delkezésre áll: takarmányrépa, lóher és bal-
taczimszéna, árpa- és zabszalma, polyva és 
törek. Az okvetlen szükséges erőtakarmányt 
tengeridara képezné. Kérem a szükséges ta-
karmán.ymennyiséget darabszámra értve kö-
zölni. Az ökrök nagyok. B. L. 

483. sz. kérdés. Nem rossz erőben lévő 
kimustrált ökröket óhajtok sőrézni, 5 hónapon át. 

Rendelkezésemre áll: Bevermelt -sózott 
lóhere, továbbá szárított lóhere, kazalban 
luczerna, árpa- s zabszalma, nemkülönben 
ennek törekje, úgyszintén tiszta buzatörek és 
kukoriczadara. 

1000 kg. élősúlyra — naponta két ada-
golással — 3 cziklusba beosztva, előbb meg-
nevezett takarmányokból miből mennyit adagol-
jak, páczolva. 

Erdőtelek. . Sch. E. 
484. sz. kérdés. 1. Egy 11 ezer - lakossal 

bíró város összes ürülékei mennyire becsülhe-
tők térforgat szerint és mennyire^ értékben egy 
évi időtartam- alatt ? 

2, K—i birtokom vadászterütete bérbe. van 
adva és én magam nem birok vadászjegygyei-
Ottani felügyelőm részére a „vadászterületi őr" 
czimen, vadászjegyet kértem, A szolgabiróság 
jogosultnak találta kérésemet, az adóhivatal 
azonban megtagadta. Második esetben a vadász-
térület bérlője által akartam beszereztetni a 
jegyet, ekkor, az adóhivatal igazat adott volna, 
de a szolgabiróság tagadta meg, azzal indo-
kolva, hogy felügyelőm már szolgálati viszony-
ban levő egyén, nem lehet másnak vadász-
szolgája! Mely törvényezikk intézkedik erről ? 

Keresztes.' T. P. 
485. sz. kérdés. Akik igen tisztelt gazdá-

társaim közül Í. Weigl bécsi, kocsigyárában 
készült farugonyu, könnyű homokfutó kocsikat 
használnak, szerfelett leköteleznek, ha tudatni 
kegyeskednek, hogy a nevezett czég által M-
állitott faruganyu homokfutók, ugy a, szerkezet 
szilárdsága, mint külső csínja és használható-
ságát illetőleg az igényeknek teljesen meg-
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felelőek-e ? Továbbá, hogy ugyanilyen szerke-
zetű és kiállítású kocsik a bécsi árak mellett 
nem volnának-e már bent az országban is 
valamelyik kocsigyárosnal megkaphatok. B. 

486. sz. kérdés. Törkölyünkből pálinkát 
óhajtván főzni, kérdezem : 1. Mily edény, 
illetve készülék szerzendő be erre a czélra ? 
2. Az engedélyért minő lépések teendők s mily 
adó alá esik? 3. Egy hektoliter törkölyből 
mennyi pálinka nyerhető? 4. Hogyan készí-
tendő a pálinka ? 

487. sz. kérdés. Egy 450 hold kiterje-
désű birtokrészlet vizlecsapolását akarjuk esz-
közölni, mely czélból a kulturmérnökség egy 
kiküldöttét óhajtjuk igénybe venni. Szíveskedjék 
közölni, milyen eljárás követendő egy kultúr-
mérnök igénybevételével, mily készpénzkia-
dások fedezendők ily esetben, az érdekelt fél 
által. D. B. 

488. sz. kérdés. Egy a vasúttól egy órá-
nyira fekvő gazdaságomban igen sok jó vörös 
here és réti széna takarmányom van; ezen-
kívül kukoriczám és korpám feles számban 
csak takarmányrépám van kevés. Mindazon-
által a rendesnél több szarvasmarhát állítottam 
be hizlalásra fiatalokat, vörös-tarkákat. Ezek 
máig fentieken kivül tököt kaptak. Kérdezem 
tisztelt gazdatársaimat, még 5 hónap van hátra, 
mivel pótoljam a répát? mert czukorgyár sincs 
közel, honnan répalevelet kaphatnék és a 
meglevő répát az utolsó 2 hónapba akarnám 
etetni. sh. 

Feleletek. 
Megnyulósodott bor javítása. (Felelet a 

476. sz. kérdésre.) A megnyulósodott bort tes-
sék kádba bocsátva tiszta vessző-seprüvel jól 
megveretni, hogy a levegővel lehetőleg benső 
érintkezésbe jöjjön. A jól megpaskolt borból a 
nyálkás anyag a hordóban le fog ülepedni, 
kivált ba hektónként pár száz gramm spanyol 
vagy porczellánfölddel, illetőleg vagy 10—20 
gr. csersavval derítjük. Az ülepedett bort fris-
sen kénezett hordóba fejtjük s az esetleg al-
kalmazott csersav eltávolítása végett gelatiná-
val megderitjük. Ha friss, borseprőnk van, 
azzal újra erjeszthetjük, de ez esetben hektón-
ként czélszerü egy kilogramm tiszta czukrot 
adni bele. 

Egyébiránt e baj fiatal és tökéletlenül 
kierjedt borokon lép fel; oka baktérium, mely 
legbiztosabban mintegy 70 C. fokra történő 
melegítéssel (pasztőrözéssel) pusztítható el. 

• Friss borral a hibásat ne tessék keverni, 
legfeljebb is csak a pasztőrözés után. Egyéb-
iránt a baj ujabb fellépését azáltal is akadá-
lyozhatjuk, ha a bor szesztartalmát tiszta szesz 
hozzáadásával legalább 10°/o-ra felemeljük. 

Cry. J. 
Hasas koczák makkoltatása. (Felelet a 

477. sz. kérdésre) Vártunk gyakorlati térről 
jövő feleletre, de eddig hiába. Kérdésttevőt 
némileg tájékozandó, a következőket mond-
hatjuk. 

Ha jól értjük, tulajdonképpen csak hasas 
és nem szoptatós koczákat óhajtana makkra 
hajtani, de ha ezt lefiadzás után is tenni 
akarja (mert hiszen szoptatós koczákról is 
szól) ugy se mondhatnánk egyebet, minthogy 
hasas és szoptatós koczánál egyaránt veszé-
lyessé válhatik a makkoltatás nem a makk 
miatt, mely mindennemű sertésnek okkal-mód-
dal kiváló eleségét képezheti, hanem a novem-
beri és deczemberi kedvezőtlen időjárás és 

. esetleges kisebb nagyobb hó miatt. 
Mert kérdésttevő eljárását ugy képzeljük, 

hogy hasas vagy már szoptató koczáit a jel-
zett moslékkal naponta reggel megitatná, aztán 
kihajtatná az erdőbe. Azok ott lennének este-
feléig, akkor behajtatnának s ismét kapnák 
otthoni a moslékot, bizonyára ekkor is és 

- reggel is langyosan. Hát ez. igy egéssen he-

lyes volna, csakhogy az esetleges zord időbne 
és nagy hóban a hasas koczák erősebben át-
fáznának s valószínűleg elvetélnének. Nem 
sokkal állunk jobban a szoptató koczákkal 
sem, mert ezek egyfelől kevesebb tejet szol-
gáltatnának az Otthonmaradt malaczoknak, 
mint kívánatos volna, de másfelől fagyás foly-
tán kicserepedzeti csecsbimbókat kapnának s a 
szoptatásban így is növekednék a kalamitás. 

Lehet rá eset, hogy november folyamán, 
sőt deczemberben is, bár hideg, de kedvező 
az időjárás, különösen 10 és 4 óra között. 
Ha igy esnék, a hasas állatokat bizonyára 
minden baj nélkül makkoltathatja kérdésttevő, 
de mert koczái deczemberben fiadzanak, a 
szoptatókat. alig. 

Ha számítást tesz és ugy találja, hogy a 
makknak összegyűjtése és behördása kifizeti 
magát, ugy kétségtelenül legajánlatosabb otthon 
etetni fel azt. Fagymentes, száraz helyen 
hosszasabban is el lehet tartani a makkot, 
tehát lerázása és felszedése már most indo-
kolt lehet. 

Egyébiránt a pakk tudvalevőleg hizlaló 
eleség, azért tenyészkoczáknak nagyobb ada-
gokat nyújtani nem tanácsos ; minthogy pedig 
szorulást is felidéz, szükséges figyelemmel ki-
sérni a bélsárürülést s ha az késedelmes, ke-
serű és konyhasó keveréket czélszerü- az álla-
toknak nyújtani ugy, hogy a keserüsá 1/4-ed 
részét képezze pl. az 50 anyára és egy hétre 
számított l/a kiló sónak. Mi. 

Fejős tehenek takarmányozása. (Felelet 
a 479. számú kérdésre.) Minthogy kérdést-
tevő csak kévés répával rendelkezik a követ-
kezőképpen takarmányozza teheneit: 1000 kg. 
élősúlyra s naponta adagolandó: takarmány-
répa 10 kg., buzakorpa 6 kg., malátacsira 4Va 
kg., rétiszéna (középjó) 9 kg., sarjuszéna 5 kg., 
buzapolyva 3 kg. Ezen takarmánykeverékben 
25-037 szárazanyag, 2"498 fehérje, 12'375 szén-
hydrát és 0'421 zsir foglaltatik 1 : 5*3 arány 
mellett. 

A takarmány elkészítését illetőleg a répát 
apróra szeletelve keverni kell a buzapolyvával, 
korpával és malátacsirával. Szériafélék szálasan 
etetendők. Minthogy a vizenyős takarmányfélé-
ből a répából csak nagyon keveset etethet,— 
10 kg.-ot, holott rendesen 45—50 kg.-ot szokás 
— ajánlatos, hogy a teheneket naponta több-
ször itassa. 

Szükséges továbbá naponként és fejen-
ként 10—20 gr. sót nyújtani a teheneknek. 

Azt azonban nem vagyunk képesek meg-
mondani igy látatlanban, hogy a fentiekben 
közölt takarmányozási eljárás minden tekintet-
ben kifogja-e fizetni magát, mert abból, hogy 
a korpa métermázsáját 4 frt 75 kron, a maláta 
métermázsáját 5 frton veszi és hogy a tejet 
5V2 kron árusítja, a jövedelmezőségre,-nem 
következtethetünk. Hogy mérleget készíthessünk 
egy tejgazdaság üzeméről, — legyen az kicsi 
vagy nagy — tudnunk kell elsőben is, hogy 
mennyi tejet adnak a tehenek átlag, hány 
tehén van, mennyi a tej napi összkvantuma s 
mennyi az illető vidéken a tej átlagos ára év-
szakok szerint, tudnunk kell továbbá, hogy a 
feletetett takarmány mindegyikének mi az ér-
téke olt a helyszínén stb. slb. Még ekkor is 
csak körülbelül tájékozódhatunk a tejtermelés 
eredményessége felől, mert a, takarmány egy 
része a vemhes teheneknél a magzat táplálá-
sára, vakmennyi tehénnél pedig a trágya pro-
dukálására is fordittatik, amit szintén számí-
tásba kell venni. E tekintetben tehát kérdést-
tevő tehet legmegbízhatóbb számítást az itt 
mondottak figyelembe vevésével. J. G. 

Yészen átesett malaczok értékesítése. 
(Felelet a 480. sz. kérdésre.) Jól értesült for-
rásból tudjuk, hogy 36 kiló sulyu sertésekét a 
hentes nem igen hapználhat, azokat tehát a 
ferenczvárosi rakodón valósággal el kellene 
kérdésttevőnek vesztegetnie. Ha mégis czélja 
volna odaküldeni malaczait, . ugy forduljon 

előbb felvilágosításért levélileg valamelyik 
ottani sertéskereskedőhöz, pl. Hariimer Antal-
hoz. Ha ellenben czélszerübbnek gondolná 
kérdésttevő, ugy mint mi, hizlalónak eladni 
állatait, ugy keresse meg levélben Schreyer 
Ármin sertéskereskedőt Budapest, Kőbányán. 

Tekintettel arra, hogy malaczai — mint 
mondja — a sertésvészen átestek, ajánlja fel 
esetleg azokat ojtási czélokra az „Erdélyi 
Gazdasági Egyesületinek Kolozsváron, vagy 
a földmivelésügyi minisztériumnak Budapesten. 
Igy talán még legjobb árt érhet el. ri. 

Ökrök hizlalása. (Felelet a 483. számú 
kérdésre- A A közölt takarmányfélékből az I. 
időszakban 1000 kg. élősúlyra és naponta kö-
vetkező mennyiséget adagoljon: bevermelt ló-
here 25 kg., kukoriczadara 8 kg., árpaszalma 
10 kg., buzatörek 2 kg., "luczeraasz.éna 9Va kg. 

A II. időszakban: bevermelt lóhere 20 
kg., kukoriczadara 10 kg., árpaszalma 5 kg., 
buzapolyva 2 kg., luczernaszéna 15 kg. 

A III. időszakban: bevermelt lóhere 20 
kg., kukoriczadara 10 kg., árpaszalma 5 kg., 
buzatörek 2 kg., luczernaszéná 12 kg. 

Ezen takarmánykeverékek a J. König-Th. 
Dietrich f. tabellák értékszámai után állíttattak 
össze. Tartalmaznak pedig az I. időszakban: 
30 893 szárazanyagot, 2'508 fehérjét, 14"346 
szénhydrátot és 0'741 zsirt 1 : 6 4 arány 
mellett. 

A II. időszakban: 31'809 szárazanyagot, 
2-999 fehérjét, 14'899 szénhydrátot és 0'833 
zsírt 1 : 5'6 arány melleLt. 

A III. időszakban 29 254 szárazanyagot, 
2-703 fehérjét, 13'954 szénhydrátot és 0"797 
zsirt 1 : 5'89 arány mellett. 

Ezen takarmánykeverékek mindegyikében 
nagyobb .a szárazanyagtartalom, mint amennyit 
a tápanyagszabványok előírnak, de ezen segí-
teni nem lehet, mert ha kevesebbet veszünk 
az illető takarmányfélékből, ugy nem juttatunk 
be a hizó szervezetébe annyi táplálóanyagot, 
amennyi szükséges, ami azután a hizlalás egész 
menetére sem lesz előnyös. 

A nagyobb szárazanyagtartalom azonban, 
minthogy csak a takarmány teriméjét növeli 
némileg, a hizást nem akadályozza. 

Emellett az I. időszakban 35—40 gr., a 
II. időszakban 45—60 gr. és a III. időszakban 
40—45 gr. denaturált só adagolandó fejenként 
és darabonként. 

Megjegyzem, hogy tekintve, miszerint a 
fentebbi összeállításban a takarmány teriméje 
nagyobb a rendesnél, ugy, hogy az ökör két-
szeri etetésnél eléggé ki sem használhatná, a 
háromszori etetés inkább indokolt. Feltűnik a 
darával való pazarlás is, de áz adott takar-
mányokból lehetetlen elégséges szénhydrátot 

. kihozni a tengeri adag emelése nélkül; emel-
vén pedig ennek adagját, lehetetlen tul nem 
lépni a kellő zsirmennyiség határát; szálassal 
hozni ki a kellő szénhydrátot lehetetlen, mert 
horrend módon emelkednék a szárazanyagtar-
talom s luczernával, lóherével pocsékolódnék 
a legdrágább anyag, a fehérje. J. G. 

Yadőrök vadászjegye. (Felelet a 484. sz. 
kérdésre.) Ugy a m. kir. adóhivatal mint a 
főszolgabíró nézete helytelén és ellenkezik a 
törvénynyel, mert a fegyver- és vadászati adó-
ról szóló 1883. évi XXIII. t. ez. 6. §-ának b) 
és c) pontja szerint a vadászati adó alul ki-
vétetnek a vadászterületek tulajdonosainak, 
vagy bérlőinek szolgálatában álló vadászcselé-
dek s a vadak gondozására és a Vadászterület 
őrzésére alkalmazott cselédek (vadőrök). 

A törvény ezen szövegéből világosan ki-
tűnik, vagy az, vájjon az illető vadőr a tu-
lajdonosnak, vagy a bárlőnek a cselédje, kü-
lönbséget nem tesz. 

Egyébiránt a kérdésttevő ugy főzheti le 
legjobban az akadékoskodó'hatóságokat, ha a 
vadőr jegyéért a bérlővel közösen folyamodik. 

Sz. F. 
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Törkö lypá l inka főzése. {Felelet a 486. 
sz. "kérdésre). 1. Törkölypálinka főzésre tulaj-
donképpen minden lepároló (pálinkafőző) ké-
szülék alkalmatos, mely ugy van berendezve, 
hogy a törköly oda ne égjen az üsthöz. Ki-
sebb készülékekben ezt azáltal érik el, hogy 
áz, üstöt ellátják egy belső rostafenékkei, 
melyre a kierjesztett törkölyt elég lazán be-
rakják s annyi vizzel méglocsolják, hogy abból 
a pálinka lefőzése után még maradjon vissza 
valami. Nagyobb készülékek gőzfűtésre vannak 
berendezve. Ugy is lehet eljárni, hogy a tör-
kölylyel négy félfenekü hordót .teletömnek, az 
elsőt színig töltik vizzel s néhány óra múlva 
leboesátva, a másodikra töltik, arról majd a 
harmadikra és negyedikre; ezt friss vizzel 
még párszor ismételve, az első hordót — mint 
teljesen kimeritettet — újra megtöltik friss 
törkölylyel s utolsónak állítják. A következő 
lebocsátaskor a másodikat töltik új ra s teszik 
utolsónak és így tovább. Az ilyen rendszeres 
kivonás u t ján kapott szesztartalmu folyadékot 
aztán lefőzik a közönséges üstön, mintha csak 
bor volna. Ebből látható, hogy a ezélhoz és 
költséghez képest sokféleképpen lehet" e l járni ; 
szeszfőzőkészülék hiányában legjobb lesz vala-
mely nagyobb kazángyároshoz (pl. a Reichel 
és Heiszler czéghez, Budapest, ÍX„ Soroksári-
ütéza 41—43.) fordulni, megadva neki a szük-
séges adatokat. 

2. A készüléket a beszerzéskor haladék-
talanul be kell jelenteni a pénzügyi bizottság-
hoz, mely a készülékről bemutatot t leírás, 
rajz és helyszíni szemle alapján a termelési 
képességet megállapítja s használaton kivül a 
készüléket zár alá veszi. Adót kétfélét kell 
fizetni, u. m. termelési adót, mely minden 
hektoliterfok alkohol (vagyis a számított víz-
mentes alkohol' minden egyes litere) után 35 
krt tesz ki ; továbbá fogyasztási adót, hekto-
literfokonként 45 krt. 

3. A szőlőtörkölyből törvényesen számí-
tott alkoholnyeredék 2 hektoliterfok, tehát 
hektolíterenkint pl. 4 liter 50%-os vagy 6 liter 
33%-os pálinka stb. Jó törkölyből többet is 
kaphatni. Egyébiránt csigerbor készítésre hasz-
nált törköly sokkal s i lányabb; ilyen törköly 
főzésekor a pénzügyminiszter 1 hektoliterfokot 
-is .állapithat meg, 

4. A készités lényege röviden ez : Kevés 
^törkölyt kádakba vayy félfenekü hordóba ta-
posunk, de karóval pár nyílást szurunk r a j t a ; 
nagyobb mennyiséget mintegy 2 méter mély s 
talajvíztől védett gödrökbe taposhatunk, kibé-
lelve a gödröt deszkával vagy legalább szal-
mával. A betaposáskor néhány karót szurunk 
bele, melyet utólag kiveszünk, hogy a képződő 
szénsav könnyebben elillanhasson. Felül leta-
karva, földet hányunk reá. 20—30 cm. vastag-
ságban. Az erjedés" hamar véget ér s ekkor 
mielőbb hozzáfogunk a kifőzéshez. A fődolog 
az, hogy a törkölyt a levegővel érintkezni ne 
hagyjuk, mert ekkor eczetés és egyéb er jedé-
sek a szesz nagy részét elpusztíthatják. Ha 
egy ilyen tartályt felnyitunk, mielőbb dolgoz-
zuk is azt fel. 

Egyéb tudnivalókra vonatkozólag utaljuk 
az 1888. évi XXIV. t.-ez., (szeszadólörvény) 
intézkedéseire. Qy. J. 

K u l t ú r m é r n ö k ö k igénybevétele . (Felelet 
a 487, sz. kérdésre.) A kultúrmérnöki igénybe'-
vételre nézve a földmivelésügyi miniszterhez 
60 krajczárral ellátott egyszerű folyamod-
ványnyal kell fordulni, melyben a kiküldetés 
czélja és kérelmező neve ós lakása jelezendő. 
A mérnöki kiküldetéssel semminemű költségek 
nincsenek egybekötve; amennyiben a felvéte-
leknél vizmestert, kocsikat, napszámosokat, 
karókat stb. kell igénybe Venni, azoknak költ-
ségét a birtokos tartozik viselni. II. J . 

V E G Y E S E K . 

Mai számunk t a r t a l m a : 
Oldal 

Meghívó. — Meghívó. — Megfiivó. —- Meghívó. — 
Figyelmeztetés és kérelem. — Állattenyésztési 
és állategészségügyi szakosztály illése :.. 1575 

Tárcza. Vaddisznók a Cserén. Bársony István. ... 1576 
A legújabb karte'l, Lintner Sándor. 1579 

Növénytermelés. 
Az őszi mély szántásról. Vimmer Lajos.... ... 1580 

Állattenyésztés. 
Jövedelmező hizlalás. Szemere Huba. 1580 

Gazdasági növénytan. 
A gyomnövények vándorlásáról. Páter Béla- 1582 
Levélszekrény 1583 
Vegyesek. ... 1585 
Eljegyzés. — Uj állattenyésztési felügyelők. — A 

„Magyar Gazdatisztek és Erdőtisztek Országos 
Egyesülete". — Budapesti gyapjuaukcziók. — 
Közgazdasági attasék. 1585 

Kereskedelem, tőzsde 1586 
Budapesti gabonatőzsde. — Vetőmagvak. — Mű-

trágyák. — Szeszüzlet.— A központi vásárcsarnok 
árujegyzése a nagyban (en gros) eladott élelmi-
czikkek árairól. — Állatvásárok:. Budapesti 
gazdasági és tenyészmarhavásár. — Budapesti 
vágómarhavásár. — Budapesti lóvásár. — Kő-
bányai sertésvásár. — Budapesti szurómarha-
vásár. — Ingatlanok árverései (20000 frt becs-
értéken felül. 1587 

Szerkesztői üzenetek. 1587 

Eljegyzés. Halász Gyula temesvári m. kir. állat-
tenyésztési kerületi felügyelő eljegyezte özv. kisbaári 
Kiss Piroskát, szül. gyulai Gaál Piroskát Zomborban. 

U j á l la t tenyésztés i fe lügyelők. A föld-
mivelésügyi miniszter, köriratilag értesiti az 
összes gazdasági egyesületeket, hogy állat-
tenyésztési kerületi felügyelővé a pozsonyi ke-
rületbe Fölg Gyulát, a szombathelyi kerületbe 
Szalay Jánost és a temesvári kerületbé Halász 
Gyulát nevezte ki. 

A ,,Magyar Gazdat isztek és Erdöt i sz tek 
Országos Egyesüle te" f. hó 10-én tartotta 
választmányi ülését Bujanovics^Sándor elnök-
lete alatt. A mult ülés jegyzőkönyvének be-
mutatása és hitelesités£.-u-tán~^.7e.s2e?i.s£A;i/ Pál 
ügyvezető a nart lfuíés határozata ^ lap ján be-
terjeszti a hátralékos tagok névjegyzékét. A 
választmány ez ügyben elhatározta, vhogy azon 
hátralékosok, kiktől a hátralék a megindított 
ügyészi eljárás folyamán nem voltak behajt-
hatók, törlendők, valamint törlendők a tag-
díjjal hátralékban lévő időközökben elhalt 
tagok is. Azokra nézve, akik tartozásuk elen-
gedését fizetésképtelenségükre hivatkozva kérik, 
a választmány elhatározta, hogy amennyiben 
fizetésképtelenségüket hiteles okmányokkal iga-
zolják, szintén törlendők., A többi hátraléko-
sokra nézve, kik se nem válaszoltak, sem a 
hátralék mikénti törlesztésére ajánlatot nem 
tettek, a választmány az ügyészt az eljárás 
megind í tásán utasította. Az újonnan belépett 
tagok az egyesületbe felvétettek. Az u jabban 
beérkezett segély, neveltetési s egyéb kérvé-
nyeket ez idő szerint az egyesület figyelembe 
nem veheti, ihert a folyó évre a segély alapja 
már kimerittetett ; azonban elhatározta, hogy 
a kérvények a jövő évi segélyezéseknél első 
sorban lesznek tekintetbe veendők. Ügyvezető 
indítványára, a választmány egy egyesületi 
hivatalos közlönynek létesítését határozta el, 
mely az „Országos Magyar Gazdasági Egye-
sület" szaklapjának, a „ Köztelek"-nek mellék-
leteképpen fogna megjelenni, havonkint egy-
szer s azt az egyesület összes tagjai díjtalanul 
fogják megkapni. A közlöny kizárólag az egye-
sület belügyeivel és a gazdatisztek helyzetének 
javítására irányuló ügyekkel fog foglalkozni. E 
határozat alapján az egyesület a „Magyar 
Gazdák Lapjával" eddig fennálló szerződését 
a folyó év végével felbontja, mely lap ezidő-
től fogva megszűnik az egyesületnek hivatalos 
közlönye lenni. Az uj hivatalos lap szerkesz-
tésével a választmány az egyesület ügyveze-

tőjét bízta meg, s felkérte az elnökséget, hogy 
az ügyvezetővel egyetemben az „Országos 
Magyar Magyar Gazdasági Egyesület" elnök-
ségénél a lap kiadása és megindítása érde-
kében közbenjárjon. 

Budapes t i gyapjuaukcziók. Az ezévi 
gyapjuaukczíóknak megtartott harmadik cziklu-
sában az első napon 3745 zsák gvapju került 
kalapács alá és pedig majdnem kivétel nélkül 
másodkézből származó kereskedő gyapjú. A 
vevők majdnem kizárólagosan belföldi és 
osztrák katonaposztószállitók voltak, kiknek 
csekély szükséglete a vételkedvet nagyban le-
szorította. A szeptemberi árakkal szemben 
5 — 8 % árengedményt követeltek, amit azonban 
az eladók, minthogy azt az üzlet ál talános 
helyzete nem indokolja, visszautasítottak. A 
csekély forgalom, főleg azon tételekre szorít-
kozott, melyekért körülbelül szeptemberi árakat 
fizettek. A második napon ugyancsak az előző 
napi vevők jelentek meg, azonban fokozottabb 
vótelkedvvel. Minden fa j ta meglehetős keres-
letnek örvendett s hogy daczára ennek sem 
fejlődött ki nevezetesebb forgalom, annak oka 
egyedül abban keresendő, hogy az eladók egy 
része egyáltalában nem volt haj landó enged-
ményekre. Az elért árak megfelelnek körülbelül 
a szeptemberi áralapnak. Fizet tek: 
Finom posztógyapjuárt . . . 270—305 fr t 
Jobb minőségű szövetgyapjuért 120—125 „ 
Közép „ fésűs „ 105—120 „ 
Silányabb minőségű egy és két-

nyiretüért . . . . . . . 90—105' „ 
Szennyes gyapjúért . . . . 35— 55 „ 
Háton mosott finom báránygyap-

juér t 140—180 „. 
Szennyes báránygyapjuórt . . 38— 56 „ 
A kiállított 7145 zsákból eladatott 2475 zsák 
A visszamaradott tételekre azonban már eddig 
is számos ajánlat tétetett . 

Közgazdasági a t tasék . Egy német 
gazdasági szakegyesület beadványnyal fordult 
a birodalmi kanczellárhoz aziránt, hogy a 
német konzulátusokhoz technikailag é3 köz-
gazdaságilag képzett attasékat nevezzenek ki. 
Ezeknek a konzulátusi hivatalnokoknak az a 
feladatuk, hogy a korai termelésnek a konzu-
látus székhelyén, mint fogyasztó piaezon kele-
tet csináljanak, s hogy a külföldön észlelt 
gazdasági újításokat és vívmányokat megfi-
gyeljék a hazájok hasznára fordítsák. Ugyanez 
a kérdés már minálunk is fölmerült. A pest-
megyei gazdasági egyesületnek egyik tavalyi 
gyűlésén Károlyi Sándor gróf jelezte kívána-
tosnak, hogy a mi konzulátüsaínkoz gazdasági 
attasékat nevezzenek ki, akik teret ós piaezot 
csináljanak termelésüknek. Ha Németország-
ban fontos ez a kérdés, ezerszer fontosabb 
minálunk egyrészt Ausztriával szemben való 
gazdasági helyzetünknél fogva, másrészt, mert 
az osztrák-magyar konzuli kar amúgy is sok 
tekintetben hijján van a gazdasági képzettség-
nek s a legjobb akarat mellett sem képes 
azoknak a feladatoknak megfelelni, melyeket 
más államok konzulátusai kötelességüknek tar-
tanak. Pedig minékünk tekintélyes érdekeink 
vannak a külföldön s ha tekintetbe veszszük, 
hogy a mi konzulátusaink amúgy is első sor-
ban Ausztria konzulátusainak tar t ják magukat 
s hogy Ausztria és Magyarország gazdasági 
külpolitikai érdekei sok tekintetben merőben 
eltérők, okvetlenül szükségesnek fogjuk látni, 
hogy a magyar államiéi gazdasági érdekeit a 
konzulátusoknál külön biztosítsa. Ennek más 
módja nem igen van, mint az attasék kine-
vezése. Ezek az at tasék beutazzák az országot, 
melybe exponálva vannak, időnkénti körutjok-
ról beszámolnak kormányuknak s fentar t ják a 
gazdasági kapcsot a kiküldő állam ős egy má-
sik állam kereskedői, iparosai, mezőgazdái 
között. A kérdéssel természetesen foglalkozni 
kell, s különösen most, mikor alkalmunk van 
szemtől-szembe látni, hogy a monarkia gazda-
sági egysége milyen hajszálon függ, különösen 
fontos volna a külföldön ilyen módon megvetni 
a gazdasagi érintkezés' alapját. 
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Gyümölcscsemeték k iosz tása az állami 
t e l e p e k r ő l . Az állami faiskolákból és szakis-
kolák kertészeteiből .a jövő tavaszszál — Da-
rányi miniszter, rendeletéből — ismét l .713,493 
drb gyümölcscsemete, negyedmillió gyümölcs-
ójtvány és 100,000 ojtóvessző fog részben 
olcsó árban, részben pedig ingyenesen kiosz-
tatni. Ingyenes csemöték- és ojtóvesszőkért a 
vármegyei alispáni hivatal u t ján folyamodhat-
nak .a községek és iskolák; ingyenes oltott 

. gyümölcsfákért pedig 1—2 holdas földmivesek, 
tanitók és szegényebb javadalmazásu lelkészek. 
Az 50 krajczáros bélyegjegygyei ellátott kérvé-
nyek a földmivelésügyi minisztériumhoz czim-
zendők és. ugyancsak az illetékes megyei alis-
pán utján terjesztendő ahhoz fel. A kérvé-
nyek beadási határideje folyó évi deezember 
hó 31-ike, a melyen tul. beérkezett kérvények 
nem vehetők figyelembe. 

A keszthelyi „Georgikon-kör ." A keszt-
helyi m. kir. gazdasági tanintézet kebelében 
fennálló „Georgikon kör" folyó hó 3 án tar-
totta első rendes szakülését. Ezúttal Wahrmann 
Sándor III. éves hallgató tartott szabad elő-
adást „a házi' állatok okszerű takarmányozá-
sáról". Hozzászólottak Löwensohn Jenő, Baicz 
Lipót, Uhl Aurél és Mattala János III. éves 
hallgatók. Végül Czakó Béla tanár indítvá-
nyára előadónak jegyzőkönyvi köszönet sza-
vaztatott. 

Vasgál iczküldemények kedvezményes 
száll í tása. A magyar királyi államvasutak 
összes vonalain és a pécs-barcsi vasúton fel-
adásra kerülő vasgáliczküldemények után, ha 
ezek kizárólag a peronoszpóra viticola pusztí-
tására vannak rendelve és ezen rendeltetés 

./valamely gazdasági egyesület vagy a vármegye 
al ispánja által kiállított igazolvány alapján bí-
zonyittatik tetszés szerinti mennyiség feladásá-
nál is az A) osztály díjtételei nyernek alkal-
mazást, mely mérséklés a rendes díjszabáshoz 
viszonyítva 30—40%-aI olcsóbb. 

J u h o k kedvezményes szál l í tása. Alvinez, 
BánfTy-Hunyad, Gyula, Huszt, Kis-Bocskó, Ko-
lozsvár, Körösmező, M.-Sziget, M.-Torda, 
N.-Bocskó,"Szászsebes, Visóvölgy vasúti állo-
mások valamelyikéről Szént-Miklós, Tepla vagy 
Újvár liptómegyei vasúti állomásokra a Liptó 
vármegyei .gazdasági egyesület czimére rendelt 
teljes kocsirakományokban feladásra kerülő 
juhküldemények után visszavonásig, legkésőbb 
azonban 1898. május 15-ig, a m. kir. állam-
vasutak és a cs. k. szab. kassa-oderbergi 
vasút vonalait illetőleg kocsi és kilométeren-
kint 30 fillér, kocsinként és pályánként 4 ko-
rona kezelési illeték és' 5 % szállítási adó ala-
pul vétele mellett eredményező kedvezményes 
viteldíj lett engedélyezve vissztérités utján. 
A fuvarozási okmányok az 1898. augusztus 
15-ig terjesztendők fei az államvasutak igazga-
tóságához. 

Mérsékel t gyorsá ruk kedvezményes szál-
l í tása . Dunaföldvárról Bécsbe tetszés szerinti 
mennyiségben szállítandó mérsékelt gyorsáru-
küldemények után 508 fillérnyi közvetlen díj-
tétel lelt engedélyezve. 

ESET MEGJELENT A -a«s 

„KÖZTELEK ZSEBNAPTÁR" 
„ K Ö Z T E L E K É V K Ö N Y V " 

8898-ik évre . 

RUBINEK GYULA és SZILASSY ZOLTÁN. az Orsz. Matiy, Gazd. Egyes, titkárjai. 
lomben, körüttSm%IJ*MO °ga?(ía és 'itedatiszt "pontoí3 czimére! 

A k é t k ö n y v előfizetési ára az <0. M. G. E.» tagjai 
és a .KÖZTELEK* előfizetői részére. 2 f r t 2 0 k r . 

posta díjjal együtt. 
A két könyv csak együttesen rendelhető meg, 

külön-külön nem kapható. "UB® 
Bolti ára 2 frt 50 kr. 

Megrendelhető a „Köz te lek" kiadóhivatalában, 
B u d a p s s t , I2£. Iter, Ü l l ő i - u t 3 5 . 

Birtok bérlet. 
Előnyös feltételek mellett 

l i a s s o z i b é r b e a d a n d ó 

örökáron eladó 
egy a f ő v á r o s t ó l 18A ó r á n y i t á v o l s á g b a n 
fekvő körülbelül 900 magy. hold nagy-
ságú bírtok, díszes urílak és terjedel-
mes parkkal, 45 holdra dohányterme-
lés! engedély s teljes fundus instruc-
t u s s a l ; a b é r l e t a z o n n a l h a t á l y b a l é p h e t . 

B ő v e b b é r t e s í t é s t a d a t u l a j d o n o s m e g -
b í z á s á b ó l , -— k ö z v e t í t ő k k i z á r á s á v a l . 

Dr. F Ö L D I Á K E M I L ügyvéd, 
Budapest, Vadász-u. 33. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 

Budapes t i gabonatőzsde. 
(Guttmann és WaU budapesti terménybizományi 

czég jelentése.) 

Napi j e l en tés 1897. november 12. 
Buza ma gyengébben volt ugyan kínálva, a mal-

mok azonban daczára ennek gyengén vásároltak. Az 
irányzat csendesebb lett, elkelt kb. 18,000 mm. és az 
árak gyengén tartottak maradtak. 

100 mm. 77 kg. á 13-15 frt 3 hóra 
100 „ .78 „ „ 13-12V2 , sárga 
100 „ 77 „ „ 12-80 „ 3 hóra 
100 , 75 , „ 12-80 . , 
100 mm. 76 „ „ 12-85 frt 3 hóra 
100 „ 76 , , 12 80 , ;•„ 
100 „ 74 , „ 12 60 „ „ 

100 

100 

» 12-6Í 

„ 13-2C 

100 mm, 77 á „ 13-07V2 „ 
100 . 75 , , 12-421/2 , , 
100 „ 76 „ „ 12-75 „ „ 
.100 mm. 75, kg. á 12 80 .,„ 3 hóra 

a i : 1550 ., 73 , „ 12 30 , 
táráru: 500 , 74 , , 12'— . , 
i; 3800 . „ . 76 „ „ 11-35 „ -, 

• 2000' „ 73 „ „ 10-42 „ „• 
500 . 70 „ „ 9-15 „ , 

3000. .«„ 70 , „ 9-10- , 3-hóra 

Részrozs gyenge üzlet mellett változatlan volt és 
—55 frt pesti paritással kelt el. 

Árpa kevés forgalom mellett változatlan. 
Tengeri szilárd. 
Znb változatlan maradt. 

Következő kötések történtek. 

Köttetett. 
Tavaszi buza . . 12-11—12-08— 
Őszi buz .̂ . . . . —' -'——-
Őszi rozs . . . 

Tavaszi zab . 
Őszi zab . . 
Nov. tengeri,. . 
üj tengeri . 
Uj repcze . . 

Déli zárlat. 
12-07—09 

6-58—6-55- — 6-54-56 

4-90—95 • 
5-48—5-43- 5-43 — 44 

Szeszftzlet. 
Szesz. (Goldfinger Gábor szeszgyári főtisztviselő 

tudósítása.) 
A szeszüzletben e héten valamivel szilárdabb 

irányzat uralkodott és a szeszárak változatlanul szilár-
dan jegyeznek. Finomított szesz jó kereslet mellett 

55-50—56 írton kelt el azonnali szállításra nagyobb 
tételekben, míg ellenben denaturált szesz, élesztőszesz 
és nyersszesz adózatlan (exkontingens) a mult heti 
zárlatjegyzés-szerint záródnak. 

Mezőgazdasági szeszgyáralt által kontingens nyers-
szesz e héten 18-25—18-75 frton kelt el. A.felsőmagyar-
országi állomásokhoz szállítva nagyban azonnali. szállí-
tásra, "mig ellenben későbbi szállításra valamivel olcsóbb 
az ár. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten, 18" 
18-25 frt. 

Bécsi jegyzés 19-50—19-80 frt kontingens nyers-

Prágai jegyzés 53-7.5—54'— frt adózott burgo-
nyaszeszért. 

Trieszti jegyzés 9'75—10'— frt hektoliterenként 
90°/o magyar kiviteli szeszért. 

A kivitel e héten 300 q finomított szeszt , vásárölt, 
mely Fiúmén át tovább lett szállítva. 

Vidéki szeszgyárak közül: Baja, Temesvár, Arad, 
Losoncz,* Nagyvárad, Győr változatlanul szilárdan, a 
többiek. 25 krral drágábban jegyeznek. 

Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesi 
55 75—56 —frt, élesztőszesz 55-50—56-—" frt, nyers-
szesz adózva 54.75—55'— frt, nyersszesz adózatlan 
14- 14.25 frt, denaturált szesz 19 25—19.50 frt. 

Kontingens nyersszesz —.— .—. 
Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkül 

budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés mel-
lett értendők. 

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása.) 
Lóheremag. Sürgős kínálat mellett az árak 

megint lejébb szálltak, de forgalom még sem volt. A 
mult heti csendes forgalomat egy oly helyzet váltotta 

régóta nem volt észlelhető. Luczerna. Olaszországból 
jó minőségű árut meglehetősen bőven ajánlanak, de a 
minőségilegtöbbet érő provenc.ei magárához viszo-
nyítva, az olasz követelések magasak. Honi termésből 
oly keveset ajánlanak, hogy ..számba sem jön. 

Baítaczim. Kevés kerül pfaczra. Magyar 

pedig tulmagasak még a követelések. 

A központ i vásá rcsa rnok áru jegyzése nagyban 
(en gros) e ladot t élelmiczikkek á ra i ró l . 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze-
tének jelentése 1897. november • 10-éről. Kielégítő be-
hozatalok mellett az elmúlt napok üzleti forgalmáról 
kevés jelenteni valónk vau. Az • élelmiczikkek árai meg-
szilárdultak, csak a burgonya -ujabban is veszített 
árából. Eladásaink következő árakon eszközöltettek. 

Fajalma 25—30 kr, körte 20—28 kr, szőlő 35 kr. 
Rózsaburgonya 1-90 frt, sárga 2-40 frt, kiflibur-

gonya 5 frt. 
Teavaj 1-20—1-40 frt, főzővaj 80-95 kr, tehén-

túró 20—22 kr. 
Őz egészben 60—65 kr. nyul darabja 1-20—1-40, 

fáczán 1-30—1-40 frt,„fogoly. 90—85 kr, szalonka í'40 
—1-50 frt. 

Tea tojás százankint 3-30—3-40 frt. 
Tisztított récze kilója 60 kr, liba kilója 55—60 

kr, pulyka 56-60 kr. 
Szepesi kolbászka párja 6 kr, lengyel kolbász 

25 kr,- prágai sonka kilója 1 frt 10 ki-, balfö'ldi 95 krtól 
I. írtig. 

. Birkahús egészben kilója 34 - 36. kr,: i borjú 
hátulja 72—76 kr; eleje" 60 kr. 

(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-
tése. Budapest, 1897. nov. 11-én. 

Hus. Marhahús hátulja L oszt. 1 q frt ; 55—58, 
II. oszt. 52—55, III. oszt. 46—51, eleje I. oszt. 48—48, 
II. oszt. 46-46, III. oszt. 25—44, borjúhús hátulja I. 
oszt. 64—70, II. oszt. 60—64, eleje I. oszt. 60—66, II, 
oszt. 42—60, birkahús hátulja I. oszt. 40—44, II. oszt, 
36—38, eleje I. oszt. 34—36, II. oszt. 30—32, bárány 
eleje 1 db —.—•—, hátulja —• •—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 55—55'5, vidéki .52—54, sza-
lonna nélkül elsőrendű 58—60, vidéki 55—56, sertés-
hús pörkölt 50—54, sertéshús szerb szalonnával 

, szalonna nélkül 48—54, sertéshús füstölt magyar 
, idegen (vidéki) 50—52, sonka nyers 1 kg. 

72—72, füstölt belf. csonttal 0-9—1-0, csont nélkül 0"90 
—1-—, sonka füstölt külf. csont nélkül 0-85—0-85, 
szalonna sózott 1 q 56 0—60 0, füstölt 60—61-0, sertés-
zsír hordóval 59 5—60 0, hordónélkül 57-5—58-0, kolbász 
nyers 1 kg. /füstölt 60—72, szalámi belföldi 150 
—240, külföldi , malacz szopós élő 1 db 4—4-50, 
tisztított -•—. 

Baromfi, a) Élő. Tyúk 1 pár frt 0--—0 — 
csirke 0-60—1-0, kappan hizott 1-10—130,- sovány —•— 
— r é c z e hizott 1-30—2-40, sovány 0-90—1-30, lud 
hizott 3- 6-—, sovány 1-80—3-—, pulykái hizott 0-— 
—0 —, sovány 2 20—3 60. 6) Tisztított. Tyúk 1 db frt 

-0-75-0-90, 1 kg. ,—, csirke 1 db 0'45—0'55, 1 kg. 
, kappan hizott 1 db 0-90—1-50, 1 kg. —• •—, 

récze hizott 1 db 0-90—1-30, 1 kg. 50 - 60, félkövér 1 db 
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0'40—0*80, iud hizott l d b 2'50—3, 1 kg. 0'45-0'52, I 
félkövér 1 db 1-20—2-—, 1 kg. 38—46, pulyka hizotl 
1 db 1'80—3-—, 1 kg. 40—55, félkövér 1 db í-20—2' I 
1 kg. 40—50, ludmáj 1 db 10— 1—, 1 kg. r 1-60, 
ludzsir 1 kg. 70—1-20, idei liba 1 db —•—•—. 

Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-40—1-40, csuka 0-30 
—•1-207 ponty (dunai) 0-40—0'60, süllő —• •—, ke-
csege —• , márna "0-40—0-60, ezompó 0'40—0-50,. 
angolna 0 - — 0 ' — , apró kevert 0-20—0-35, lazacz , 
pisztráng —* •—. 

Tej és tejtermékek. Tej 1 lit. frt 0-08—0-10, ' 
lefölözött 0=05—0-08, tejszin 0"20—0-20, tejföl 0 28—0'35, 
tehénvaj. .(tea) ,1 kg: 0-95—1-20, i. rendű 0:70—0-85, II. r. 
0*40—70'—, olvasztott 0—, Margarin I. rendű — 
0*—, II. rendű 0- 0'—, tehéntúró 0'16-í-0'24, juh-
turó 48—54, liptói-0-56—0-60,juhsajt 0— .„•—, emmen-
thali sajt 1-10—1*15,' groji sajt 0-65—0*68. 

l i szt és kenyérnemii, Fehér kenyér 1 kg. frt 
.0-18—0*19, barna kenyér 0*15—0'16, rozskenyér 0*10 
—0*11. Búzaliszt 00 sz. 1 q ———, 0 —•—, 1 —;—, 

Tójás. Friss I. o. (1440 db.) 1 láda frt 40 50—41-0' 
Ü. oszt. (1440 db.) 34—36-0, meszes 31— 33, orosz tojás 
100 db. —, tea tojás 2*80—3*40, törött tojás 2*10-2-40. 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 14—18 stoke-
raui 23—37, borsó héjas magyar 6-5—12-—, koptatott 
magyar 14—16, külföldi 19—24, bab fehér apró 9—11, 
nagy 8—12, szines 9—12. 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés frt 3. 6'—, 1 q 
2-0—4'ö, Petrezselem 100 kötés 3-50—6*—, 1 q 2-0—4-5 
zeller 100 drb 0-50—2 00, karalábé 0-8—1*3 vöröshagyma 
100 köt.: 4*50—6*—, 1 q 3"50—6'—. foghagyma 100 köt. 
12—18, 1 q 15*0—20-0, vörösrépa 100 drb 0-50—4-—, 
fehérrépa —,- fejeskáposzta 3-5—6'0, kelkáposzta 100 drb 

,0-80—1-2, vörös káposzta 3'0— ló'— fejessaláta 0'60— 
'2*—, kötött saláta 0*—, burgonya, rózsa 1 q 1-80 
2-50, sárga 2- 3"20, külföldi —•—•—, fekete retek 100 
drh 0"50—2-—. uborka nagy salátának 100 db 2'——3'50, 
savanyítani való .100 db 1--—^1-50, savanyitott 1:5—2-0, 
zöld paprika 0-40—1-—, tök főző 20—40, zöldbab 0-
0-—, zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. —•—, fejtett 1 lit. 
: _ • _ tengeri 100 cső —• •—, karfiol 100 db 4-0—20, 
paradicsom 1 kg. 0-20—0-40, spárga -X —, torma 
100 (1b 8 -12. 

Gyümölcs. Fajalma 1 q frt 14—30, köz. alma 12—16, 
fajkörte 16—30, közönséges körte . 9—16, szilva magva-
váló 0- -—0 —, vörös —, aszalt , cseresnye faj' 
- — — , közönséges — meggy fa j .——a, közön-
séges — — , ringló ——, baraczk kajszin , 
őszi , dinnye görög nagy 100 db - — — , kicsi 
„—-—r-j sárga fáj — • — — , 1 kg. közönséges -—-— 
szőlő 1 kg. 0-26—0-35, csemege 30-40, dió;(faj, papir-
héju) '22—26, " közönséges 20—25, mogyoró 18—30, 
gesztenye magyar 7—14, olasz 16—20, narancs messi-
nai' lÖO db 1-8—5'0, pugliai —•—•—, mandarin 0" 
0-—, czitrom 1*10—1*80, füge hordós 1 q 16—20, ko-
szorús 18- 22, datolya 40-60, mazsolaszőlő 40—70, 
egres 1 lit. , eper 1 kg. r kr. 

Fűszerek és Italok. Paprika i. rendű 1 q. frt 
35—52, II. rendű 18—30, csöves 30-35—, (szá-
rított) — . köménymag — , boríókamag 
. . mák 1 q. frt 18—26, méz csurgatott 0*25— 
0-32, sejtekben 1 kg. 0*40—0'7Ö, szappan szin , 
közönséges -'—, fehérbor asztali palaczkban 1 lit. 
0-40—0-60, vörös asztali palaczkban 0-55—0-85, házi 
pálinka palaczkban '0'-——O'OO, ásványvíz palaczkban 

Budapesti takarmány vásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1897. nov. 12. A székesföv.váfárigazqatótág 
jelentése á ,Köztelek" részére). jFelhozaiott a szokott 
községekből 215 szekér" réti széna, 107 szekér muhar, 
75 zsupszalma, 35 szekér alomszatma, — székéi takar-
mányszalma, — szekér tengeriszár 0 szekér egyéb 
takarmány (lóhere, lucierna, zabosbükköny, kttes sU>.) 
1500 zsák szecska. A forgalom élénk. 'Áruk q-knt, a 
következők: réti széna ,240—28.0 muhar . nj 210—260, 
zsupszalma 140—1.60," alomszalina 130—150, egyéb 
takarmány —— , ..lóhere , takarmány-
szalma —. tengeriszár V luczerna -, 
——, sarjú 220—240, szalmaszecská, 180—210, széna 

1 uj , zabosbükköny . Összes 
koesiszám 447, súly 35í®50.kg. 

Állat vásárok. 
Budapesti gazdasági és tenyészniarliavásár. 1897. 

évi november hó 11-én. (A bu-Japesti közvágóhíd és 
marhavásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" részére. 
Felhajtatott: 377 db, úgymint: jármos ökör elsőmin. 20 
db, közép 155 db, alárendelt 4 db. Fejőstehén : fehér 
0 drb,. tarka 118 drfi, tenyészbika 0 drb, tarka tÍDÓ 41, 
fehér — db, - jármosbivaly — db, bonyhádi 39 db, 
ökör — db,tarka — db. 

, A gazdasági marhavásár a megjelent gazdaság-
gal foglalkozóknak .részvétlensége folytán igen lassú 
lefolyású volt. Az egyes vevők közül említhetők : Kohn 
I. Csecse 20 db jármosökör, Auspits Ignácz Sárosd 16 
db bonyhádi fejőstehén. 

Következő árak jegyeztettek :. Elsőrendű jármos 
ökör. középminőségüjármos ökör 230, 
alárendelt minőségű jármos ökör , hizlalni 
való — , jármosbivaly forintig páronkint. 
jobb minőségű jármos ökör — mm.-kint é. s., 
tarka tinó 1 éves frtig. Fejőstehenekért és 
pedig: Fehérszőrű magyar tehén , tarka kevert 
származású tehén 70—200, bonyhádi tehén 120—200 
frtig, bika frtig páronkint. 

Budapesti vágómarha vásár. 1897. november hó 
11-én. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" ,észére.)) Felhajtatott: 2347 db 
nagy vágómarha, nevezetesen: 963 db magyar és tarka 
ökör, ,774 db magyar és tarka tehén, — db szerbiai 
ökör, 374 db boszniai ökör, 5 db szerbiai tehén, 120 db 
bika és , 11 db bivaly. 

Minőség szerint: 249 darab elsőrendű .hizott, 
1864 db középminőségü és 234 db alárendelt min., 

db elsőrendű hizott ökör, db közép-
minőségü ökör és — db alárendelt min. ökör; — db 
elsőrendű hizott tehén, db középminőségü tehén, 
— db alárendelt minőségű tehén! 

A mai vágóiííarfaavásárra felhajtott szarvas-
marhák legnagyobb része kőzépminőségii volt. A kis 
felhajtás daczára a vásár mégis a vidéki és külföldi 
vevők hiánya miatt las^u lefolyású volt. Az árak .ha-
sonlóak a mult hetiekhez. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar 
ökör jobb minőségű 29 —33-50, kivételesen —• , 
hizott. magyar ökör középminőségü 25 50—281—, alá-
rendelt minőségű magyar ökör 20-—25"—, joM minő-
ségű magyar és tarka tehén 23—29-25, kivételesen tarka 
tehén , magyar tehén középminőségü, 23 29'25, 
alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 

, szerbiai ökör jobb minőségű ——-—'—, kivé-
telesen —'•—, szerbiai ökör középminőségü —• ,: 
szerbiai ökör alárendelt minőségű , szerbiai bika 
22-50—30-50, kivételesen —'—, szerbiai bivaly 1 7 - — 
20-— frtig métermázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1897. nov. 11-én. 
(A budapesti vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" 
részére). 

Á forgalom jelentéktelen. 
Felhajtatott összesen 395 db. Eladatott 136 db. 

Jobb minőségű lovakból hátas 12 db, eladatott 6 db 
100—150 írtért, könnyebb kocsiló Qukker stb.) .,8 db; 
eladatott — db — frtért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 7 db, eladatott 3 db 130—135 frtéit, igás 
kocsiló (nehéz nyugoti faj) 10 db, eladatott — db 

frtért, ponny 0 db, eladatott 0 db frtért; 
közép minőségű lovakból : nehezebb félék (fuvaros ló 
Stb.) 60 db, eladatott 25 db 35—80 frtért, könnyebb 
félék (parasztló stb.) 80 db, eladatott 35 db 25-45 
frtért; alárendelt minőségű lovakból .218 db, eladatott 

. 67i'» db .. 6—11 frtért. Bécsi vágóra vásároltatott 49 db, 
az állatkert és kutyák részére vásároltatott' 4 db, tu-
lajdonjogra gyanús ló lefoglalt'atott — db, ragályos be-
tegségre gyanús ló lefoglaltatott — db,-takonykór miatt 
a .gyepmesterhez küldetett — db. 

Kőbányai sertésvásár. 1897. nov. 12. (Első 
magyar sertéshizlaló-részvénytársaság' telefon-jelentése a 
„Köztelek" részére.) Az üzlet lanyha: volt. Heti átlag-
árak: Magyar válogatott 320—330 kg. nehéz. 54—55-—, 
280—300 kg. nehéz 55—55 50 kr, öreg 300 kgontuli — 
kr, vidéki sertés könnyű — krajczár. Szerb 53—54.50 
kr. Román — tiszta klg. páronkint 45 klgr. élet-
sulylevonás és 4% engedmény szokásos. — Eleség-

L i s z t - á r j e g y z é s 

«í 
.0 1 1 2 

I 
3 * 5 | .7 | 71/2 9 10 

frt [kr ÍM l « 1* •|írt ] f a | « ,|kr ! « 1" M t o :|frt frt ki frt kr 

Pesti mohi. és sütök gtfzm. 
r.-társ., Budapest... ... nov. 2. 20 20 70 19 40 19 18 80 18 40 18 __ 17 ,0 15 70 13 10 8 4 60 4 20 15 80 

Szatmári gözm., Szatmár nov. 6. 60 20 - 19 60 19 H 19 - 18 70 18 40 18 - 16 -20 14 20 11 - 3 80 3 60 - -

N.-Sárosi müm., Eperjes nov. 7. 22 60 21 60 21 20 20 80 20 40 20 - 19 60 19 - •8 
16 40 13 20 4 80 - - 18 20 

A + B = asztali dara, Ö == királyliszt, 1 = lángliszt kivonat, 2 = elsőrendű zsemlyeliszt, 3 = zsemlye-
liszt, 4 = elsőrendű kenyérliszt, 5 «=s közép kenyérliszt, 6 = kenyérliszt, 7 = barna kenyérliszt, 7'.a = barna 
kenyériszt, 8 = takarmányliszt, 9 » finom korpa, 10 = goromba korpa, 11 

árak: Tengeri ó 5 30—-— frt, árpa g*f>0 frt Kőbányán 
átvéve. Helyi állomány: nov. 5., macád; 22577 drb 
Felhajtás: Belföldről 363 drb, Szerbiából — darab" 
Romániából drb, egyéb államokból darab' 
Összesen db. F ő ö s s z e g 25880 db. Állomány 
és felhajtás együtt drb. FAhajtás: budapesti fo-— drb. FAhajtás: 

kerület) 893 drb, belföldre Budapest 
-Irh RóíioKa QfíQ • n—1 * _ 

gyasztásra (1 
környékére 609 drb, Bécsbe 363 'drb,' Csehországba! 
Morvaország és Sziléziába — drb, Ausztriába 559 db' 
Német birodalomba drb, egyéb országokba — "tíb' 
A szappangyárakban feldolgoztatott 2, összesen 2426 
darab. Maradt állomány 23454 drb. A részvény-szállá-
sokban 4790 drb van elhelyezve. Az egészségi és tran-
zitószállásokban maradt 4362 drb. Felhajtás: Szerbiá-
ból — drb, Romániából — drb, összesen ' drb. 
Elhajtás: 260 drb, maradt állomány 3896 drb és 
pedig 389G drb szerb és — db román. Áz egészségügyi 
szemlénél jan. 1-től máig 972 drb a fogyasztás alól ki-
vonatott és technikai czélokra feldolgoztatott. 

Budn esti sznrómai-iiavásár. November hó 11-ón 
A székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatóság 
'elent.ése. 

Felhajtatott":, 218 drb belföldi, —— db galicziai 
drb tiroli, 90 db növendék élő borjú, 85 db. élő 

bárány; 109 drb belföldi, 41 drb galicziai, — drb 
tiroli, 31 drb bécsi, — drb növendék borjú, 68 drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A vásár lassú lefolyású volt. 
Arak a következők: Élő borjuk: belföldi 14^-3ö-— 

frtig, kivételesen — frtig dbonkint, 32—46 frtig, kivé-
telesen 48 frtig súlyra, növendék borjú 14—42 frtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, •— frtig súlyra' 
Ölött borjú : belföldi 56-66, kiv. —, tiroli — frtig, gali-
cziai, 56—62 frtig, növendék borfu frtig dbkint 
ölött bárány 6 —7 — frtig, bécsi ölött borjú 6 2 - 68 Írtig' 
súlyra. Élő bárány 7 - 8 frtig, k vételesen írtig páronkint 
Elő kecske —•— frtig páronkint. Hizlalt ürü -

Ingatlanok árverései (20000 fr t becsértéken 
felül.) 

(.Kivonat a hivatalos lakból.) < 
Nov. 15 Lugosi kir. a tkvi ha- Pokoráczky 38354 

törvényszék tóság Djuró - . 

Nov. 17 Técsői kir. a tkvi*ha- Liptai' " 2-2000 
-járásbíróság tóság. Lajos és neje . 

Nov.- 17 Kolozsvári . a tkvi ha- Alberti 28345 
törvényszék tóság Elek 

Nov. 18 Budapesti kir. a tkvi ha- dr. Kramolin 71069 
törvényszék tóság Emiiné 

Nov. 18 Lugosi kir. a tkvi ha- Flóré Dínu 38834 
törvényszék tóság - Szilárd 

Nov. 18 Budapesti kir. a tkvi ha- dr. Kramdtin 71069 
törvényszék tóság . Emiln'é 

Nov. 18 Nagyváradi a tkvi ha- Diamandi. 93000 
, kir. tvszék tóság Miklós és József 

Nov. 19 Komáromi á tkvi ha- Uray 64218-8« 
kir. -tvszék tóság Imréné 

Nov. 23 Budapesti kir. a tkvi ha- Adler 153434 
törvényszék tóság Dávid 

Nov. 25 Beregszászi a tkvi ha- Ocskay 41824 
kir. tvszék : tóság István és neje. Nov. 30 Sz.-fehérvári a tkvi ha- Sz.-fehérvári iá 166 
kir. tvszék tóság színház részv.-társ. 

1898. jan. 21. Kassai kir. a tkvi lm- Baszel 26250 
törvényszék tóság Károly és- neje.. . 

Jan. 21 K.-helmeczi -a tkvi ha-' Pilissy 32907 
kir. jbiróság .tóság - Ferdinánd 

Szerkesztői üzenetek. 
,T. A. urnák Proszék. Legczélszerübben jár el, 

ha kultúrmérnökért folyamodik a földmivelésügyi mi-
niszterhez és azzal tervet készíttetné a forrás leveze-
tésére, azt hatóságilag íetárgyaltatja, amennyiben ha-
tósági engedély alapján jog szerezhető arra, hogy ide- , 
gen birtokon keresztül is levezethesse bárki káros 

Gr. K. Gy. urnák. A „Köztelek" leveles szekré-
nyében adott feleletekért dij nem jár. 

Az Orsz. mait}-, grazd. egyesület tulajdona. 

Lapfelügyelő-bizottság: Gróf Dessewffy Aurél, Bernát 
István, dr. Darányi Gyula, Forster Géza, Galgóczy 
Károly, dr. Hagara Tiktor. — Főszerkesztő és kiadá-
sért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igazgatója. 
— Felelős szerkesztő* SzUassy Zoltán az 0. M. G. E. 
szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő: Buday Barnabás. 
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Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet. 
B U D A P E S T E N , VIII . , J ó z s e f - k ő r u t 8 . 

Elnök: TELEKI Gém gróf. Alelnök: CSÍV088T Béla. 
Igazgatósági tagok: 

ABBBÍSST GÉZA gróf, BUJANOVICS 8Á1TO0B, DESSEWFFY ABISTID, PUSPÖKY EMÍL 
EÜBINEK GYULA, SZENTKIRÁLYI KÁLMÁN, SZILASSY ZOLTÁN, 8ZÖNII ZSIGMOND, 

TELEKI SÁNDOR gróf. 
VezM&azgató: SZÖnyi Zsismond. 

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven megfelel hivatá-
sának ; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta 
sürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes 
megelégedését vivta ki magának, az 

épület és átalány (pauschal) biztositásnál 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé: a szövetke-
zet pusztán csak a dijakat 3zámitja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; minden 
más illeték kizárásával. 

B f l f Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta dijból 5% díjengedményben részesülnek. S M 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztosítják, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (Jőzsef-körut 
8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 30i9 

Takarmánykamra-berendezések 
neveze tesen : szecskavágók, 
szabada lmazo t t védőkészülék-
kel, répavágók szelet- és 

koczkavágás ra , répazúzók, 
kukoriczamorzsolók, da-

rálőmalmok kézi-, j á r g á n y - és gázha j t á s r a , amerikai 
Duplex-dará lók gőzha j t á s r a , csöves- és s z e m e s - k u k o -
ricza és m i n d e n n e m ű g a b o n a f a j o k egész f inom dará lására , 
egy- és két járatu malmok vasá l lványon , olajpo-
gácsatörők, járgányok, transmissiók, 

burgonyafőző- és takarmányftillesztő készülékek, 
továbbá trágyalé-szivattyuk és fecskendők, trágya-
léosztók, széna- és szalmasajtók, nemkülönben 1 az 
összes talajművelőeszközök, vető-, kaszáló- és ara-
tógépek- galionatisztitő- és osztályozó gépek, 

répamagtiszttitók 
n a g y v á l a s z t é k b a n j u t á n y o s á r akon kapha tók 

UMRATH ÉS TÁRSA 
mezőgazdasági gépgyárosoknál 

ffiudapesten, 
Y, Yáczi-körut 60. szám. 

Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen és bérmentve. 

Szőlővessző eladás. 
I m m ú n i s t a l a j o n te rmet t , pe ronospora mentes , te l jesen k i -

érett , következő f a j t á j ú szőlővessző e l a d ó : Mézes fehér , Olasz 
rizling, Zöld sylváni , Z ie rpfandle r , S l a n k a m e n k a , Yörös d inka 
1000-e á 5 fr t , K a d a r k a 1000-e á 4 f r t . Vessző hossza 50—60 
cm., vas tagsága 6—12 m m . Csomagolás nagyobb megrende lések-
nél ingyen , kü lönben önköl t ségen . Tavasz i szá l l í tásnál az á rak 
5 % m a g a s a b b a k . Megrende lésné l a vételár 25°/o-ja előre beküldendő . 

Szőlőintézőség1 Ráczegres, 
i i . p . . é s v . á . S i m o n t o r n y a . 4633 

i m p o r t á l t , 

most megérkezett 

iái 
t , 

kezet 

PoEend china 
tenyészsertések pedigréevel, 

PICK OSWALD 
VIII., Külső Kerepesi-út 1. sz. 

Vágó-állat-eladók figyelmébe 
ajánljuk a VI. évfolyamba lépő 

i Mészárosok és Hentesek Lapját 
j (Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Schatz Árm:n, lapvezetö Komáromi Sándor) 

Valamennyi szakipartestületnek hivatalos közlönye. 
E g - y e d i i l i a z o r s z á g b a n . 4543 

I Közli Európa, Amerika összes nagyobb állatvásárjainak árjegyzéseit; úgymint a 
| hivatalos állategészségügyi rendeleteket, s az állatkereskedelem, állategészségügy 
j körébe vágó s ezekkel kapcsolatos, dolgokat; különös súlyt fektet az országos 

állatvásárok határidejének hetenként pöntos közlésére. 
M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a , k ü l d a k i a d ó h i v a t a l : 

VIII., Csokonay-utcza 10, sz. 
Előfizetési ár : egy ívre 6 f r t ; hirdetések díjszabás szerint szimittatnak. 

( Megjelenik minden pénteken 20—28 old. terjedelemben. 

Kz.rn [Jótlék Jn' 1 ,vosl 
^ A P^öék példányai 

Hirdetmény. 
Gács-bécsi vasúti kötelék. 

(1. pótlék a díjszabás Il-ik részéhez). 
;i kötelékben gaors- és teheiáruknak valamin! é 

SACK RUOOLF effeíiili tépTisBlöje Magyarországon 

P R O P P E R S A I M I J 
B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 5 2 . s z á m . 

Előre bocsátva, hogy Sack Rudol f világhirfi gyárt-
mányai eredeti minőségiben csak nálam k a p h a t ó k : 

Ajánlom közkedveltségü egyetemes és többvasu 
ekéimen kivül sík és dombos talajra egyaránt 
kitűnően alkalmas sorba- és szórva vető-

gépeimet 

szecskavág-ó-, 
répavágó gépeimet. 

K é z i , j á r g á n y - éa goeliaj-fcásral 

járgányaimat, 
jeSez1etfbb takarmáiiypároló 

készülékeimet s minden egyéb gazdasági gépeket és eszközöket. 
Mindenről kimerítő á r j e g y z é k és készséges f e l v l l á g - o s i t á s o k . 
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8. £eináms, ffreitíerg i. S. 
ajánlja, mint hosszú évek sora óta specialista teljes 

mezőgazdaság! szeszfőzde-it 
sseszftnomitóit és élesztő gyár berendezéseit, ugyszinte minden égyes és szakmába 

vágó gépeit és eszközeit, 

GŐZ®ÉP-§(AZÁMOt€A T. 
ArjesryzéU; és Költség-vetés ing-yen. 1 4625 

- M Ü G T J L ^ O R S Z A G B i L l T S Z A M O S K B P E n E l T O S I A . 

DIEUL-
faiskoláknak feloszlatása 

miatt" az alant felsorolt 

b a r a e z k f á k 
adatnak el és pedig: 

St. Jósé • 'étik szeptember hóban, 
Sali Morell > augusztus hóban, 
Brighs red » julius közepén, 
Honeywell » julius elején. 

Darabja SO kr., 12 darab vételénél darabja 15 kr. 
Csomagolás külön. 

Megrendelések DIET2L. ezim alatt Budafokra 
•• keretnek. 

Lapunk kiadóhivatalában megrendelhető: 

A sertés javitásaés hizlalása 
Hsam gazdák és hizlalók használatára, ama 

I r t a K . k ' u f f y P á l . 
Ára portómentes küldéssel I forint 10 krajczAr. 

H-nlakn aczél patkó-sarok. 
folyton éles, a légjobb styriai aczél-
ból, koronalépés lehetetlen, biztos járás 
áltál a lovat kíméli, használatban plcsóbb 
mint a közönséges patkó-sarok. Árlapok. 
ingyen és bérment. kapható K A S Z A B 
és BREIIER Budapest, TI., 
Fötvös-iitcza 43. patkolóányá-
gők és csavar áru gyár és "-minden 

jobb vaskereskedésben. 

A t. gazdaküzönség, vádászok, erdészék stb. ' részéré. 
Bordáit, puha, « ti i 
eipwztjfflia,titT u e n u a - oras ^ ^ ^ ^ 

készletben 71 szin, 21 minőségben I frt 02 krtói 
3 frt 20 krig. 

Vadász-lenszövet 35 kr tó l , vízmen-
tes 59 k r tó l felfelé. Vadásziadén 
vízmentes 2 f r t 20 kr tól , Vadász-
melton 2 f r t 20 kr . Jagdtwéed 2 f r t 
50 krtól , vízmentes 2 f r t 60 krtól. 
Vadászköper 3 f i t 30 kr tól , Vadász 

trikót 4 f r t 10 k r tó l fe l jebb. 
C i v i l - ö l t ö n y s z ö v e t e k b e n 
a-gyűjtemény 450-en felüli nagy mintán a legjobbat 

nyújtja 
Posztó, Buckskin, Kammgarn, Cheyiot stb.-ben. 

Minták portomentesen küldetnek. 
30 frton felüli rendelmények után a vám ellenébén 

l$/o Rabatt. " 4453 

Tuckhaus Max Geller, Köln (Rhein). Nr. 123 

SZIVATTYÚK MERLEGEK 
^ ^ ^ minden neme. házi. nvilvánös. mezőeazda- leeuiabb iavitott rendszerű tizedes, száz minden neme, házi, nyilvános, mezőgazda-

sági és iparczélokra. 
BOWEB-BARFF-féle szabadalmazott inoxydálás 
módszer szerint inoxidáit szivattyúk rozsda 

ellen védve. 

legújabb javított rendszerű tizedes, 
dos és hídmérlegek fából és vasból,' kereskedelmi, 
közlekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 
Embermérlegek, mérlegek házi használatra, barommérlc-
gek. Commandit-társaság szivattyú- és mérleggyártásra. 

Árjegyzékek GARVENS, WÍCI1, * 
ingyen é« bérmentve. 

1806 
1 ScliwarzenbcrKStrasse 6. 

J . K . E R E E B , W I E I , 
IX., Stroheckgasse 3. 4421 

Különlegesség 

Aj. Ezzel a géppel 
egy lovat 3U 

a«««5=--j ,„._,„ .. óra alatt, egy 
- - ^ S W - ^ - ' „darab szarvas-

marhát 25 perez alatt, 60. drb. disznót és 20 drb. juhot 
óránként, nem szakértő - is a legtisztábban lenyírhat. 
— Gépem a legnagyobb szarvasmarha és lótenyésztő 
intézeteknél legjobb sikerrel, van alkalmazásban és 

a legjobb reférencziák'állnak 'rendelkezésemre. 
Prospectusok ós árjegyzékek ing-yen. 

„HAMPSHMWN" JUHOK. 
Kitűnő hús, jó gyapjú, nagy súly. 

Ezen kivaloan ertekes . 

Angolországban tenyésztett juhok 
bámulatosan korai 

ezeij. javtrl peáfg oly ero? szervezettek, hogy 

minden éghajlathoz alkalmasak, 
és a .IpiáyagE^myiségét és a viszonylag nagy mennyiségű 
sóvári^ iitisíÉ/'Való tekintettel'Jegyedül állanálr. 

A ..Great Sehmithfield Club" 1896. deczemberi kiállításán 
Londönhan |öbb,: „Hampshire Down" volt kiállítva mint 
bármely más, fajta. A kiállított 22 csoport bárány éli 
sul;a (3 drb; btoáftti'versalis) átlag'nem kevesebb mint 
197 fontot tetfEi minden báránynál, és ezen a bárányok 
egy^söpőítjá'^ííégjobb rövid -gyapjasok -mesterdíjára 
reserváltatott a kiállításban 21V2 hónaposak ellenében. 
Egy „Hampshire -Doto" mégnyerte továbbá az első 
dijat a levágott állatok versenyében valamennyi más 
rövidgfapjas fajok Érilenében. 

G M 2 P O L A J A T , 
u. m. valódi tiszta olívaolajat, elsőrendű 
savtálánitott repezeolajat- elsőrendű ásvány-

olajat stb. 

Kocsikenöcsöt, Petroleumot 
zsákokat, takaró- és szekóroon) váltat,. 

kátrányTestékeket, fedéllakct. 

Szalonnát 
F e r t ő t l e n í t ő s z e r e k e t , 
u. m, karbolsav, karbölpor, creolin, zöldgálicz .stb. 

rézgálicz karbolöleumot, keserűsót'csudasót stb. 

- R f l Ü T R Á G Y Á T i 
Mindemkor- a legmagasabb napi áron, készpénzfizetés 
mellett vásárolok : gazilasági és erdei vetőmagvakat, 

mely czélra miitázott ajánlatot kérek. 

L i a e z e r n á t , l ó h e r é t f 
f H m a p w a k a i t p 

minden czélra és mindén'egyéb gazdasági czikket és 

K R A M E R L I P Ó T , 
S ü r g ö n y c z i m : „ C E R E S " Budapest . 

Árjegyzékkel és részletes Külön ajánlatokkal Kívánatra 

BUDAPESTEN, 
V. ker., Alis&tSémia-utcza IO. sz. 
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Torontáli helyi érdekű vasutak 
gépgyári osztálya 

H a g y - B e c s k e r e k . ___ 
KÜLÖNLEGES GYÁRTMÁNYOK: 

Gáz-, petróleum-, benzin-moto-
rok és benzin-locomobilek. 

Modern berendezésű vas- és fém-
öntöde 

A gépészeti szakmába vágó min-
dennemű javítások szakszerű 
és jutányos kivitele. 

, BUDAPEST, V., Kálmán-utcza 16. 
. KOLOZSVÁR, Szentlélek-utcza 4. sz. 

Eladó vörös fenyők. 
Gróf Esterházy Béla ur Őméltósága tulaj-

donát képező a (Dombovár-győri vasútvonal) Zirczi állomás-
tól 8 kmtrre fekvő Geiza-hári erdőben 469i 
498 darab épület és müfának való vörösfenyö 
24-től 60 cmtr mellmagassági átmérő és 28-től 35 méter 
hosszúságban van eladó. Venni szándékozók forduljanak 

a B.-Szombathelyi Erdőhivatalhoz. 

I x e g s z e b b 

Karácsonyi 
és 

Újévi ajándék 

g y e r m e k e k s z á m á r a 

„j^ünüösdi Rózsáit" 
v e r s k ö t e t 

• P ó s a L a j o s t ó l . " — -
A g y e r m e k v i l á g k e d v e n c z írójának ezen 

l e g ú j a b b v e r s e s k ö n y v e te le v a n szebbnél -
szebb képekke l , r a j z o k k a l é s pompás sz in-
nyomatu borí tékban j e l en t meg . 

Ennél a k ö n y v n é l kedvesebb, szebb aján-
dékot nem hozhat a J é z u s k a a g y e r m e -
keknek . 

Bolti áru díszes boritékba, kiitve 2 í r t . 

Jelenleg azonban 

I forint kedvezményes áron kapható. 
(Portómeniesen megküldve 1 frt 10 kr.) 

Megrendelhető a KÖZTELEK kiadóhivatalában: 
Budapest, Ül lői -ut 25. 

Knuth Károly 
mérnök és gyáros. 

GYÁE ÉS ESODA: 
BUDAPEST, 

VII. ker., Garay-utcza 6—8. szám. 
Elvállal: Központi-, viz-, lég- és gőzfűtések, lég-
szesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőz-
tetések, closettek, szivattyúk, vizerőművi emelő-
gépek stb., nemkülönben kőszén-, olaj- és 
róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 

Legjobb minőségű kőagyag-osövek raktáron 

Birtok bérbeadás. 
Nagyméltóságú Gróf Esterházy Móricz úr pápa-1 

| ugodi hitbizományi uradalmának kiegészítő részét | 
I képező u. n. Puszta Gyimóthi gazdaság 

1 1 8 9 9 . é v i f e b r u á r 1 - t ő l , f 
12 évre újólag bérbe adatik. 

| A birtok egy tagban m. e. 2300(1200 • öl) hold feiterje-
I désü, közvetlen Pápa város mellett fekszik, kastélyszerü | 
V bérlőlakás és szükséges gazdaségi épületekkel el Van látva. 

Bővebbet az 4699. [f 

9 Uradalmi Igazgatóságnál, Pápán. 

u t c z a i l o k o m o t i v o k , 
gözeséplögépek hajtására a főherczeiíi vasmiiveKhőI. A gépek vásár-

lásánál mezőgazdasági szakértői tanács adatik. Szives tudakozódások 

E r z h e r z o g l i c h e C a m e r a l - D i r e c t i o n 
in T e s c h e n in S c h l e s i e n , czimen. 4091 

H a d f i 
1 éves sötét pe j , 1T1 em. 

angol telivér hágómén 
a p j a : Remény , a n y j a : l l u n g a r i a 5 0 0 frtért 

J E L A D Ó ? 

aLébény szt-miklósi uradalomban 
( M o s o n - m e g y e . ) 4ros 
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Hofherr és Schrantz Budapest, 
VI., Váczi-körut 57. szám. 

Ajánlják legújabb 
szerkezetű 

a lóhere lecsépelése, ki dörzsölése 
és tisztítására egy művelet alatt lóheredörzsölő-gépüket 

Újonnan javított marha-mérőszalag 
(Matieviő cs. és kir. pénzügyi, tanácsos szabadalma). . ... 4£ 

Az élősúly megállapításához s za rvasmarhák és s e r t é s e k n é l . 
S E " P ó t o l j a a m a r S i a m é H e g e f . " H É 

Mint a mellékelt rajz mutatja, . • _ ' 
csupán csak. egynéhány méretet kell ' .. .. .. „ £ ..g;—iCF*-
alkalmazni, hogy az állat élősúlya / Z / 
megállapítható legyen. — Tabellákba ] t ' i ^ 
nem szükséges a betekintés, mivel ''••]. 'í 1 \ • ' 
minden szükséges adat rajta van a II J*-""'-:-4v. :\ I 
szalagon. Ára darabonként sárgaréz II /" / / 
tokban 2 frt 70 kr., bőrtokban, simán \ \ / 
elhelyezett, forgattyuval 3 frt 55 kr., /J] / j w j — - ~ Í \ f /!f 
franko valamennyi, m.-kir., postaállo- l j l í j M 
másra utánvét' vagy az összeg, elő- \ 1 ] í . .' "r \ k ';*., 
zetes:beküldése ellenében. °397S . 1 ( \ V-. -.-r/"-'" "-' • •• ( ) V - *V"'W-
b á l i s t h s á s í b o r , 

Wien, 3/3, Salesianergasse 8/1. jmsm-^i l i 

A sárosvármegyei gazdasági egyesület, a 

K í v á n t a t i k , h o g y a pá lyázó magyar honpolgár és gazdasági fel-
sőbb tanintézetet sikerrel végzett legyen. — J a v a d a l m a z á s egy-
előre .800 f r t . . — . Ha a pályázó kereskedői ismeretekkel bir, előny-
ben részesül, s h a a gazd egyes, á l ta l a lapí to t t „Értékesítési 
és fogyasztási szövetkezet" vezetésére alkalmasnak bizonyul, java-
dalma további 400 forint s a nye re ség megá l l ap í t andó százalék 
részle tével j av i t t a t ik . . 

Fe lh iva tnak , pályázók, hogy ké rvénye ike t a b izonyí tványok 
másola ta iva l I'. évi deczember hó 17-ig alólirotthoz k ü l d j é k be. 

Piller-Peklén, 1897. novemb. 8 -án (u. p. Sáros Szt.-lnire). 

GRAEPEL HUGÓ Szabadalmazott 
tiz évig is e l tar tó 

k é v e k ö t e l e k 
4Va m'm vastag, 150 c/m 
hosszú .egy. próba posta-
csomag 200 drb-al I frt 60 kr 
lOOOdrboi 7 frtért Ugyan ily 

portiókötelek 
6 m/m vastag, 200 c/m. 
hosszú, egy posta csomag 
100 drb I frt 60 kr. 1000 
darab 15 forintért szállít, 
utánvét mellett; úgyszin-
tén más gazdasági kötélne-
miieket ajánl legjutányo-
sabb' árakon 
B e l l á n M á t y á s , 

Bács-Cséb. 3033 

szabadalm. l ó h e r e - t o k á s z o l ó k é s z ü l é k e 

Kukoricza-morzsolók 

minden cséplőgéphez alkalmazható,. 25 százalékkal na-
gyobb munkaképesség, mint bármely más készüléknél. 

Legkitűnőbb szerkezet legolcsóbb árban 
GRAEPEL HUGÓ gépgyárosnál Budapesten, 

V . , K M > y á c z Á - ü t 4 6 . ( 0 . 

M é n e s e m f e l o ü z l a t á ü a 
folytán, 5 5 d b . különböző átjáratu ang-ol f é l -
vé r csikó és kör. 2 5 d b . anyakancza 

Ugyanitt S imméntha l i tehenek és b ikák , 
valamint Y o r k s h i r e és b e rk sh i r e süldők 
és koczák kaphatók . 

Bővebb-felvilágosítással szolgál . 

T a r i s e h . K a j e t á i i , 
Bars-Füssön (v. á. Mánya.) 4700 
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•:Os» és kir. közös hadügyminisztérium. 

AJANLAT. 
A közös hadügyminisztérium az I., alatt mellékelt kimutatásban felsorolt, bőrből készült ruházati czikkeket, melyek 

az 1898. évi rendes szükségletnek 1 t részét képezik, a kisiparosoknál szándékszik beszerezni. 

A. szállításban résztvevőkre nézve a kővetkező határozványok 
szolgáljanak zsinórmértékül: 

1. A szállításban csakis Magyarországban lakó és az illető 
ipar önálló gyakorlására: iparhatósági igazolvánnyal jogosított mes-
terek vehetnek részt. 

2. Minden ilyen kisiparos szabad választása szerint akár ön-
állóan, akár mint valamely kisiparos szövetkezet tagja vehet részt 
a szállításban. Első esetben az alább látható A. minta szerint szer-
kesztett ajánlatot maga tartozik benyújtani. 

Azon kisiparosok, kik a szállítás eszközlést' czéljából szövet-
kezetet alkotnak, kötelesek : egy meghatalmazottat választani, ki 
azután a jelzet minta értelmében szerkesztett ajánlatot az általa 
képviselt kisiparosok névjegyzéke kíséretében tartozik beküldeni. 
E névjegyzék mintája B. alatt egyidejűleg csatoltatik. 

Ha a meghatalmazott ugy valamely czipészmesterek szövet-
kezetének, valamint szijgyártó;stb. mesterek szövetkezetének is tag.,a 
volna, akkor az ugy a czipészmesterek, valamint a többi mesterekre 
vonatkozólag is, külön ajánlatokat tartozik benyújtani. 

Ha egy és ugyanazon szövetkezethez tartozó kisiparosok, 
különböző hadbiztossági kerületekben laknak, akkor a meghatalma-
zott által minden hadbiztossági kerületre vonatkozólag külön-külön 
szerkesztendő ajánlatban csakis az illető hadbiztossági kerületben 
lakó szövetkezeti tagók nevezendők meg, mert a többi szövetkezeti 
tagok a hadbiztosságok részéről figyelembe nem vétetnek. 

3. Az illető iparág önálló gyakorlására való jogosultság oly 
helyeken, hol iparhatóság van, e hatóság által, más helyeken pedig 
a községi elöljáróság részéről igazolandó az ajánlaton, illetve ahhoz 
csatolandó névjegyzéken.' 

Ezen igazolás nélküli ajánlatok (jegyzékek) figyelembe nem 

4. Azon kisiparosok, kik egy szövetkezet tagjai egyidejűleg 
mint magánosok neftt pályázhatnak. Úgyszintén egy kis iparos se 
lehet egyidejűleg két vagy több szövetkezetnek tagja. 

5. Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok legkésőbb 1897. 
deczember hó 17. déli 12 óráig azon katonai területi hadbiztosság-
hoz nyújtandók be, melynek területén a kis iparosok (a szövetkezet 
meghatalmazottja) laknak. 

E hadbiztosságok a következők : 
a 4. hadtest hadbiztossága Budapesten 

az 5. „ „ Pozsonyban 

a 7. ., „ Temesvárott 
" a 12. „ ., N.-Szebenben 

a 13. „ „ .Zágrábban 
Elkésve beérkező vagy táviratilag tett ajánlatok figyelembe 

nem vétetnek. 
' • 6. Píábaminták felmutatása és óvadék letétele nem kívántatik. 

7. Egy szállítási részleg pénzértéke a szállitásra pályázó kis-
iparosok összes számának a kiirt szállítási mennyiséghez való 
arányától fog függni, 

A lábbeliekre vonatkozólag a közös hadügyminisztérium az 
ajánlati minta szószerinti szövegezésének megfelelőleg fentartja 
magának azon jogot, hogy az egyes kisiparosok (szövetkezetek) által 
szállítandó lábbeliek nemét és méretnagyságát a megrendelésnél 
állapítsa meg. 

Könnyű czipők szállítása csak oly ajánlattevőknek fog oda-
itéltótiii, kik ajánlatukban külön kijelentik, hogy ilynemű lábbelit 
isi szállítani óhajtanak. 

8. A szállítandó czikkeket a szállításban részes kisiparosok 
saját műhelyükben tartoznak előállítani. 

Az odaítélt szállítást más személynek átengedni — akár díja-
zás mellett, akár díjtalanul tilos, mert ennek következménye volna, 
hogy az illető czikkek az átvételből kizáratnak. 

9. Az árviszonyok tekintetében a II. alatti jegyzék szolgál 
tájékozásul, melyből a hadsereg szállító-társaságok részére jelenleg 
érvényes árak kivehetők. Ezeknél magasabb árak "nem engedé-
lyezhetők. 

10. A megrendelt czikkek beszállítási helye és a beszállitás 
határideje a szállítás odaítélése alkalmával lehetőleg 1898. január 
havában fog közöltetni. 

A beszállítási határidők 1898. május í-je és julius 31-ike közti 
időszakra fognaknak esni. 

A beszállitás lehető megkönnyítése czéljából oly szállítók érde-
kében, kik a budapesti 2. számú ruhatártól nagyon messze eső 
helységben laknak, a lehetőség szerint közelebb elhelyezett átvételi 
helyek fognak felállitatni. 

11. A beszállítandó czikkek ugy az anyag minősége, valamint 
az alak, a méretek, suly és készítés tekintetében a budapesti 2. 
számú katonai ruhatárban lévő kincstári mintákkal teljesen egye-
zőknek kell lenniök. 

Ezen minták a hozzátartozó leírások és rajzokkal, valamint a 
lábbeliekre vonatkozó szabási minták (patron) i s az említett ruha-
tárnál megtekinthetők, illetve fizetés ellenében megszerezhetők. 

A szőrmés hátböröndök és töltényböröndhöz való nádszilánk 
lemez betéteket illetőleg az I. jegyzékben foglalt ide vonatkozó 
megjegyzésre különösen figyelmeztetnek a vállalkozók. 

Ha valamely község czipész iparosai a katonai lábbelik minta-
szerű készítése iránt közelebbi tájékozást óhajtanak szerezni, e czélra 
egy maguk közül kiválasztott mestert a budapesti 2. számú katonai 
ruhatárhoz küldhetnek, hol az illetőnek az e részben szükséges fel-
világosítások megadatnak. 

12. Gépek használata megengedtetik. A lábbeliek azonban fel-
tétlenül minden részükben varrottak legyenek. 

A varrás csakis lánczöltésü (varró) nem pedig tüzdelőgépek-
kel is történhetik. 

13. A beszállított lábbeliek bevizsgálása tekintetében megje-
gyeztetik, hogy mindenek előtt, a lábbeliek belső minősége fog 
megvizsgáltatni és pedig az átvevő tiszt szabad választása szerint, 
minden egyes szállítmány részletből kémpróbák utján kijelölendő 
egy százaléknak (vagy legalább egy párnak) felfejtése által. 

Ha a kémpróbavizsgálat alkalmával kifogás nem merült fel, 
akkor az egész szállítmány részlet megvizsgáltatik, mely alkalom-
mal azonban lábbeliek nem fejtetnek fel. 

Ha a kémpróba vizsgálat alkalmával a belsőminőséget illető-
leg oly hiányok merülnek fel, melyek a megvizsgált darabok minta-
szerűtlenségét kétségtelenné teszik, akkor az egész szállitmányrész-
let azonnal visszautasittatik. 

Ha pedig a kémprőba vizsgálat alkalmával a megvizsgált 
czikkek mintaszerüsége tekintetében kétely merülne fel, az esetben 
a kémprőba utján eszközölt vizsgálat két, a körülményekhez képest 
három százalékra (de legalább két-három pár lábbelire) terjeszte-
tik ki. 

Ha a kémpróba vizsgálat alkalmával felfejtett darabok minő-
sége ellen oly kifogás nem merült fel, mely a visszautasításra okot 
szolgáltatna, akkor ezen darabok a kincstár költségén újból helyre-
állíttatnak. 

Ellenkező esetben pedig e czikkek íelfejtett állapotban adat-
nak vissza a szállítónak a nélkül, hogy az ezen czikkekért kártalaní-
tást igényelhetne. 

Felszerelési és lószerelvényezikkek darabonként vizsgáltat-
nak meg. 

14. Azon czikkek, mélyek a bevizsgálás alkalmával minta-
szerűeknek nem találtattak, vagy melyek csak a szállítási határ-
idő lejarta utján szállíttattak be, az átvételből kizáratnak. 

15. Az esetben, ha a kisiparos (szövetkezet) a czikkek vissza-
utasítását indokoltnak nem találja, jogosítva van a részrehajlatlan, 
(vegyes felülvizsgálati) bizottság kirendelését kérni. 

Az erre vonatkozó beadvány legkésőbb a visszautasítástól 
számított 14 nap alatt azon hadtestparancsnoksághoz nyújtandó be, 
melynek területén azon katonai ruhatár (átvételi hely) van, mely a 
czikkeket visszautasította. 

A részrehajlatlan bizottság, melynek megalakítása iránt az 
említett hadtestparanesnokság tartozik intézkedni, egy csapatállo-
mánybeli törzstisztből, mint elnökből, kéc csapatállománybelí száza-
dosból, egy katonai hadbiztossági tisztviselőből és három szakértő-
ből alakul, mely utóbbiak közül egyet a szállító egyet az átvevő 
katonai ruhatár (illetőleg azon hadtest hadbiztossága melynek terüle-
fén az illető átvételi hely ven) és egyet a hadtestparancsnokság 
megkeresésére a kereskedelmi bíróság küld ki. 

Ha a kereskedelmi biróság nincs azon helyzetben, hogy szak-
értőt nevezzen, akkor a hadtestparancsnokság az illető kereskedelmi 
és iparkamarát keresi meg ez iránt. 
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Az összes bizottsági tagok többsége által, a czikkek elfogadása 
vagy visszautasítása iránt, a szállítási feltételek alapul vétele mel-
lett hozott határozata olyan végleges döntésnek tekintendő, mely 
ellen sem közigazgatási, sem birói uton egyik félnek sincs további 
felszólamlási joga. 

A részrehajlatlan bizottság költségeit az esetben, ka a bizottság-
nak bemutatott összes czikkek meg nem felelőlőknek nyilvánittatíak 
a szállító ellenkező esetben pedig, azaz ha az összes czikkek átvé-
tetnek, a katonai kincstár viseli. 

Ha a bemutatott czikkek közül csak egy rész nyilván ittatik 
meg nem felelőnek, az esetben a szállító a páratlan bizottság ösz-
szes költségeiből csupán azon hányadot tartozik megtéríteni, mely 
a megfelelőnek nem talált czikkek szállítási értékére az összes be-
mutatott czikkek értékéhez való viszonyítás mellett esik. 

Bécs, 1897. október 22. 
I . Jegyzék a szállítandó czikkekről : 

A c z i k k e k m e g n e v e z é s e 

bakancs 
könnyű czipő 
félszáru czipő 
dragonyos 
huszár csizma 

nadrágszij 

szőrmés borju-
bőr hátibőrönd 

Az 5-től a 13. méretnagyságig. 
A mult évi pályázat hirdetés 
óta a czinezett (Canül) szege-
csek alkalmazására nézve vál-

tozás történt 

hátbőrönd, tartószij-készülék 

1888. évi M, tartószij készülék és 
vastövis nélkül*) műszaki csapatok 
számára derékszí j csatlékkai 

21830 
4481 
1251 

hátbőrönd tartószijhoz való bőrhüvely 
|készlet 

töltény-bőrönd") 
lovassági kettős málhatáska**) tartaléklőszer táskával 

„ **) tartaléklőszer táska nélk. 
kész tölténytáska lovasság részére 
derékszíj kapocs nélkül 1888- évi M. 
derékszíj csattal 

-i •• i ^ , I ismétlő puskához 
szurony huvelytáska} g y a i 0 g S á g i Werndl-puskához 
gyalogsági kardhüvelytáska 
utász kardhüvelytáska nem lovasitoítak részére 
utász kardhüvely táska a szekerészcsapatok részére ' 
derékszíj utászkard hüvelytáskával 
bőr hordcsukor a derékszíjhoz 
. , . , . . 1 karabély csatlékkal 
lovasság! derekszíj } k a r a b é ^ o s a t l é k n é l k ü ] t 
puskaszij 
karabélyszij ismétlő karabélyhoz I < 

. . l a gyalogság részére 2 csattdarabbal m 
köpenyszíj J m Q s z a k j csapatok számára 
gyalogsági töltényláska 8 mm. töltényh. töltényt, nélk.**); 
lovassági tölténytáska 8 mm töltényhez 
forgópisztolytok hordszijjal 
lovassági kardkötő 
lovassági kardmarkolatszij 
dobszij tartókamóval, dobverő hüvely nélkül 
dob vállszíj 
nyeregtakaró szilárd oldallapokkal bíró nyereghez 
felső heveder 
alsó heveder csatlék nélkül 
alsó heveder csatlék 
kantárfej 
csikófék 
feszitő zablaszár 
csikó zablaszár 
kengyelszij 

hátsó oldal j málhaszij 
közép | 

bőrkötőfék köíőszár nélkül***) 
bőrkötőfékhez való kötőfékszár 
szügy szerszám « 263 

286 
tábori főzőedény tartószij 1888. é. m. 484 
lovassági tábori főzőedény szíj 75 
lovassági szakaszlámpa bőrtok 416 

*) Ezen bőröndökhöz szükséges nádszilánklemez betéteket a kis-
iparosok a beszerzési ár befizetése ellenében a budapesti 2. 
számú ruharaktárból szerezhetik be. 

**) A lovassági kettős málhatáskák és gyalogsági tölténytáskák 
mintája a mult évi pályázati hirdetmény óta megváltozott, 

f E czikkből 5°/o az 1., 95% a 2. méretnagyságban lesz előállítandó. 
***) E czikkből a szükséglet folo az 1., fele a 2. méretnagyságban 

lesz előállítandó. 

II. Jegyzék a szállítási á rakró l : 

A c z i k k neve 

könnyű czipő a 

félszáru csizma s 

dragonyos csizmn a 

frt kr forint krujc.zár 

131 ot tizenhárom 

négy ; kilenczvenhat 
négy j kilenczven nyolc 

81 négy j nyolczv&negy 
79 négy hetvenkilenc?. 
74 négy hetvennégy 
82 három nyolczvati kettő 

6; báron 
75 három hetvenöt: 

i ... 
3 65 í három hatvanöt 

Cj 3 64 három hatvanneav 
3 55 h,árom ötvenöt 

ifi bl). ° 
Tuirom ötven 

négy 

70 nyolcz 
61 nyolcz 

8 58. nyolcz 

nadrágszíj 
szőrmés j tartószij készülék 
borjubőr | és 
hátbőrzndj vastövis nélkül 
szőrmés borjubőr hátbőrönd 
derékszíj csatlékkal, műszaki 

hátbőrönd tartószij készülék 
bőrhüvely a hátbőrönd tartó 
szíjhoz 
tölténybőrönd 
lovassági kettős málhatáska 
tartalék lőszertáskával 

hetvenegy 

hatvanegy 
öt vén nyolcz 
ötvenhat 

19 — tizenkilenc* 

5 08 öt | nyolcz 

tartalék lőszertáska nélkül 

, ,, .. 1 kapocs nélkül.1888. 
DEREKSZ 'J Í M . csattal 

szurony ismétlő puskához va'ó 
hüvely- Werndl-féle gyalogsági 
táska Jpuskához való 
gyalogsági kardhüvelytásku 

4 m hég.v ..- nyolcvankilenc 

1 38 egy harmincz nyolc 

,12 tizenkettő 
3 25 három 1 huszonöt 

8 36 nyolcz harminczhat 

7 50 hét ötven 
77 hetvenhét 

— 49 negyvenkilenc 
— 54 ötvennégy 

22 — huszonkettő 

- 24 1 huszonnégy 

H 20 -•1 huszonhat 
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A c z i k k n e v e 
Egységár s z ó v a l 

A c z i k k n e v e f r t k r for in t | k r a j ezá r 

1 u t á szka rd h ü v e l y t á s k a n e m 
lovasi tot tak részére 27 h u s z o n h é t 

1 u tászka rd hüve ly t á s k a a sze-
kerész csapa tok részére 31 ha rminczegy 

1 derékszí j u t á s z k a r d hüve ly -
t á sk áv a l _ 25 _ h u s z o n ö t 

1 h o r d c s u k o r a deréksz í jhoz — 06 hat-
1 lovassági derékszí j k a r a b é l y 

csa t lékka i ÍU : _ 75 h e t v e n ö t 
1 . lovassági derékszí j k a r a b é l y 2 

csat lék n é l k ü l .. _ 55, ö tvenöt 
1 puskasz i j — 36; — h a r m i n e z h a t 
1 ka rabé lysz i j ; i sm. k a r a b é l y h o z — 69 — ' ha tvank i l encz 
1 köpenysz i j g y a l o g s á g részére 

2. csa t t d r b b a l _ 12 t izenket tő 
1 köpenysz i j müsz . csap. részére — 08 — nyolcz 
1 gya logság i t ö l t ény tá ska 8 m m . 

tö l t ényhez , iö l téhyta r tó nélkül . i 26 egy h u s z o n h a t 
1 T3 lovassági t ö l t é n y t á s k a 8 m m . 

tö l t ényhez L 50 ötven 
1 forgópisztolytok: hordsz i j j a l T 65 egy h a t v a n ö t 
1 lovassági ka rdkö tő ^ 86 — n y o l e z v a n h a t 
.1 lovassági k a r d m a r k o l a t s z i j 34 — h a r m i n e z n é g y 
4 dobszi j ta r tókamóyál - dobverő 

h ü v e l y n é l k ü l l 07 egy h é t 
LÍ dob vá l l sz í j — 34 . — , ha rmineznégy 

1 nye reg taka ró , s z i l á rd oldalla-
p o k k a l biró nye reghez 6 06 h a t h a t 

T felső heveder 1 69 egy ha tvank i l encz 
i alsó heveder csa t lék n é l k ü l 1 47 egy n e g y v e n h é t 

~ í alsó hevede r csa t lék —* 64! — h a t v a n n é g y 
i k á n t á r f o j — 911 — ki lenczvenegy 
;i cs ikófék -1- 46 — n e g y v e n h a t 
\ . feszítő zab lászár" .• • — 64 — h a t v a n n é g y 

n cs ikó zablászár — 59; — -- ötvenki lencz 
pár kengye l sz i j 1 31 egy ha rminczegy 

i első ) 
1 oldal m á l f a a s z i j  

h á t S 0 ikozépJ 

-í- 23 — h u s z o n h á r o m 
i 

első ) 
1 oldal m á l f a a s z i j  

h á t S 0 ikozépJ 

30 — ha rmincz 
i 

első ) 
1 oldal m á l f a a s z i j  

h á t S 0 ikozépJ 37 — b a r m i n e z h é t 
.1 bőr k ö tő fék,; kötőfék szár n él kül 1 48 egy nyegyvennyo lc 
i bő rkö tő fékhez váló kötő szár 54 — ö tvennégy 

Ti 1 szügyszérszám 1 39 egy ha rminczk i l enc 
i p a t k ó t á s k a ta r tósz i j ja l 1 01 egy egy 
1 t ábor i főzőedény ta r tósz i j 

1888. cm. 10 tiz 
í lovas-sáai t ábor i főzőedényszi j 4 - 40 negyven 

"í lovassági s z a k a s z l á m p a bőr tok — 99 — Ikilencvenkilenc 

A ) n a i r v t a . 
A cs. és, kir had te s t h a d b i z t o s s á g á n a k ... 

A j á n l a t . 
' ( 50 -k ros bélyeg.) É n N. N. :. i l akos ( „ , 

helység, utoza, házszám) ezennel k i j e l en tem, h o g y m i n d e n n e m ű , 
menny i ségű és méretnag.yságu*) lábbel i t a közös hadügymin i s z t é r i um 
ál ta l 1897. évi ok tóber 'hó 22-én 1786/13. oszt. sz. a l a t t kel t h i r -
de tménynye l közzétet t á r a k mel le t t , e h i r d e t m é n y b e n foglal t h a t á -
rozmányok ér te lmében, me lyek e lő t t em. t e l j e sen i smere tesek és me-
l y e k n e k m a g a m a t te l jesen a lávetem, szál l í tani h a j l a n d ó vagyok . 

K ö n n y ű czipők**) szá l l í tásá t u g y a n a z o n foltételek molle t t szin-
tén elvál lalom. Azon k i s ipa rosokra vonatkozó névjegyzéke t (jegyzé-
keköt) , k i k n e k nevében ezen a j án la to t b e n y ú j t o m , ide csatolom.***) 

Ke l t . . . 189?. Alá i rás 
(vezeték- és: keresztnév olVashaíóan írva.) 

Hogy N. N. ur M. . . i l akos .önálló ipar- gyako r l á sá r a jogosí tot t 
czipész (szíjgyártó) mester , b izony í tom. f -

(P. H.) * Hatóság i a lá i rás . 

*) A félszerelési és lószerszámczikkekre ajánlatot tevők a „mindennemű, 
mennyiségű cs méretnagysága lábbelit" szavakat elaagyják és e helyett azon.cztkkek 
nemét és mennyiségét jelölik meg, melyet szállítani szándékoznak. 

**) E tétel csak azon kisiparosok ajánlatába.veendő fel, kik esetleg a.kőnnyü 
czipők szállítására is vállalkcfznak. 

***) E tétel csak azon ajánlatokba'leendő fel, melyeket szövetkezetek megha-
talmazottai nyújtanak be. '• 

t Ezen igazolás csak az egyenként ajánlatot tevők ajánlataira vezetendő rá. 
Szövetkezeteknél ezen igazolás a szövetkezeti tagok névjegyzékére vezetendő a Bj 

Egyébként az ajánlatok helyes szerkesztésére nézve a hirdetmény 2-ik pont-
jára kell figyelni. 

33) r a i n t a . 
J e ff y z é k e 

azon i*) czipész, (nyerges, sz í jgyár tó stb.) k is iparosokról , 
kik N. N. (név, fogla lkozás és lakhely) u ra t f e l ha t a lmaz t ák 
a r ra , h o g y a közös h a d ü g y m i n i s t e r i u m ál ta l 1897. évi ok tóber hó 
22-én 1786/13. oszt. szám a la t t k ibocsá to t t á r le j tés i h i r d e t m é n y n y e l 
ki ir t szál l í tás e lnyeréso czél jából n e v ü k b e n a j á n l a t o t n y ú j t s o n bo, a 
vona tkozó megrende lés t e l fogadja , a megrende l t cz ikkek beszál l í tá-
s á t eszközölje és a keroseti összeget fe lvegye. 

A kisiparosok 

vozeték- és keresztneve 
lakása 

sajátkezű aláírása vozeték- és keresztneve utcza házszám sajátkezű aláírása 

stb. í 

Ke l t -ben, 1897. N . N . meghatalmazott. 
H o g y a fent i j egyzékben megneveze t t ._ ***) egyének 

ipar g y a k o r l á s á r a jogos í to t t önálló czipész (nyerges, szí jgyártó) stb. 
mes te rek , igazolom. 

K e l t ben, 1897. 
(P- H.) 

íeghatalmazott szintén kisiparos és a szállításban szintén részt 
óhajt venni, akkor annak neve a jegyzékbe és pedig elsőnek szintén felveendő. 

. ***) Itt a jegyzékben felsorolt kisiparosok száma teendő ki. 
. Egyébként az ajánlatok helyes szerkesztésére nézve, a hirdetmény 2-ik pont-

jára kell figyelni. 

H I R D E T É S E K fe lvéte tnek a kiadóhivatalban 
BUDAPEST, 

C'lISi-ut 3 5 - d i k s z á m . 

Eladó birtok. 
Néhai Bakay Imre örököseinek a piszkei (Esztergom vm.) 

határban fekvő nemesi birtoka: 160 magy. hold erdő, nagyszerű 
cement, szürke és vörös márvány, mészkő és trachit-
b á n y á k k a l , 40 hold szántófölddel az ut mellett-fekvö lábatlant boros 

pinczével, présházzal, 
l í > H l . k i t ű n ő r e h é r ö - b o r r a l 

eladók. 

Ü g y n ö k ö k d i j a z t a t n a k . — AP 40.000 f r t . 
r,-•'--Bővebbet 

B a k a y O s z k á r , Z s i g á r d 
(Pozsony vármegye, vas'ut- és itáviró-állomás Vág-Sellye.) 4t 

Amerikai szabadalmazott forrasztás nélküli 

a e z é 1 

Ö K Ö R L Á N C Z O K 
A forrasztot t lánczokhoz képes t ké t szer 

oly n a g y e l lenál lás a töréssel szemben. 

£ Erős, könnyű és olcsóbb ™ 
minden egyéb láncznál. 

P C Bizonyítványok és árjegyzékeit ingyen. 3 | 

O O E P P I N O E R & C— 
Aczélmü, Weissenfels Felső Krajnában. 

K a p h a t ó m i n d e n n a g y o b b v a s k e r e s k e d é s b e n . 

Budapesti képviselet: HOFFMANN S. VI., Lendvay-utcza 25. 
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Az Orsz. flfflagy. Gazd. Egyesület által 
ÍOOO f r t p á l y a d í j j a l j u t a l m a z o t t 

— és még ez év folyamán kiadandó ^ — 

g - a s s d a s á g - i k ö n y v v i t e l t a n 

a l a p j a n ö s s z e á l l i t o - f c - b 

gazdaság i 

könyvviteli nyomtatványot 
úgy n 

Y°Előjegyz!si könyv 
2. Napszámbér és szakmánybérkimutatás; 
4.' Szeg-ődmény-táblázat, kül- és beliv 
6 Csé™ÍetfeaXab0Mnlltal43' kÜ1" éS 

8* Tejeladási jegyzék, " l l 

be?-ZéArküUvnyT' b8TéteU k i m u t a U E 

11. Követelések jegyzéke, bel- és küliv 
12. Oég-^eszközleltár, , , , 

1' 

Is! So^tSSények * 
27. Pöttakarmány , 
29! Próbacséplésî  jegyzék ^ 
3l! Ellés? jegyzék ("sikfés borjú) 
33'. Ellési jegyzék (bárány és malaoz 
34. Darálási jegyzék 

izegődmény-levél ^ 

melyekből állandó raktárt tar tunk. 

40. Takarmányozási előirányzat 
41. Vetési előirányzat 
42. Takarmányozási jegyzék 

Ö « « / . e á ! l i ( o t t t 

S - a s c H l ^ a . R i k é t r d 
a magyaróvári gazd. akadémia gazd. intézője. 

Az összes ny mtatványokból m i n t a í v e k az 0. M. G. E. tagoknak p 
és a „Köztelek" előfizetőinek 2 frt 20 krért előleges beküldés mellett |i 
portómentesen küldetnek. 

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

Megrende l é sek 

a „KÖZT HL EK" kiadóhivatalához 
IX., Üllői-út 25. sz. kü ldendők . 

F Í W W 1 1 I I f i V i P f f f t 
H 

r t f t f i 

Mindennemű tornaszereket 
é s l e g j o b b m i u ő s é g f t 

| gazdasági kdté lnemf ieket , 3 
BLEIER és WEISZ, I 

kötélgyftrl ezég Budapest. 
Rpktár és iroda: K Á B O L Y - K Ö K U T f . S Z Á M . S 

j Gyártelep :Hajtsár-ut 7S07. az. £ 
j Ajánlásra méltó tárgyak: torma-eszközök, Cocos fntrtszíínjegrek, EJ 

lábtörlők, ruhaszárító Kö- U 
j teleli. Fjj 

h a l h á l ó k , ^ 
kézitáskák stb. továbbá íraz- rf 
taságri czikkek u. m.: istráng:, M 
kötőfék, rmda'.ó gabosia- h 
zsákok, vlzhatian. ponyvák, p 
itató és tiizi vedrek, kender- A 
tömlők, hevederek, keiader, r 
kőcz stb. a legjutányosabb eredeti p 

gyári árakon. g 
VifléM megrendelései pontosai esztözöltelnek. g 

3 Képes árjegyzék kívánatra bárm.nte.en K 
H ku,dot,k- S 

40334®z'li k Í r 'n [
á" a m V a S U t a k 

Pályázati hirdetmény. 
A magyar királyi államvas-

utak India^állomásán^ aẑ  állo-

évî december 1-iĝ  terjedő 
három évi Időtartamra leendő 
vános ajánlati tárgyalást h 

Az 50 kros bélyeggel és 
„Alánlat a m. kir. államvasutak 
üzletnek b™bOTételéTe 40334/97̂  
tékba zárt és lepecsételt, nem 
(ipa°reilg"daély!erköloSbiíon.vit-
vány) felszerelt ajánlatok 1897. 

menett°íyujtandók "be, bánat-
kteáz forint Ms Pe4Í%el°,va.g? 

z t̂őTőggyüjtő p^ztáránál 1897. 
évi november hő 27-én déli 12 
ő.álg leteenc" 

V e s z ü n k 
30 drb. magyar f a jbe l i idei b ika-
bor j u t v a g y heré l te t és 20 drb. ma-
gyar f a j be l i 1 éves tinót. A j á n l a t o k a t 
a k á r az egészre- a k á r kevesebbre k é r ü n k 

alulir t c z i m e n : 

Kassel Zsigmond 
) B o t r á g y , u. p . S o m , 

B m m m i i , 
t u r f a t e r m é n y e k é s s z a b a d a l m a z o t t 

ö n m ű k ö d ő t u r f a h i n t ő - e l o s e t e k , 

, S Ü S H U T T r Daráló-éi 
- • A O ^ J kitüní eredati ang 

\ 
í - é s ő r M o i o k i 

angol daráló-gépek, füllesztíík, 
trágyáié-szivattyúk a legjobb f 

kiállításban. * 

F ő r a k t á r a : Budapest , 
VI. kerü let , v á c z i - k ö r u t 63. s z á m . 

Kimerí tő képes á r j egyzékek és te rvra jzok kivá- 1 
na t ra ingyen és bérmentve . 
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P A I I P V Q P U " ^ ^ 
b M l í 1 1 I B B B H É 1 1 S G y á r t e l e p : K Ö I Í Á . W A . f i m f a W W I I V W I R V á r o s i i r o d a : M u z e u m - k ö r u t 3 5 . 

Gazdasági ipartelepeket berendező gyári részvénytársaság 
F Ő O S Z T Á L Y O K : 

A) Szeszgyárak, B) Sörfőzdék, C) EVIalátagyárak, D) Keményítőgyárak. 

PICHLER KATONAI-FŐÁLLATOIiVOS 

ÁLLATGYÓGYSZEREI. 
Vnrarlhprni nrrhlirilt-nnr megakadályozza és gyógyítja az orrhurutot, 
Y U r d r i U B i y i U m i U i l U púi (gégeS0rVadást, egyszerűkatharrust), fér-
geket minden gége és mirigybántalmat, 1 doboz 60 krajczár. 
K ó l i k a é s f e l f ú v ó d á s e l l e n i b a l z s a m 
gyorsan és biztosan hat, 1 kis palaczkkal 1 frt 20 kr. 
n f i f o e v + n c 7 o n n n n mindennemű küteg és külső baj ellen, nélkülöz-
UIVdo£lU h e t B t l e n állatorvosok és lótulajdonosoknak, 1 drb 

A m s n k a i f a r m e r - f l u i d 1 ü ™ g £ ; é v e l S e b - b a l z s a m 1 ^ e f r
c

t
s é v e l 

Nagybani eladás I n d t i g E r t I vegyész és drogistánál D o r o h i r n 
Vorarlberg Oesterreich. 

Raktár: BUDAPESTEN, Török József gyógyszertárában, 
TI., Király-uteza 12. szám. 

Magy. kir. államvasutak. 
142166/97. szám. 

H i r d e t m é n y . 
Nyugot-magyar-osztrák vasúti kötelékben 1897. novem 

alatt uj diiszabási füzet lép életbe, mely Bécsbe és St.-Marxb 
juhok, kecskék és aprómarha szállítására közvetlen dijtételeko 

rényes hasonczimü díjszabási fi 
hatályon 

aj dijszí 
:ak Igazgatósága, 

Marokrakó aratógépekre Mezőhegyesen 1897. Első díj: hagy állami aranyérem. 

K Ü H N E E . 
g a z d a s á g i g é p g y á r a Főraktár: 

B U D A P E S T , 

tatarmány kamara berendezéseit 
a legjutányosabb áíban. Tervezetek kí-

vánatra készíttetnek. 

Takarmány füllesztök, 
(Ventzky szabadalma.) 

melyek kitűnősége, gyors működése és 
könnyű kezelhetősége felől számos ma-
gyar gazda bizonyítványa rendelkezésre 

áll; továbbá 

yj_! „Rapid" darálók "ii 
minden nagyságban, zúzó szerkezettel i: 

l i B i i r p m f á M o i é w 
'"" szecskavágók, répavágók, mor-

zsolok, darálók, czirokcséplők, 
aranka-rosták, Sack - rendszerű 

egyes, kettős és hármas ekék. 
frt). Konkoluválasztók stb. Hadviger-féle 
•czél kazalvágó kések. 

„HUNGÁRIA DRILL -és „MOSONI DRILL" 
Á r j e g y z é k b é r m e m v e . ""US® 

Árverési hidetmény. 
A n é h a i I n d o v i c s Á b r a h á m n á p r á d i v o l t 

l a k o s ö r ö k ö s e i t u l a j d o n á t k é p e z ő N á p r á d , K ö ő d , 
S z . - S z é p i á k é s K e l e n c z e S z i l á g y v á r m e g y é b e 
k e b e l e z e t t k ö z s é g e k h a t á r a i b a n f e k v ő m i n t e g y 
1 4 0 0 k a t . h o l d k i t e r j e d é s ű , 2 f e l s ő s é g b ő l , 
m e g f e l e l ő l a k é s g a z d a s á g i é p ü l e t e k b ő l , 
s z á n t ó , k a p á l ó , l e g e l ő é s e r d ő s é g b ő l á l l ó * 
ő s z i v e t é s s e l b e v e t e t t b i r t o k , 1 8 9 8 . é v i 
j a n u á r 1 - t ő l k e z d ő d ő l e g e g y m á s u t á n i 6 é v r e bérbe 
adatik. 

A z á r v e r é s 

Zsibón 1897. évi november tio 30-án i 1 9 órakor 
I n d o v i c s S á m u e l ú r h á z á n á l f o g m e g t a r t a t n i . 

Á r v e r e z n i k i v á n ó k a z z a l h i v a t n a k m e g e z e n 

á r v e r é s h e z , h o g y a r é s z l e t e s f e l t é t e l e k I n d o v i c s 

S á m u e l z s i b ó i l a k o s n á l é s B u z á s i F ü l ö p n á p r á d i 

k ö r j e g y z ő n é l m e g t e k i n t h e t ő k . 

N á p r á d , 1 8 9 7 . o k t ő b e r 10 . 

A t u l a j d o n o s o k m e g b i z á s á b ó l 

B u z á s i F f i l ö p , 

4564 náprádi körjegyző. 

| Magyar tőzeg- és mütrágya-ipar részv.-társ. 
» a j á n l j a losonczi gyárából , ki tűnő minőségű 

f f a e c á l 
a 
I 

4 * & 

t r á g y á i t 
í f e l t á r t faecá l iák , faecá l - superphosphát , 

t ö z e g p h o sp h o r sa v stb. s tb . v é a j e ^ . 

| Rész le tes á r j egyzékke l és fe lvi lágosí tással készséggel szolgál 
If i ig" a z i g a z g a t ó s á g 313S 

st, YI., Andrássy-út 30. szára, II. emelet 8. ajtó. 



BETÖLTENDŐ ÁLLÁS, 

j g f -

ÁLLÁST KERESŐK, 

M 
líptóvár. 

VEGYESEK, 

r í 

ÁLLATOK, 

növendék ököT 
és üsző borjakat 

KLEIN ÉS M N N 

ü 
s m * 

Kft 

B o r j u v e r n a s L 

CL. LAGEMAN 

ifizopiflasaiFól 

rioiii 

, é Tfr t t i o s f c* l d 

5 Ü H 

ö csász. és tar. Fensége 

Dr. Lendl Adolf, 

' ^ és 

tanszerkészitö-

S T J D ü j P S S T , 

tóS I f i t Ö T O é 

Ára I frt 50 kr. 

Forgalmi-I i i tézetf 
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G ő z e i t e k e t , 
G ő z - & i t i i i @ n g @ r e k e t 

és 

Gőz-nt lmozdonyokat 
a legtökéletesebb szerkezettel és legolcsóbb árak mellett szállít 

J o h n F o n r f e r ^ r G ® . 
Budapest-Kelenföld, • "SSXSf—' 

hol is épített nj telepükön gőzeke szerkezeteiről tárlatot rendeztek 
be. Ugyanott teljesen berendezett tartalékrész-raktárt és javító-

műhelyt tartanak fenn. 

Szecskavágók 
járgány- és kézihajtásra, 

Répavágók, 
legújabb szabadalmazott 

,RAPID" darálógépek 
Wentzki-féle szabad. 

gyorstaMarmány-füllesztők 
nagy készletben. 

Friedlaender József 
gépgyára, 

Budapest, VIII., Külső Kerepesi-ut I. 

Az ö s 

Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 

EGERESI MÜTRAGYA-GYÁR 
K R A M E B J . 

Párolt Csontlisztet, Xrágyagypszet 
. _ . , stb. a legjutányosabb árakban. 

Fölvilágositásokkal, árszabással és ismertető füzetekkel készséggel szolgál 
a központi iroda : 

BUDAFEST, V. kerület, Dorottya-utcza 9 - a i k szám. 

SCern Méűerí 
Budm^mmt, kor., Vácxiúí 

Dúsan felszerelt raktárt tart a következő kiváló minőséga czikkekből: 

Hengerelt rúd és idomvas, l 
keret- és U-vas, gerenda stb. 

Vaslemez, mindenféle méretben. 

fnrócső stb. 
sajtócső, (vátosií, f o r r c s ő , 

A gerlai uradalomnál 
n a g y o b b m e n n y i s é g ű 

\agumó eladó, 
q.-ként 1 f r t 3 0 k r . 4697 

mi intézőség, Gerla-B.-Csaba. 

ayarorszagi 
B 1 B A F E S T , Külső vacz i -n t 1443- ss. 

Sleo és egyedüli magyar specisüL gépgyár. 
G Y Á R T M Á N Y O K : 

3 mezőgazdasági iparágak s z á m á r a i 
gépek . Neveze tesen : 

Czukorgyárak, 

Mafátagyárak t e l J e s berendezése és á ta lakí tása . 

Szeszgyárak 

Szaktekintély mezőgazdasági czukorgyárak és szesz-

főzdék terén. 
Szövetkezet i a l apon több min t 100 mezőgazdaság i 

c z u k o r g y á r a t létesitett. 

Mezőgazdaság i ezé lokra m i n t ha j t óe rő k iyá ló gyá r t -
m á n y a a 

Hoffmeister-gőzmotor 
a leg jobb , legolcsóbb és legbizto-
sabb gőzgép. — Helyet tesi t m i n d e n 
gőzgépet és locomobil t . Cséplésre és 
m i n d e n egyéb gazdaság i gép ha j t á -
sá ra a l e g a l k a l m a s a b b . — F ű t h e t ő 
szénnel , f áva l , cser re l és m i n d e n 
egyéb h u l l a d é k k a l . Minden n a g y s á g -
ban , Va lóerőtő l k e z d v e egész 30 
lóerő ig g y á r t j u k . 

Minden szakbavágö felvilágosítással, tervekkel, költségvetéssel készségesen szolgálunk. 

.Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 




